
Le idee più ambiziose si realizzano
 solo con i sistemi più affidabili.

The most ambitious ideas can only be realized 
by remarkably reliable systems.
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Profilo aziendale
Raccorderie Metalliche rappresenta dal 1970 una realtà di 

assoluto rilievo nel panorama europeo dei produttori di materiale 

per l’impiantistica nel settore idrotermosanitario civile ed 

industriale. Dal 2014 è presente nel settore navale come unico 

operatore sul mercato in grado di offrire contemporaneamente 

sistemi pressfitting, sistemi di scarico in acciaio, raccorderia a 

saldare e filettata e sistemi di fissaggio.

Un’azienda formata da oltre 300 dipendenti che ogni giorno 

realizzano la missione di Raccorderie Metalliche.

"Aiutiamo gli installatori a lavorare 
in modo rapido, sicuro e conveniente, 
studiando e realizzando ogni giorno 
soluzioni innovative di prodotto e 
di processo prestando particolare 
attenzione all'impiego dei sistemi di 
raccordi a pressare."

(Pier Luigi CECCARDI,

Fondatore e Presidente di Raccorderie Metalliche)

Presenza nel Mondo
Raccorderie Metalliche dispone di due siti produttivi in Italia, 

con un totale di oltre 84.000 mq, e 3 filiali commerciali estere 

(Germania, Francia e Spagna) che garantiscono una distribu-

zione in oltre 60 Paesi nel mondo.

 InoxPRES S.A. (Barcellona, Spagna): 
 commercializzazione di tubi e raccordi su tutto il territorio 

spagnolo e portoghese.

 RM Pressfitting GmbH (Monaco di Baviera, Germania):
 sviluppo commerciale e coordinamento di un team di 

promoters sul territorio tedesco.

 Raccorderie Metalliche FRANCE SARL (Parigi, Francia): 
 sviluppo commerciale e coordinamento della struttura di 

vendita sul territorio francese.

I punti Chiave
Il successo di Raccorderie Metalliche è da attribuire ad una 

pluralità di fattori: conoscenza, qualità, vasto assortimento di 

gamma ed estrema attenzione al cliente.

 Costante ricerca e continuo sviluppo di soluzioni 
 innovative hanno permesso di realizzare il primo raccordo tee 

pressfitting al mondo in acciaio al carbonio privo di saldature.

 Continui controlli e miglioramenti sulla qualità 
 hanno consolidato un elevato standard qualitativo.

 Certificazione dei sistemi di gestione delle proprie
  attività nel rispetto dell’ambiente e della sicurezza dei    

propri collaboratori.

 Costante disponibilità e tracciabilità di prodotti presso 
 i nostri magazzini.

 Tecnici che affiancano e consigliano i progettisti nel 
 loro lavoro.

 Trasparenza, correttezza e rispetto reciproco con i partner 
 permettono di garantire standard elevati di servizio.

 Continue attività formative e di aggiornamento per far
 crescere professionalmente gli installatori

 Particolare attenzione al sociale ritenendo che siano le
 persone a fare la differenza, quella differenza che permette
 di evolvere.

Dati di rilievo 
Aggiornati a dicembre 2015

 Area totale  84.000mq 

 Superficie coperta RM  38.600mq 

 N° dipendenti  300 persone

 Fatturato Italia  35%

 Fatturato Export  65%

 Presenza  in oltre 60 paesi

 N° articoli a catalogo  5.500

 Materia prima trasformata  25.000 tons/anno 

 Brevetti  7

 Certificazioni prodotti  72
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Company profile
Since 1970, Raccorderie Metalliche is a leading manufacturer in 

the European civil & industrial plumbing sector landscape. 

Since 2014 we are present in the shipbuilding sector and the 

only one in the market being in a position to offer press fitting 

systems, steel wastewater systems, welding fittings, threaded 

fittings and fastening systems, at the same time.

Every day, 300 employees are committed to fulfil Raccorderie 

Metalliche’s mission.

"We constantly offer innovative 
solutions in terms of both product and 
process and take the use of press fitting 
systems into particular consideration; 
these solutions allow fitters to work 
rapidly, safely and suitably."

(Pier Luigi CECCARDI,

Fondatore e Presidente di Raccorderie Metalliche)

Our Presence  
in the World
Raccorderie Metalliche has two production plants in Italy, 

extending over an area of more than 84.000 sq. m, as well as 

3 branch offices in foreign Countries (Germany, France and 

Spain) ensuring the distribution of our products in more than 

60 Countries of the world.

 InoxPRES S.A. (Barcellona, Spain): 
 marketing of pipes and fittings in the whole Spanish and 

portuguese territory.

 RM Pressfitting GmbH (Munich, Germany):
 trade development and coordination of our team of promoters 

in Germany.

 Raccorderie Metalliche FRANCE SARL (Paris, France): 
 trade development and coordination of our sales structure  

in France.

Key Points
Raccorderie Metalliche’s success is the result of several fac-

tors: knowledge, quality, a wide range of products, particular 

ability to understand customer requirements.

 Continuous research and development of innovative
  solutions allowing us to be the first Company producing a 

seamless carbon steel pressfitting Tee.

 Continuous quality control and improvement resulting 
 in a high quality level.

 Certification of activities managing systems in
 conformity with environment and workers’ safety regulations.

 Constant availability and traceability of products in 
 our warehouses.

 Technicians collaborating with and giving advice to 
 the design engineers.

 Fairness, transparency and mutual respect between 
 the partners to provide our customers with the best 
 possible service.

 Constant training and update in order fitters to continue
 their professional development.

 Particular attention to social issues, because we think 
 that people make the difference, which is the key ingredient 
 for evolution.

Highlights 
Updated on December 2015

 RM total area  84.000mq 

 RM covered area  38.600mq 

 Human resources  300 persons

 Domestic sales  35%

 Export sales  65%

 Presence  more than 60 countries

 Item on catalouge  5.500

 Processed raw materials  25.000 tons/year

 Patents  7

 Products Certifications  72
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Azienda certificata
Certified Company

15 settembre 2018

UNI-EN ISO 9001:2008 UNI-EN ISO 14001:2004 BS OHSAS 18001:2007
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I sistemi di Raccorderie Metalliche prodotti in Italia  si dividono in:

Sistemi Pressfitting
 Acciaio inossidabile AISI 316L

 Acciaio al carbonio E195

 Cupronichel 90/10

 Rame Cu-DHP 99.9 / Bronzo CuSn5Zn5Pb2 – CC499K

I Sistemi Pressfitting di Raccorderie Metalliche sono composti da 

raccordi, tubazioni* ed attrezzature.  Le nostre soluzioni sono progettate 

per impianti di distribuzione acqua potabile, antincendio, climatizzazione, aria 

compressa e trasporto di fluidi in genere.

PRESSIONE DI ESERCIZIO FINO A PN16.

DISPONIBILITA’ NEI DIAMETRI DA 15MM A 108MM.

Tutti i prodotti seguono un processo di tracciabilità che permette 

l’identificazione di ogni singolo componente per qualsiasi evenienza.

Sistemi di scarico
DRAIN è un sistema ad innesto composto da tubi e raccordi in acciaio 

inossidabile AISI 316L per il trasporto di acque di scarico bianche, grigie e nere; 

la soluzione ideale per la realizzazione reti di scarico sia in gravità che in vuoto.

I sistemi di fissaggio, 
raccorderia a saldare / 
filettata, flange
I nostri sistemi di fissaggio, la raccorderia a saldare e filettata, le flange 

rappresentano il giusto completamento per fornire un’intera gamma di prodotti 

che soddisfino a 360° l’esigenza per tutti i tipi di impianti.

Pressare, 
Innestare, 
Innovare!

* Tranne per il sistema AesPRES®
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Raccorderie Metalliche Systems produced in Italy are divided as follows:

Pressfitting Systems
 Stainless Steel AISI 316L

 Carbon Steel E195

 Copper-nickel 90/10

 Copper Cu-DHP 99.9 / Bronze CuSn5Zn5Pb2-CC499K

Raccorderie Metalliche Pressfitting Systems include fittings, piping* and 

tools. Raccorderie Metalliche Pressfitting Systems are designed for multiple 

application fields: distribution systems of drinking water, fire protection systems, 

air conditioning, compressed air, and fluid transport systems in general.

WORKING PRESSURE UP TO PN16.

AVAILABLE FROM 15MM TO 108MM.

All products follow a traceability process which allows each and every 

component to be identified.

Waste Systems
DRAIN is a push-fit system composed of pipes and fittings in AISI 

316L stainless steel for the transport of white, grey and black wastewater; the 

ideal solution for the construction of gravity and vacuum drainage networks.

Fastening, welding /
threaded fitting systems, 
flanges
Our fastening, welding/threaded fitting systems and flanges represent the 

correct completion of products to provide a full range which meets the 360° 

requirements for all installations.

Press, 
Push, 

Innovate!

* Except for AesPRES® system
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Campi di applicazione
Dallo yacht privato al progetto offshore, passando dalla nave 

passeggeri, Raccorderie Metalliche offre tutte le soluzioni per 

l’adduzione e lo scarico di acqua ed il trasporto di svariati fluidi.

I Sistemi Pressfitting di Raccorderie Metalliche si distinguono 

per semplicità, rapidità e sicurezza.

 La semplicità è intrinseca nelle caratteristiche del sistema: 

taglia, innesta e pinza, nessun patentino, nessuna fiamma.

 La rapidità permette di abbattere i tempi di installazione fino 

al 60% garantendo comunque elevati standard di sicurezza 

rispetto ai sistemi tradizionali.

 La sicurezza è data dall’assenza di rischi d’incendio e dal 

mantenimento di un ambiente di lavoro pulito ed ordinato, 

anche in condizioni di spazio ristretto.

I prodotti Raccorderie Metalliche possono essere utilizzati in 

combinazione, o in sostituzione, a tutti i sistemi che, da oltre 20 

anni, sono impiegati nel settore navale.

Fields of application
From private yachts to offshore projects to passenger ships, 

Raccorderie Metalliche offers all possible solutions for the supply 

and drainage of water and for the transport of diverse fluids.

Raccorderie Metalliche Pressfitting systems stand for simplicity, 

speed and security.

 Simplicity is inherent in the system’s characteristics: cut, 

insert and press, no flame, no licence needed.

 Speed of installation makes it possible to reduce labour time 

by up to 60% and high safety levels compared to traditional 

systems.

 Security is provided by the absence of risks and by 

maintaining a clean working environment, even in a  

restricted working space.

Raccorderie Metalliche products can be used in combination 

with or to substitute all types of installations used in the marine 

sector over the last 20 years.

Applicazioni Applications
Acciaio inossidabile 

Stainless Steel
Acciaio al carbonio

Carbon Steel
Rame / Bronzo

Copper / Bronze
Cupronichel

Copper-nickel
Acciaio inossidabile 

Stainless Steel

Acqua potabile / Potable Water   

Riscaldamento / Heating    

Raffrescamento / Cooling    

Aria compressa / Compressed Air    

Antincendio / Fire Protection Systems   

Acqua salmastra / Salt Water  

Sala macchine / Engine Room   

Scarichi / Wastewater 

Olio / Oil    

Gas / Gas  

PASSENGER
CABINS

PASSENGER
CABINS

POOL

POOL
DRAINS

CLOSED CIRCUIT
COOLING

ENGINE
ROOM

SPRINKLER
FIRE PROTECTION

SYSTEMS 
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DRAINAGE CLOSED CIRCUIT
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SEWAGE DRINKING
WATER

SEA
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RAIN
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Sistemi di raccordi 
a pressare

PRESS FITTING SYSTEMS

PRESSFITTINGSYSTEME

SYSTÈME À SERTIR

SISTEMA DE ACCESORIOS PARA PRENSAR

Brevetto Europeo*  n° 0870964
Brevetto Europeo*  O-RING n° EP02425331.2

* European Patent • Europäischen Patents • Brevet Européen • Patente Europea
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Il sistema pressfitting
RACCORDERIE METALLICHE utilizza per i propri prodotti la 

tecnica di giunzione con profilo “M”. Durante la pressatura 

avviene una deformazione a 2 livelli. Il primo livello di resistenza 

si realizza in seguito alla deformazione meccanica del raccordo e 

della tubazione, un collegamento indissolubile che garantisce 

la resistenza meccanica dello stesso. La tenuta idraulica viene 

garantita dall’O-ring deformato nella sua sezione: grazie alla sua 

elasticità, garantisce l’ermeticità permanente della giunzione.

Il profilo dell’anello di tenuta (o-ring)

I tradizionali sistemi di raccordi a pressare utilizzano anelli di 

tenuta (O-ring) a sezione circolare che in caso di lavorazione non 

appropriata, sono facilmente soggetti ad essere danneggiati. 

Raccorderie Metalliche usa un’anello di tenuta brevettato a 

profilo lenticolare (lenring) che aderisce perfettamente alla 

camera toroidale. Ne conseguono i seguenti vantaggi: 

 Una superficie di tenuta maggiore del 20%

 Notevole diminuzione del rischio di danneggiamento 
dell’anello di tenuta

 Facilita l’inserimento del tubo

Il materiale impiegato nella
realizzazione dei raccordi 
e dei tubi

I raccordi ed i tubi della linea INOXPRES® sono in acciaio 

inossidabile AISI 316L. A differenza dei tradizionali sistemi in 

acciaio AISI316, i prodotti INOXPRES® presentano un minor 

contenuto di carbonio che conferisce all’acciaio una maggiore 

resistenza alla corrosione.

Anelli di tenuta - Campi di impiego e caratteristiche tecniche 

INDICAZIONI
TECNICHE

COLORI TEMPERATURE
D’ESERCIZIO
MIN / MAX GRADI 
CELSIUS

PRESSIONE
D’ESERCIZIO
MAX IN BAR

OMOLOGAZIONI 
ENORME

CAMPI D’IMPIEGO INSERITO IN
FABBRICA

EPDM nero -20°/+120° 16
KTW
W 270
DVGW W 534

Acqua potabile, Riscaldamento Circuiti 
di raffreddamento, Acque trattate, Acque 
completamente dissalate, Acqua piovana, 
Aria compressa (Classe 1÷4)

SÌ

NBR HNBR giallo -20°/+70° 5 G 260HTB
DVGW G 5614

Gas naturale, Gas metano, 
GPL (fase gassosa) SÌ

FKM verde -20°/+220° 16 - Solare, Aria compressa (Classe 5), 
Acqua salmastra SÌ (per MarinePress)

MVQ rosso -20°/+180° 16 - Applicazioni industriali dopo la verifica 
da parte di RM NO

+ 20% enlargement
of sealing surface area

+20% enlargement of 
sealing surface area
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Pressfitting system
The junction connection of RACCORDERIE METALLICHE press 

fitting systems is with “M” contour. During the pressing process 

a deformation takes place on two planes. The first plane creates 

a permanent connection and provides mechanical strength 

through the mechanical deformation of the press fitting and 

the pipe. On the second plane the seal ring is deformed in its 

cross section and through its elastic properties creates the 

permanently tight joint.

Sealing ring profile (o-ring)

Traditional press fitting systems use round sealing rings, which 

can easily be damaged by careless fitting. RM on the other hand 

uses a patented sealing ring with a lenticular profile which fits 

the press crimp groove. This provides the following advantages: 

 A 20% enlargement of the sealing surface area;

 Major reduction of the risk of the sealing ring being pressed 
out or damaged;

 Fìit makes the pipes insertion easier

Description of the material used 
to produce stainless steel pipes 
and fittings

Pipes and fittings of INOXPRES® are made in stainless steel AISI 

316L. Unlike traditional systems made with AISI316, INOXPRES® 

products present a lower content of carbon that gives a higher 

resistance to corrosion.

Sealing rings - Fields of applications and technical data

TECHNICAL 
TERM

COLOUR OPERATING 
TEMPERATURE 
MIN. -/ MAX. 
DEGREES 
CENTIGRADE

OPERATING 
PRESSURE 
MAXIMUM IN 
BAR

APPROVALS 
AND 
CERTIFICATION 
BASIS

FIELDS OF APPLICATION FACTORY - FITTED

EPDM black -20°/+120° 16
KTW
W 270
DVGW W 534

Potable water, Heating, Cooling 
and refrigeration circuits, Treated 
water, Desalinated water, Rainwater, 
Compressed air (Class 1÷4)

YES

NBR HNBR yellow -20°/+70° 5 G 260HTB
DVGW G 5614

Natural gas, Methane gas, 
GPL (gaseous state) YES

FKM green -20°/+220° 16 - Solar, Compressed air (Class 5), 
Salt water

YES 
(for MarinePress)

MVQ red -20°/+180° 16 - Industrial applications following 
approval by RM NO

Norma di riferimento 
Reference norm EN 10217-7:2005

WERKSTOFF NR.
C SI MN P S N CR MO NI

≤ % ≤ % ≤ % ≤ % ≤ % ≤ % % % %
AISI316 / W.1.4401

0,07

1 2 0,05 0,02 0,11
16,5

18,5

2

2,5

10

13

X5CrNiMo 17-12-2

AISI316L / W. 1.4404
0,03

X2CrNiMo 17-12-2

SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Système à sertir • Sistema de accesorios para prensar



16

Il sistema pressfitting
RACCORDERIE METALLICHE utilizza per i propri prodotti la 

tecnica di giunzione con profilo “M”. Durante la pressatura 

avviene una deformazione a 2 livelli. Il primo livello di resistenza 

si realizza in seguito alla deformazione meccanica del raccordo e 

della tubazione, un collegamento indissolubile che garantisce 

la resistenza meccanica dello stesso. La tenuta idraulica viene 

garantita dall’O-ring deformato nella sua sezione: grazie alla sua 

elasticità, garantisce l’ermeticità permanente della giunzione.

Il profilo dell’anello di tenuta (o-ring)

I tradizionali sistemi di raccordi a pressare utilizzano anelli di 

tenuta (O-ring) a sezione circolare che in caso di lavorazione non 

appropriata, sono facilmente soggetti ad essere danneggiati. 

Raccorderie Metalliche usa un’anello di tenuta brevettato a 

profilo lenticolare (lenring) che aderisce perfettamente alla 

camera toroidale. Ne conseguono i seguenti vantaggi: 

 Una superficie di tenuta maggiore del 20%

 Notevole diminuzione del rischio di danneggiamento 
dell’anello di tenuta

 Facilita l’inserimento del tubo

Il materiale impiegato nella
realizzazione dei raccordi 
e dei tubi

I raccordi ed i tubi della linea INOXPRES® sono in acciaio 

inossidabile AISI 316L. A differenza dei tradizionali sistemi in 

acciaio AISI316, i prodotti INOXPRES® presentano un minor 

contenuto di carbonio che conferisce all’acciaio una maggiore 

resistenza alla corrosione.

Anelli di tenuta - Campi di impiego e caratteristiche tecniche 

INDICAZIONI
TECNICHE

COLORI TEMPERATURE
D’ESERCIZIO
MIN / MAX GRADI 
CELSIUS

PRESSIONE
D’ESERCIZIO
MAX IN BAR

OMOLOGAZIONI 
ENORME

CAMPI D’IMPIEGO INSERITO IN
FABBRICA

EPDM nero -20°/+120° 16
KTW
W 270
DVGW W 534

Acqua potabile, Riscaldamento Circuiti 
di raffreddamento, Acque trattate, Acque 
completamente dissalate, Acqua piovana, 
Aria compressa (Classe 1÷4)

SÌ

NBR HNBR giallo -20°/+70° 5 G 260HTB
DVGW G 5614

Gas naturale, Gas metano, 
GPL (fase gassosa) SÌ

FKM verde -20°/+220° 16 - Solare, Aria compressa (Classe 5), 
Acqua salmastra SÌ (per MarinePress)

MVQ rosso -20°/+180° 16 - Applicazioni industriali dopo la verifica 
da parte di RM NO

+ 20% enlargement
of sealing surface area

+20% enlargement of 
sealing surface area

SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Système à sertir • Sistema de accesorios para prensar

17

Pressfitting system
The junction connection of RACCORDERIE METALLICHE press 

fitting systems is with “M” contour. During the pressing process 

a deformation takes place on two planes. The first plane creates 

a permanent connection and provides mechanical strength 

through the mechanical deformation of the press fitting and 

the pipe. On the second plane the seal ring is deformed in its 

cross section and through its elastic properties creates the 

permanently tight joint.

Sealing ring profile (o-ring)

Traditional press fitting systems use round sealing rings, which 

can easily be damaged by careless fitting. RM on the other hand 

uses a patented sealing ring with a lenticular profile which fits 

the press crimp groove. This provides the following advantages: 

 A 20% enlargement of the sealing surface area;

 Major reduction of the risk of the sealing ring being pressed 
out or damaged;

 Fìit makes the pipes insertion easier

Description of the material used 
to produce stainless steel pipes 
and fittings

Pipes and fittings of INOXPRES® are made in stainless steel AISI 

316L. Unlike traditional systems made with AISI316, INOXPRES® 

products present a lower content of carbon that gives a higher 

resistance to corrosion.

Sealing rings - Fields of applications and technical data

TECHNICAL 
TERM

COLOUR OPERATING 
TEMPERATURE 
MIN. -/ MAX. 
DEGREES 
CENTIGRADE

OPERATING 
PRESSURE 
MAXIMUM IN 
BAR

APPROVALS 
AND 
CERTIFICATION 
BASIS

FIELDS OF APPLICATION FACTORY - FITTED

EPDM black -20°/+120° 16
KTW
W 270
DVGW W 534

Potable water, Heating, Cooling 
and refrigeration circuits, Treated 
water, Desalinated water, Rainwater, 
Compressed air (Class 1÷4)

YES

NBR HNBR yellow -20°/+70° 5 G 260HTB
DVGW G 5614

Natural gas, Methane gas, 
GPL (gaseous state) YES

FKM green -20°/+220° 16 - Solar, Compressed air (Class 5), 
Salt water

YES 
(for MarinePress)

MVQ red -20°/+180° 16 - Industrial applications following 
approval by RM NO

Norma di riferimento 
Reference norm EN 10217-7:2005

WERKSTOFF NR.
C SI MN P S N CR MO NI

≤ % ≤ % ≤ % ≤ % ≤ % ≤ % % % %
AISI316 / W.1.4401

0,07

1 2 0,05 0,02 0,11
16,5

18,5

2

2,5

10

13

X5CrNiMo 17-12-2

AISI316L / W. 1.4404
0,03

X2CrNiMo 17-12-2

SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Système à sertir • Sistema de accesorios para prensar



18

Le fasi di installazione
Installation process

Attrezzatura per la preparazione del tubo / Tools for the pipe set-up

Taglio del tubo / Cutting the pipe to length

Controllo O-ring / Checking the sealing ring

Macchine e attrezzature per la pressata / Pressing machines and tools

Sbavatura del tubo / Deburring the pipe

Marcatura della profondità d’innesto / Marking the insertion depth

SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
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Preparazione della macchina pressatrice / Press machine preparation

Controllo della pressatura / Checking the press connection

Assemplaggio attraverso pressatura / Making the press connection

D

A

L

Diametro esterno tubi in mm //
Pipe outside diameter in mm

A
mm

D
mm

L
mm

12 18 20 56

15 20 20 60

18 20 20 60

22 21 20 62

28 23 20 66

35 26 20 72

42 30 40 100

54 35 40 110

76,1 55 60 170

88,9 60 60 180

108 75 60 210

Profondità d’innesto 
e distanze minime
Insertion depth and minimum distances
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SETTORE CIVILE / CIVIL SECTOR

PRODUKTE DER WASSERVERSORGUNG DW-8511AU2084 (W 534) Ø 15 – 108 mm

EDELSTAHLROHR “INOXPRES” - 1.4404 DW-7301 BM3426 (GW 541) Ø 15 – 108 mm

EDELSTAHLROHR “INOXPRES” - 1.4521 DW-7301 BT0667 Ø 15 – 54 mm

ROHRSYSTEM EDELSTAHL “INOXPRES” PRESSFITTINGSYSTEM AUS EDELSTAHL 
DN 20 BIS DN 80 VERWENDUNG: IN ORTSFESTEN WASSERLÖSCHANLAGEN

G 4060006 
(VdS 2344 - VdS 2100) Ø 22 – 88,9 mm

TRINKWASSERHAUSINSTALLATIONSSYSTEM = INOXPRES®= W 1.402 (PW 300) Ø 15 – 108 mm

TRINKWASSERVERTEILSYSTEME 0007-4278 (TPW 132) Ø 15 – 108 mm

INOXPRES RANGE OF STAINLESS STEEL FITTINGS 1209070 Ø 15 – 108 mm

SYSTÈMES DE CANALISATIONS DE DISTRIBUTION D’EAU - SYSTÈME INOXPRES 79 - 1600 Ø 15 – 108 mm

PRESFITTINGS TIL RUSTFRI STÅLRØR INOXPRES 
RUSTFRI STÅLRØR TIL BRUGSVANDSINSTALLATIONER I BYGNING OG JORD INOXPRES

VA 1.22/19224
VA 1.12/18410 Ø 15 – 108 mm

Inoxpres pipes 02/00005 Ø 15 – 108 mm

PRESSKOPPLINGAR FÖR ROSTFRIA STÅLRÖR 1174/99 Ø 15 – 108 mm

STAINLESS STEEL PRESS FITTING - INOXPRES® - (WATER SUPPLY)
STAINLESS STEEL TUBE - INOXPRES® - (WATER SUPPLY)

K40834/03
K40835/03 Ø 15 – 108 mm

INOXPRES PRESSFITTINGSSYSTEM I RUSTFRITT STÅL Nr. 1623 Ø 15 – 108 mm

INOXPRES PRESSFITTINGSYSTEM POCC IT.  MH08.H26536 Ø 15 – 108 mm

STAINLESS STEEL INOXPRES CRIMP FITTINGS (WATER SUPPLY) TEST REPORT ZH 173 Ø 15 – 108 mm

ROZSDAMENTES ACÉL CSÖVEK ÉS PRÉSIDOMOK INOXPRES A-2156/2012 Ø 15 – 108 mm

LACZNIKI ZAPRASOWYWANE ZE STALI SYSTEMU INOXPRES I STEELPRES 
DO LACZENIA RUR ZE STALI AT-15-7863/2014 Ø 15 – 108 mm

ATEST HIGIENICZNY - Inoxpres HK/W/0541/01/2015 Ø 15 – 108 mm

SYSTEM OF STAINLESS STEEL PIPES AND STAINLESS COMPRESSING 
FITTINGS INOXPRES STO-30-00061-10 Ø 15 – 108 mm

CONFORMITÀ AL DECRETO MINISTERIALE 174/2004 TIFQ-0311R99 Ø 15 – 108 mm

DAU 11/072 INOXPRES DAU 11 - 072 Ø 15 – 108 mm

WATER SUPPLY - METALLIC FITTINGS AND END CONNECTORS; STAINLESS STEEL PIPES 
AND TUBE FOR PRESSURE APLLICATIONS WMK25928 WMK25929 Ø 15 – 108 mm

Certificazioni /  Certifications
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SETTORE NAVALE / SHIPYARD SECTOR

PIPE COUPLING WITH O-RING SEAL 
INOXPRES SYSTEM 38058/A0 BV Ø 15 – 108 mm

Tube fittings - Inoxpres P-14757 Ø 15 – 108 mm

Press fit system of compression type for piping systems 15/20055 Ø 15 – 108 mm

Giunti meccanici per tubolature - Inoxpres MAC - 011614CS/002 Ø 15 – 108 mm

Inoxpres, piping system and fitting 14-GE1273370-PDA Ø 15 – 108 mm

Certificazioni /  Certifications

Acqua potabile
Potable water 

Riscaldamento
Heating

Raffrescamento
Cooling

Aria compressa
Compressed Air

Antincendio
Fire Protection Systems

Solare termico 
con O-Ring FKM
Solar Thermal 
With FKM O-Ring

Acque di processo
Process Water

Campi di applicazione / Fields of application

  O-ring EPDM

Nero  |  Black  |  Schwarz  |  Noir  |  Negro
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116/200
TUBO PER ACQUA 
POTABILE E GAS
•	PIPE FOR POTABLE WATER AND GAS
•	ROHR FÜR TRINKWASSER UND GAS
•	TUBE POUR L’EAU POTABLE ET LE GAZ
•	TUBO PARA EL AGUA POTABLE Y EL GAS

≤54  B 30 31 
≥76  B 30 32 

Mat. Nr.: 1.4404 (AISI 316L) 
Crudo - Not annealed - Ungeglüht - Non-hypertrempé - Crudo

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

116015200 15 x 1,0 13 6 0,351 0,133 60 1014

116018200 18 x 1,0 16 6 0,426 0,201 60 1014

116022200 22 x 1,2 19,6 6 0,625 0,302 60 762

116028200 28 x 1,2 25,6 6 0,805 0,514 30 546

116035200 35 x 1,5 32 6 1,258 0,804 30 546

116042200 42 x 1,5 39 6 1,521 1,194 30 366

116054200 54 x 1,5 51 6 1,972 2,042 30 366

116076200 76,1 x 2,0 72,1 6 3,711 4,080 6 114

116088200 88,9 x 2,0 84,9 6 4,352 5,660 6 114

116108200 108 x 2,0 104 6 5,308 8,490 6 114

116/300
TUBO PER ACQUA 
POTABILE E GAS
•	PIPE FOR POTABLE WATER AND GAS
•	ROHR FÜR TRINKWASSER UND GAS
•	TUBE POUR L’EAU POTABLE ET LE GAZ
•	TUBO PARA EL AGUA POTABLE Y EL GAS

≤54  B 30 31 
≥76  B 30 32 

Mat. Nr.: 1.4404 (AISI 316L) 
Ricotto - Annealed - Geglüht - Hypertrempé - Recocido

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

116015300 15 x 1,0 13 6 0,351 0,133 60 1014

116018300 18 x 1,0 16 6 0,426 0,201 60 1014

116022300 22 x 1,2 19,6 6 0,625 0,302 60 762

116028300 28 x 1,2 25,6 6 0,805 0,514 30 546

116035300 35 x 1,5 32 6 1,258 0,804 30 546

116042300 42 x 1,5 39 6 1,521 1,194 30 366

116054300 54 x 1,5 51 6 1,972 2,042 30 366

116076300 76,1 x 2,0 72,1 6 3,711 4,080 6 114

116088300 88,9 x 2,0 84,9 6 4,352 5,660 6 114

116108300 108 x 2,0 104 6 5,308 8,490 6 114
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116/030
TUBO PER ACQUA POTABILE
•	TUBE FOR POTABLE WATER
•	ROHR FÜR TRINKWASSER
•	TUBE POUR L’EAU POTABLE
•	TUBO PARA EL AGUA POTABLE

 B 30 33 

Mat. Nr.: 1.4521 (AISI 444)

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

116015030 15 x 1,0 13 6 0,351 0,133 60 1014

116018030 18 x 1,0 16 6 0,426 0,201 60 1014

116022030 22 x 1,2 19,6 6 0,625 0,302 60 762

116028030 28 x 1,2 25,6 6 0,805 0,514 30 546

116035030 35 x 1,5 32 6 1,258 0,804 30 546

116042030 42 x 1,5 39 6 1,521 1,194 30 366

116054030 54 x 1,5 51 6 1,972 2,042 30 366
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114/1
TUBO PER ARIA 
COMPRESSA - SERIE 1 LEGGERA
•	TUBE FOR COMPRESSED AIR - LIGHT RANGE 1
•	ROHR FÜR DRUCKLUFT - LEICHTE SERIE 1
•	TUBE POUR L’AIR COMPRIMÉ - SÉRIE 1 LÉGÈRE
•	TUBO PARA AIRE COMPRIMIDO - SERIE 1 DELGADA

≤54  B 30 34 
≥76  B 30 35 

Mat. Nr.: 1.4301 (AISI 304)

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

114015060 15 x 0,6 13,8 5 0,216 0,150 50 500

114018070 18 x 0,7 16,6 5 0,303 0,216 50 500

114022070 22 x 0,7 20,6 5 0,373 0,333 50 500

114028080 28 x 0,8 26,4 5 0,545 0,547 30 500

114035100 35 x 1,0 33 6 0,851 0,855 30 546

114042120 42 x 1,2 39,6 6 1,240 1,232 30 366

114054120 54 x 1,2 51,6 6 1,587 2,091 30 366

114076150 76,1 x 1,5 73,1 6 2,850 4,197 6 114

114088200 88,9 x 2,0 84,9 6 4,352 5,660 6 114

114108200 108 x 2,0 104 6 5,308 8,490 6 114

114/2
TUBO PER ARIA 
COMPRESSA - SERIE 2
•	TUBE FOR COMPRESSED AIR - RANGE 2
•	ROHR FÜR DRUCKLUFT - SERIE 2
•	TUBE POUR L’AIR COMPRIMÉ - SÉRIE 2
•	TUBO PARA AIRE COMPRIMIDO - SERIE 2

≤54  B 30 34 
≥76  B 30 35 

Mat. Nr.: 1.4301 (AISI 304)

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

114015200 15 x 1,0 13 6 0,351 0,133 60 1014

114018200 18 x 1,0 16 6 0,426 0,201 60 1014

114022200 22 x 1,2 19,6 6 0,625 0,302 60 762

114028200 28 x 1,2 25,6 6 0,805 0,514 30 546

114035200 35 x 1,5 32 6 1,258 0,804 30 546

114042200 42 x 1,5 39 6 1,521 1,194 30 366

114054200 54 x 1,5 51 6 1,972 2,042 30 366

114076200 76,1 x 2,0 72,1 6 3,711 4,080 6 114

114088200 88,9 x 2,0 84,9 6 4,352 5,660 6 114

114108200 108 x 2,0 104 6 5,308 8,490 6 114
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156
COLLARE PER TUBO INOXPRES
•	CLAMP FOR INOXPRES PIPE
•	ROHRSCHELLE FÜR INOXPRES ROHR
•	COLLIER POUR TUBE INOXPRES
•	ABRAZADERA PARA TUBO INOXPRES
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 

spot welded nut

 A 50 50 

CODE Øi 
mm M V 

mm
F Lg x Sp 

mm
L 

mm g

156015304 15 M 6 M 6 x 10 16 x 1,5 48 25 50

156308304 18 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 53,5 30 50

156102304 22 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 58 42 50

156304304 28 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 63,5 48 50

156100304 35 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 70 59 50

156114304 42 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 79 59 50

156054304 54 M 8 M 6 x 15 16 x 1,5 94 54 50

156212304 76,1 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 115 110 20

156300304 88,9 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 128 240 20

156108304 108 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 170 273 20

156/G
COLLARE GOMMA PER TUBO INOXPRES
•	CLAMP WITH RUBBER FOR INOXPRES PIPE
•	ROHRSCHELLE MIT GUMMIEINLAGE 

FÜR INOXPRES ROHR
•	COLLIER DE FIXATION GARNITURE ISOPHONIQUE 

POUR TUBE INOXPRES
•	ABRAZADERA ISOFÓNICA PARA TUBO INOXPRES
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
VULCANIZED RUBBER:	� EPDM (-20° 

C/+120° C) 
durezza/hardness 
55 Shore

NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 
spot welded nut

 A 50 50 

Conforme a
Conform to
Entsprechend
Correspondant
Conforme a la

DIN 4109

CODE M Øi 
mm

V 
mm

B 
mm

L 
mm

S 
mm g

156150304G M 8 15 M 6 x 20 20 58 2 62 50

156308304G M 8 18 M 6 x 20 20 58 2 62 50

156102304G M 8 22 M 6 x 20 20 63,5 2 70 50

156304304G M 8 28 M 6 x 20 20 70 2 78 50

156100304G M 8 35 M 6 x 20 20 79 2 84 50

156114304G M 8 42 M 6 x 20 20 85 2 96 50

156112304G M 8 54 M 6 x 20 20 97 2 142 50

156212304G M 10 76,1 M 6 x 25 30 128 2 142 10

156300304G M 10 88,9 M 6 x 25 30 148 2 164 10

156108304G* M 8/10 108 M 6 x 20 20 168 2 160 10

*Gomma staccabile - Detachable rubber - Abnehmbare Gummi - Caoutchouc amovible - Goma desmontable



26 SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

181/150
CURVA 15° FF
•	15° ELBOW FF
•	BOGEN 15° II
•	COUDE FF 15°
•	CURVA 15° HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

181015150 15 30 10 50 20 300

181022150 22 33 12 82 20 100

181028150 28 36 13 112 10 100

181035150 35 37 11 123 10 60

181042150 42 42 12 175 4 40

181054150 54 49 12 268 2 20

181076150 76,1 186 131 900 2 2

181088150 88,9 211 147 1250 2 2

181108150 108 247 169 1700 2 2

181/151
CURVA 15° MF
•	15° ELBOW MF
•	BOGEN 15° IA
•	COUDE MF 15°
•	CURVA 15° HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

181015151 15 30 40 10 50 20 300

181022151 22 33 41 12 82 20 100

181028151 28 36 43 13 112 10 100

181035151 35 37 41 11 133 10 60

181042151 42 42 47 12 195 4 40

181054151 54 49 55 13 293 2 20

181076151 76,1 186 194 131 900 2 2

181088151 88,9 211 219 147 1250 2 2

181108151 108 247 256 169 1700 2 2
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181/300
CURVA 30° FF
•	30° ELBOW FF
•	BOGEN 30° II
•	COUDE FF 30°
•	CURVA 30° HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

181015300 15 33 13 50 20 300

181022300 22 37 16 82 20 100

181028300 28 41 18 112 10 100

181035300 35 37 11 123 10 60

181042300 42 44 14 175 4 40

181054300 54 52 17 268 2 20

181076300 76,1 100 55 900 2 2

181088300 88,9 115 64 1250 2 2

181108300 108 127 68 1700 2 2

181/301
CURVA 30° MF
•	30° ELBOW MF
•	BOGEN 30° IA
•	COUDE MF 30°
•	CURVA 30° HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

181015301 15 33 43 13 50 20 300

181022301 22 37 46 16 82 20 100

181028301 28 41 48 18 112 10 100

181035301 35 37 46 11 133 10 60

181042301 42 44 54 14 195 4 40

181054301 54 52 63 17 293 2 20

181076301 76,1 100 108 55 900 2 2

181088301 88,9 115 123 64 1250 2 2

181108301 108 127 136 68 1700 2 2
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181/450
CURVA 45° FF
•	45° ELBOW FF
•	BOGEN 45° II
•	COUDE FF 45°
•	CURVA 45° HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

181015450 15 36 16 50 20 300

181018450 18 37 17 64 20 300

181022450 22 41 20 82 20 100

181028450 28 47 24 112 10 100

181035450 35 43 17 127 10 60

181042450 42 51 21 177 4 40

181054450 54 62 30 273 2 20

181076450 76,1 131,5 76,5 900 2 2

181088450 88,9 144 84 1250 2 2

181108450 108 169 94 1700 2 2

181/451
CURVA 45° MF
•	45° ELBOW MF
•	BOGEN 45° IA
•	COUDE MF 45°
•	CURVA 45° HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

181015451 15 36 49 16 50 20 300

181018451 18 37 43 17 64 20 300

181022451 22 41 48 20 82 20 100

181028451 28 47 54,5 22 112 10 100

181035451 35 43 57,7 17 132 10 60

181042451 42 51 72 21 196 4 40

181054451 54 62 82 26 296 2 20

181076451 76,1 131,5 149 76,5 900 2 2

181088451 88,9 144 159 84 1250 2 2

181108451 108 169 199 94 1700 2 2
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181/600
CURVA 60° FF
•	60° ELBOW FF
•	BOGEN 60° II
•	COUDE FF 60°
•	CURVA 60° HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 NEW

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

181015600 15 30,5 10,5 41 20 300

181022600 22 36 15 68 20 100

181028600 28 42 19 98 10 100

181035600 35 50 24 141 10 60

181042600 42 59 29 204 4 40

181054600 54 72,5 37 313 2 20

181076600 76,1 146,5 91,5 1178 2 2

181088600 88,9 162 102 1517 2 2

181108600 108 190 115 2194 2 2

181/601
CURVA 60° MF
•	60° ELBOW MF
•	BOGEN 60° IA
•	COUDE MF 60°
•	CURVA 60° HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 NEW

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

181015601 15 30,5 39 10,5 40 20 300

181022601 22 36 46 15 68 20 100

181028601 28 42 51 19 98 10 100

181035601 35 50 64 24 149 10 60

181042601 42 59 80 29 220 4 40

181054601 54 72,5 92,5 37 332 2 20

181076601 76,1 146,5 164 91,5 1179 2 2

181088601 88,9 162 177 102 1503 2 2

181108601 108 190 205 115 2148 2 2
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181/900
CURVA 90° FF
•	90° ELBOW FF
•	BOGEN 90° II
•	COUDE FF 90°
•	CURVA 90° HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

181015900 15 50 30 58 20 300

181018900 18 54 34 72 20 200

181022900 22 60 39 102 10 100

181028900 28 73 50 143 10 50

181035900 35 68 42 162 5 50

181042900 42 80 50 231 2 30

181054900 54 100 64 367 2 18

181076900 76,1 160 105 1150 2 2

181088900 88,9 182 122 1580 2 2

181108900 108 220 145 2250 2 2

181/901
CURVA 90° MF
•	90° ELBOW MF
•	BOGEN 90° IA
•	COUDE MF 90°
•	CURVA 90° HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

181015901 15 50 63 30 58 20 300

181018901 18 54 63 34 72 20 200

181022901 22 60 71 39 102 10 100

181028901 28 73 81 50 143 10 50

181035901 35 68 82 42 176 5 50

181042901 42 80 101 50 253 2 30

181054901 54 100 120 64 390 2 18

181076901 76,1 160 180 105 1150 2 2

181088901 88,9 182 197 122 1580 2 2

181108901 108 220 236 145 2250 2 2
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197
GOMITO MISTO 90° FILETTO M
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH MALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° AG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE M
•	CODO MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z 
mm g

197102015 15 x 1/2” 37 57 37 94 10 200

197102018 18 x 1/2” 37 57 38 105 10 200

197102022 22 x 1/2” 39 58,5 37,5 149 10 100

197304022 22 x 3/4” 39 61 40 149 10 100

197304028 28 x 3/4” 39 61 38 230 5 50

197100028 28 x 1” 44 68 45 246 5 50

197114035 35 x 1 1/4” 49 75 49 378 5 40

197112042 42 x 1 1/2” 54 84 54 468 2 30

197200054 54 x 2” 60 95 60 720 2 20

NUOVO CODICE / NEW CODE 197304028

198
GOMITO MISTO 90° FILETTO F
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH FEMALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° IG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE F
•	CODO HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

198102015 15 x 1/2” 38 57 15 37 104 10 200

198304015 15 x 3/4” 34 38 15 18 110 10 200

198102018 18 x 1/2” 39 58 15 38 120 10 200

198102022 22 x 1/2” 41 58,5 15 37,5 172 10 100

198304022 22 x 3/4” 46 61 19 40 172 10 100

198102028 28 x 1/2” 44 62 15 39 200 5 50

198100028 28 x 1” 54 68 19 45 304 5 50

198114035 35 x 1 1/4” 63 75 21 49 420 5 40

198112042 42 x 1 1/2” 70,5 84 27 54 480 2 30

198200054 54 x 2” 80 95 32 60 730 2 20

NUOVI CODICI / NEW CODES 198112042 - 198200054
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186
CURVA FILETTATA 90° FILETTO M
•	90° ELBOW BSP
•	BOGEN 90° MIT AG
•	COUDE 90° AVEC FILETAGE M
•	CODO A 90° MF
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Z1 
mm

H 
mm g

186102015 15 x 1/2” 50 24 30 54 56 20 300

186102018 18 x 1/2” 54 24 34 59 70 20 200

186304022 22 x 3/4” 60 30 39 69 92 10 100

186100028 28 x 1” 73 36 50 80 133 10 50

186100035 35 x 1” 68 41 42 85 277 5 50

186114035 35 x 1 1/4” 68 46 42 89 324 5 40

186114042 42 x 1 1/4” 80 50 50 107 438 2 20

186112042 42 x 1 1/2” 80 55 50 107 340 2 20

186200054 54 x 2” 100 65 65 141,5 515 2 12

182
“T”
•	EQUAL TEE
•	T-STÜCK
•	TÉ ÉGAL
•	TE IGUAL HHH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

182015000 15 34 39 14 19 67 20 200

182018000 18 37 41 16 21 80 20 100

182022000 22 39 45 18 24 106 10 100

182028000 28 44 50 21 27 145 10 50

182035000 35 51 57 25 31 201 4 32

182042000 42 59 65 28 35 260 4 20

182054000 54 70 77 34 42 404 2 12

182076000 76,1 108 118 52 63 1275 2 2

182088000 88,9 132 131 72 71 1535 2 2

182108000 108 155 159 74 84 2115 2 2
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189
“T” CON DERIVAZIONE 
FILETTO F
•	BRANCH TEE FEMALE BSP OUTLET
•	T-STÜCK MIT ABGANG IG
•	TÉ MIXTE AVEC FILETAGE F
•	TE HEMBRA ROSCADA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De x Rp x De 
mm x inch x mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

189102015 15 x 1/2” x 15 34 40 13 25 90 20 100

189102018 18 x 1/2” x 18 37 42 16 27 101 20 100

189304018 18 x 3/4” x 18 37 45 16 28 122 20 100

189102022 22 x 1/2” x 22 39 44 18 29 138 10 100

189304022 22 x 3/4” x 22 39 47 18 31 143 10 100

189102028 28 x 1/2” x 28 44 47 21 32 169 10 50

189304028 28 x 3/4” x 28 44 50 21 33 185 10 50

189100028 28 x 1” x 28 44 53 21 34 246 5 50

189102035 35 x 1/2” x 35 51 51 25 36 197 5 50

189304035 35 x 3/4” x 35 51 54 25 37 205 5 40

189100035 35 x 1” x 35 51 47 22 28 250 5 40

189102042 42 x 1/2” x 42 59 54 29 39 271 4 32

189304042 42 x 3/4” x 42 59 57 29 41 277 4 32

189100042 42 x 1” x 42 59 60 29 41 346 4 32

189102054 54 x 1/2” x 54 70 61 34 46 377 2 14

189304054 54 x 3/4” x 54 70 64 34 48 391 2 14

189200054 54 x 2” x 54 70 81 34 55 838 2 10

189304076 76,1 x 3/4” x 76,1 108 77 52 60 1040 2 2

189200076 76,1 x 2” x 76,1 108 93 52 67 1495 2 2

189304088 88,9 x 3/4” x 88,9 132 84 72 67 1255 2 2

189200088 88,9 x 2” x 88,9 132 100 72 74 1720 2 2

189304108 108 x 3/4” x 108 155 94 74 77 1700 2 2

189200108 108 x 2” x 108 155 110 74 84 2160 2 2

189/M
“T” CON DERIVAZIONE FILETTO M
•	BRANCH TEE MALE BSP OUTLET
•	T-STUCK MIT ABGANG AG
•	TE MIXTE AVEC FILETAGE M
•	TE ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R x De 
mm x inch x mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

189102015M 15 x 1/2” x 15 34,5 34 14,5 20 80 20 100
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192
“T” RIDOTTO
•	REDUCING TEE
•	T-STÜCK MIT REDUZIERTEM ABGANG
•	TÉ RÉDUIT
•	TE REDUCIDA HHH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

192018015 18 x 15 x 18 36,5 41 15,5 21 80 20 100

192022015 22 x 15 x 22 39 43 18 23 95 10 100

192022018 22 x 18 x 22 39 44 18 23 98 10 100

192028015 28 x 15 x 28 44 46 21 26 126 10 50

192028018 28 x 18 x 28 44 46 21 26 130 10 50

192028022 28 x 22 x 28 44 47 21 26 135 10 50

192035015 35 x 15 x 35 51 49 25 29 158 5 50

192035018 35 x 18 x 35 51 50 25 30 163 5 50

192035022 35 x 22 x 35 51 51 25 30 167 5 50

192035028 35 x 28 x 35 51 54 25 31 171 5 35

192042018 42 x 18 x 42 59 54 29 34 232 4 20

192042022 42 x 22 x 42 59 54 29 33 237 4 20

192042028 42 x 28 x 42 59 57 29 34 243 4 20

192042035 42 x 35 x 42 59 61 29 35 272 4 20

192054018 54 x 18 x 54 70 61 54 41 335 2 16

192054022 54 x 22 x 54 70 62 34 41 340 2 16

192054028 54 x 28 x 54 70 65 34 42 345 2 16

192054035 54 x 35 x 54 70 68 34 42 361 2 16

192054042 54 x 42 x 54 70 72 34 42 376 2 16

192076022 76,1 x 22 x 76,1 108 74 52 53 995 2 2

192076028 76,1 x 28 x 76,1 108 77 52 54 1015 2 2

192076035 76,1 x 35 x 76,1 108 80 52 54 1025 2 2

192076042 76,1 x 42 x 76,1 108 84 52 54 1045 2 2

192076054 76,1 x 54 x 76,1 108 90 52 55 1065 2 2

192088022 88,9 x 22 x 88,9 132 81 72 60 1220 2 2

192088028 88,9 x 28 x 88,9 132 84 72 61 1225 2 2

192088035 88,9 x 35 x 88,9 132 88 72 62 1245 2 2

192088042 88,9 x 42 x 88,9 132 91 72 61 1255 2 2

192088054 88,9 x 54 x 88,9 132 97 72 62 1280 2 2

192088076 88,9 x 76,1 x 88,9 132 125 72 70 1485 2 2

192108022 108 x 22 x 108 155 91 74 70 1665 2 2

192108028 108 x 28 x 108 155 94 74 71 1670 2 2

192108035 108 x 35 x 108 155 97 74 71 1775 2 2

192108042 108 x 42 x 108 155 101 74 71 1865 2 2

192108054 108 x 54 x 108 155 107 74 72 1925 2 2

192108076 108 x 76,1 x 108 155 135 74 80 1930 2 2

192108088 108 x 88,9 x 108 155 141 74 81 1965 2 2
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183/000
MANICOTTO
•	COUPLING
•	MUFFE
•	MANCHON
•	MANGUITO HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

183015000 15 49 9 35 20 500

183018000 18 50 10 42 20 300

183022000 22 53 11 54 20 200

183028000 28 56 10 71 10 150

183035000 35 63 10 97 10 100

183042000 42 72 12 136 4 60

183054000 54 83 13 198 2 24

183076000 76,1 142 32 635 4 4

183088000 88,9 166 46 765 4 4

183108000 108 203 41 1170 2 2

183/001
MANICOTTO PASSANTE
•	SLIP COUPLING
•	SCHIEBEMUFFE
•	MANCHON LONG
•	MANGUITO SIN TOPE
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm es g

183015001 15 69 25 56 20 200

183018001 18 73 25 65 20 200

183022001 22 79 25 85 20 100

183028001 28 88,5 30 118 10 100

183035001 35 102,5 30 141 10 50

183042001 42 117,5 40 234 4 40

183054001 54 139 40 321 2 20

183076001 76,1 230 60 940 2 2

183088001 88,9 260 70 1240 2 2

183108001 108 310 80 1835 2 2
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183/002
MANICOTTO CON DADO FOLLE
•	VALVE CONNECTOR
•	ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG
•	RACCORD ÉCROU LIBRE
•	RÁCOR DOS PIEZAS
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 B 10 11 

CODE De x G 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm

Gasket 
mm g

183015012 15 x 1/2” 48,5 27 23 18x10 thk 2,5 83 10 250

183015002 15 x 3/4” 50 30 23 24x14 thk 2,5 66 10 250

183018012 18 x 1/2” 49 27 23,5 18x10 thk 2,5 91 10 250

183018002 18 x 3/4” 50 30 23,5 24x14 thk 2,5 65 10 250

183022012 22 x 3/4” 50 30 19,5 24x14 thk 2,5 78 10 200

183022002 22 x 1” 52 36 23 30x20 thk 2,5 87 10 200

183028012 28 x 1” 52 36 19,5 30x20 thk 2,5 105 10 150

183028002 28 x 1 1/4” 57 46 25 39x27 thk 2,5 136 10 150

183028022 28 x 1 1/2” 59 52 22,5 44,5x27 thk 2,5 197 10 150

183035012 35 x 1 1/4” 57,5 46 20,5 39x27 thk 2,5 163 4 60

183035002 35 x 1 1/2” 63 52 26 44,5x34 thk 2,5 186 4 60

183042022 42 x 1 1/2” 63,5 52 21 44,5x34 thk 2,5 217 2 30

183042012 42 x 1 3/4” 68 58 27 56x42 thk 2,5 223 2 30

183042002 42 x 2” 68 64 27 56x42 thk 2,5 266 2 30

183054022 54 x 2” 72 67 23 56x42 thk 2,5 301 2 20

183054012 54 x 2 3/8” 77 75 30 65,5x53 thk 3 375 2 20

183054002 54 x 2 1/2” 77 81 30 71,5x53 thk 3 439 2 20

183/003
TAPPO DI CHIUSURA
•	STOP END
•	VERSCHLUSSKAPPE
•	BOUCHON D’OBTURATION
•	TAPÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm g

183015003 15 44 24 32 20 500

183018003 18 44 24 38 20 300

183022003 22 45 24 51 10 200

183028003 28 48 25 68 10 150

183035003 35 52 26 95 5 100

183042003 42 56 26 126 4 80

183054003 54 62 27 185 4 40

183076003 76,1 93 38 540 2 10

183088003 88,9 99 39 630 2 10

183108003 108 117 42 935 2 2
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185/000
GOMITO MISTO 90° FF
•	WALL PLATE ELBOW 90° FF
•	DECKENWINKEL 90° I/I
•	EQUERRE 90° FF
•	CODO PLACA HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185102015 15 x 1/2” 50 30 30 17 34 13 5 98 10 200

185102018 18 x 1/2” 51 30 31 17 34 13 5 109 10 200

185304022 22 x 3/4” 55 34 34 19 40 17 6 166 10 100

185/001
GOMITO MISTO 90° FF CON 
DISTANZIALE
•	EXTENSION WALL PLATE ELBOW 90° FF
•	DECKENWINKEL 90°/W - I/I
•	EQUERRE 90° FF AVEC SUPPORT D’AVENCEMENT
•	CODO PLACA HH CON ESPACIADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185102115 15 x 1/2” 50 30 30 17 34 35 5 146 10 150

185102118 18 x 1/2” 51 30 31 17 34 35 5 142 10 150

185304122 22 x 3/4” 55 34 34 19 40 31 6 182 10 100

185/002
GOMITO MISTO 90° FM
•	WALL PLATE ELBOW 90° FM
•	DECKENWINKEL 90° I/A
•	EQUERRE 90° FM
•	CODO PLACA HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185304218 18 x 3/4” 38 34 18 19 40 13 6 160 10 100
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185/000 M
GOMITO MISTO 90° MF
•	WALL PLATE ELBOW 90° MF
•	DECKENWINKEL 90° A/I
•	EQUERRE 90° MF
•	CODO PLACA MH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185102015M 15 x 1/2” 52 30 21 16,5 34 13 5 100 10 200

185102018M 18 x 1/2” 52 30,5 21 17 34 12,5 5 95 10 200

185304022M 22 x 3/4” 55 34 24 19 40 17 6 144 10 100

185/001 M
GOMITO MISTO 90° MF CON 
DISTANZIALE
•	EXTENSION WALL PLATE ELBOW 90° MF
•	DECKENWINKEL 90°/W A/I
•	EQUERRE 90° MF AVEC SUPPORT D’AVENCEMENT
•	CODO PLACA MH CON ESPACIADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185102115M 15 x 1/2” 52 30 21 16,5 34 35 5 135 10 150

185102118M 18 x 1/2” 52 30 21 16,5 34 35 5 130 10 150

185304122M 22 x 3/4” 55 34 24 19 40 31 6 166 10 100

185/003
RACCORDO TRE VIE CON FLANGIA E 
DERIVAZIONE FILETTO F
•	CORNER TEE WITH WALL FLANGE
•	INOXPRES-DOPPELWANDSCHEIBE
•	EQUERRE MURALE AVEC FILETAGE FEMELLE
•	RACOR TRES VÍAS CON BRIDA Y ROSCA HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185102315 15 x 1/2” 52 32 32 18,5 40 13 6 173 10 100

185102318 18 x 1/2” 52,5 32 32,5 18,5 40 13 6 182 10 50

185102322 22 x 1/2” 53,5 35 32,5 21,5 40 15 6 206 5 50
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187
MANICOTTO MISTO 
FILETTO M
•	MALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT AG
•	RACCORD AVEC FILETAGE MALE
•	UNIÓN MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

187308015 15 x 3/8” 38 24 18 46 20 400

187102015 15 x 1/2” 41 24 21 54 20 300

187304015 15 x 3/4” 43 30 23 101 20 200

187102018 18 x 1/2” 41 27 21 58 20 300

187304018 18 x 3/4” 44 30 24 94 20 200

187102022 22 x 1/2” 42 32 21 83 10 200

187304022 22 x 3/4” 44 32 23 89 10 200

187100022 22 x 1” 46 36 25 154 10 100

187304028 28 x 3/4” 47 38 24 114 10 100

187100028 28 x 1” 48 38 25 123 10 100

187114028 28 x 1 1/4” 53 46 30 248 10 100

187100035 35 x 1” 52 45 25 173 5 100

187114035 35 x 1 1/4” 55 46 28 180 5 50

187112035 35 x 1 1/2” 55 50 28 278 4 60

187114042 42 x 1 1/4” 59 54 28 240 4 40

187112042 42 x 1 1/2” 59 55 28 236 4 40

187112054 54 x 1 1/2” 65 65 29 356 4 32

187200054 54 x 2” 71 65 35 362 4 32

187212076 76,1 x 2 1/2” 124 80 69 780 2 8

187300088 88,9 x 3” 138 95 78 1135 2 4

187400108 108 x 4” 163 115 88 1728 2 2

A richiesta, sono disponibili raccordi con filettatura NPT - On demand fitting with NPT thread are available.
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190
MANICOTTO MISTO FILETTO F
•	FEMALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT IG
•	RACCORD AVEC FILETAGE FEMELLE
•	UNIÓN HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

190102015 15 x 1/2” 38 27 2 64 20 300

190304015 15 x 3/4” 39 32 2 75 20 300

190102018 18 x 1/2” 38 27 2 89 20 300

190304018 18 x 3/4” 39 32 2 80 10 200

190102022 22 x 1/2” 39 32 2 99 20 200

190304022 22 x 3/4” 40 32 2 82 10 150

190100022 22 x 1” 43 41 2 148 10 100

190102028 28 x 1/2” 41 38 2 161 10 100

190304028 28 x 3/4” 42 38 2 130 10 100

190100028 28 x 1” 45 41 2 158 10 100

190114028 28 x 1 1/4” 48 46 2 148 10 100

190100035 35 x 1” 49 46 2 216 5 100

190114035 35 x 1 1/4” 52 46 2 170 5 50

190112035 35 x 1 1/2” 52 55 2 284 4 40

190114042 42 x 1 1/4” 56 55 2 259 4 40

190112042 42 x 1 1/2” 56 55 2 243 4 40

190112054 54 x 1 1/2” 60 65 1 420 4 32

190200054 54 x 2” 65 65 2 314 4 20

A richiesta, sono disponibili raccordi con filettatura NPT - On demand fitting with NPT thread are available.
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269/M
MANICOTTO CON INSERIMENTO 
FILETTO M
•	MALE REDUCTION SOCKET
•	ÜBERGANG AUSSENGEWINDE MIT EINSCHUBENDE
•	MANCHON DE RÉDUCTION FILETÉ
•	ADAPTADOR MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

269102115 15 x 1/2” 52 31 22 54 20 300

269102118 18 x 1/2” 52 31 22 57 20 300

269304118 18 x 3/4” 55 31 27 67 20 200

269102122 22 x 1/2” 55 32 27 90 10 150

269304122 22 x 3/4” 56 32 27 93 10 200

269304128 28 x 3/4” 61 37 30 94 10 150

269100128 28 x 1” 64 37 38 145 10 100

269114135 35 x 1 1/4” 72 41 46 238 4 40

269112142 42 x 1 1/2” 91 55 55 267 4 40

269200154 54 x 2” 135 83 70 380 4 32

NUOVO CODICE / NEW CODE 269200154

269/F
MANICOTTO CON INSERIMENTO 
FILETTO F
•	FEMALE REDUCTION SOCKET
•	ÜBERGANG INNENGEWINDE MIT EINSCHUBENDE
•	MANCHON DE RÉDUCTION AVEC TARAUDAGE
•	ADAPTADOR HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

269102015 15 x 1/2” 52 31 24 55 20 300

269102018 18 x 1/2” 52 31 24 56 20 200

269304018 18 x 3/4” 51 31 30 57 20 200

269102022 22 x 1/2” 52 32 24 65 10 150

269304022 22 x 3/4” 52 32 30 70 10 200

269304028 28 x 3/4” 57 37 30 76 10 150

269100028 28 x 1” 57 35 36 104 10 100

269114035 35 x 1 1/4” 70 45 46 182 5 50

269112042 42 x 1 1/2” 118 78 55 280 4 40

269200054 54 x 2” 135 83 70 340 4 20

NUOVI CODICI / NEW CODES 269100028 - 269114035 - 269112042 - 269200054
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184/000
BOCCHETTONI SEDE CONICA
•	CONICAL UNION
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

PRESSENDEN KONISCH
•	ÉLÉMENT DE TRANSITION FILTÉ CONIQUE AVEC 

MANCHONS DES 2 CÔTES
•	RÁCOR 3 PIEZAS CONICO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 10 11 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm

Z 
mm g

184015000 15 96 56 34 146 10 100

184018000 18 97 57 39 192 10 100

184022000 22 99 57 39 202 10 50

184028000 28 116 70 58 468 5 25

184035000 35 123 71 67 618 4 20

184042000 42 138 78 77 824 2 20

184054000 54 154 84 90 1178 2 10

184/001
BOCCHETTONE A SEDE PIANA
•	FLAT FACED UNION
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

PRESSENDEN FLACHDICHTEND
•	ÉLÉMENT DE TRANSITION FILTÉ PLAT AVEC 

MANCHONS DES 2 CÔTES
•	RÁCOR 3 PIEZAS PLANO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro

 B 10 11 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015001 15 96 56 34 24x14 thk 2,5 146 10 120

184018001 18 97 57 39 30x20 thk 2,5 187 10 100

184022001 22 100 58 39 30x20 thk 2,5 194 10 100

184028001 28 117 71 58 47,5x37 thk 2,5 450 5 30

184035001 35 127 75 67 56x42 thk 2,5 617 4 20

184042001 42 140 80 77 66x56 thk 2,5 797 2 20

184054001 54 152 82 90 79,5x69 thk 2,5 1176 2 10



43SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

184/002
BOCCHETTONI SEDE PIANA FILETTO M
•	STRAIGHT MALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION FILETÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015002 15 x 1/2” 76 56 24x14 thk 2,5 142 2 200

184018002 18 x 1/2” 77 56 24x14 thk 2,5 144 2 160

184022122 22 x 1/2” 79 54 30x20 thk 2,5 199 2 100

184022002 22 x 3/4” 81 59 30x20 thk 2,5 202 2 100

184028342 28 x 3/4” 87 64 39x27 thk 2,5 370 2 60

184028002 28 x 1” 90 67 39x27 thk 2,5 364 2 60

184035002 35 x 1 1/4” 101 74 44,5x34 thk 2,5 540 2 40

184042002 42 x 1 1/2” 105 74 50,5x42 thk 2,5 563 2 30

184054002 54 x 2” 118 83 65,5x53,5 thk 3 823 2 20

184/003
BOCCHETTONI SEDE PIANA FILETTO F
•	STRAIGHT FEMALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION TARAUDÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015003 15 x 1/2” 71 50 24x14 thk 2,5 140 2 250

184018003 18 x 1/2” 72 51 24x14 thk 2,5 145 2 140

184022123 22 x 1/2” 75 54 30x20 thk 2,5 253 2 100

184022003 22 x 3/4” 76 54 30x20 thk 2,5 213 2 100

184028343 28 x 3/4” 83 60 39x27 thk 2,5 483 2 60

184028003 28 x 1” 83 60 39x27 thk 2,5 404 2 60

184035003 35 x 1 1/4” 93 66 44,5x30 thk 2,5 486 2 30

184042003 42 x 1 1/2” 97 66 56x42 thk 2,5 536 2 30

184054003 54 x 2” 116 81 66,5x53,5 thk 2,5 1091 2 20
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184/002 INOX
BOCCHETTONI SEDE PIANA FILETTO M
•	STRAIGHT MALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION FILETÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015002I 15 x 1/2” 77 56 24x14 thk 2,5 137 2 200

184018002I 18 x 1/2” 77 56 24x14 thk 2,5 139 2 160

184022002I 22 x 3/4” 81 59 30x20 thk 2,5 194 2 100

184028002I 28 x 1” 90 67 39x27 thk 2,5 350 2 60

184035002I 35 x 1 1/4” 101 74 44,5x34 thk 2,5 518 2 40

184042002I 42 x 1 1/2” 102 71,5 44,5x34 thk 2,5 543 2 30

184054002I 54 x 2” 111 77 56x42 thk 2,5 842 2 20

184/003 INOX
BOCCHETTONI SEDE PIANA FILETTO F
•	STRAIGHT FEMALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION TARAUDÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 11 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015003I 15 x 1/2” 71 50 24x14 thk 2,5 135 2 250

184018003I 18 x 1/2” 72 51 24x14 thk 2,5 140 2 140

184022003I 22 x 3/4” 76 54 30x20 thk 2,5 206 2 100

184028003I 28 x 1” 83 60 39x27 thk 2,5 387 2 60

184035003I 35 x 1 1/4” 93 66 44,5x34 thk 2,5 467 2 30

184042003I 42 x 1 1/2” 93 62,5 44,5x34 thk 2,5 488 2 30

184054003I 54 x 2” 111 77 56x42 thk 2,5 902 2 20
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191
RIDUZIONE MF
•	REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK
•	REDUCTION
•	REDUCCIÓN MH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

191018015 18 x 15 57 37 35 20 500

191022015 22 x 15 64 44 43 20 400

191022018 22 x 18 60 40 47 20 300

191028015 28 x 15 76,5 56,5 50 20 200

191028018 28 x 18 75 55 54 20 200

191028022 28 x 22 65 42,5 58 20 200

191035015 35 x 15 84 64 69 10 100

191035018 35 x 18 81 61 87 10 100

191035022 35 x 22 70 49 90 10 100

191035028 35 x 28 71 48 98 10 100

191042015 42 x 15 87 67 103 4 100

191042018 42 x 18 87 67 108 4 80

191042022 42 x 22 97 76 120 4 80

191042028 42 x 28 93 70 127 4 80

191042035 42 x 35 81 55 138 4 40

191054015 54 x 15 98 78 148 4 40

191054018 54 x 18 98 78 161 4 40

191054022 54 x 22 99 78 169 4 40

191054028 54 x 28 108,5 85,5 180 4 40

191054035 54 x 35 108 82 192 4 40

191054042 54 x 42 97,5 67,5 210 4 32

191076042 76,1 x 42 143 113 480 4 4

191076054 76,1 x 54 148 112 480 4 4

191088054 88,9 x 54 161 125 585 4 4

191088076 88,9 x 76,1 184 129 675 4 4

191108054 108 x 54 178 143 835 2 2

191108076 108 x 76,1 203 148 900 2 2

191108088 108 x 88,9 210 150 1050 2 2
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187/R
MEZZO MANICOTTO A 
SALDARE
•	HALF WELDING COUPLING
•	HALBE LAENGE SCHWEISSMUFFE
•	DEMI MANCHON À SOUDER
•	MEDIO MANGUITO PARA SOLDAR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� assente - absent - Abwesend - 

absent - ausente

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 NEW

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

187015000R 15 29 9 20 20 400

187018000R 18 29,5 9,5 24 20 300

187022000R 22 30,5 9,5 30 20 200

187028000R 28 33,5 10,5 40 10 200

187035000R 35 37,5 11,5 52 10 100

187042000R 42 41 11 74 10 50

187054000R 54 48 12 104 10 50

187076000R 76,1 74,5 19,5 308 4 24

187088000R 88,9 84 24 404 2 20

187108000R 108 100 25 614 1 4
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179
“S” DI SCAVALCAMENTO MM
•	PIPE BRIDGE
•	SPRUNGBOGEN
•	“S” DE CHEVAUCHEMENT MALE
•	“S” DE SUPERPOSICIÒN MM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 10 11 

CODE De 
mm

L 
mm

A 
mm

B 
mm g

179015000 15 57 158 37 54 10 150

179018000 18 60 166 44 74 10 100

179022000 22 76 189 48 116 10 100

179028000 28 74 201 54 192 10 50

178
TUBO PER ARIA COMPRESSA
•	PIPE FOR COMPRESSED AIR
•	SPRUNGBOGEN FÜR DRUCKLUFT
•	TUBE POUR L’AIR COMPRIMÉ
•	TUBO DE AIRE
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 10 11 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

R 
mm g

178015316 15 30 30 70 140 35 144 1 20

178018316 18 50 35 80 140 40 182 1 20

178022316 22 50 35 80 140 40 246 1 20

178028316 28 60 40 102 150 51 420 1 20

194/900
TUBO CURVO 90°
•	90° ELBOW MM
•	PASSBOGEN 90°
•	COUDE D’AJUSTEMENT 90°
•	TUBO RICURVO 90° MM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 10 11 

CODE De 
mm

H1 
mm

H min 
mm

H2 
mm

R 
mm g

194015900 15 70 48 120 35 60 20 160

194018900 18 70 53 120 38 68 20 160

194022900 22 70 61 120 40 108 10 100

194028900 28 97 80 125 45 150 10 50

194035900 35 120 90 200 54 362 4 20

194042900 42 160 115 250 76 530 2 10

194054900 54 200 140 305 97 886 2 2



48 SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

194/600
TUBO CURVO 60°
•	60° ELBOW MM
•	PASSBOGEN 60°
•	COUDE D’AJUSTEMENT 60°
•	TUBO RICURVO 60° MM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 10 11 

CODE De 
mm

H1 
mm

H min 
mm

H2 
mm g

194028600 28 71 64 116 145 10 50

194035600 35 101 71 226 380 4 24

194042600 42 124 80 251 533 2 10

194054600 54 162 97 308 920 2 2

194/300
TUBO CURVO 30°
•	30° ELBOW MM
•	PASSBOGEN 30°
•	COUDE D’AJUSTEMENT 30°
•	TUBO RICURVO 30° MM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 10 11 

CODE De 
mm

H1 
mm

H min 
mm

H2 
mm g

194022300 22 50 44 124 110 10 50

194028300 28 54 47 130 148 10 50

194035300 35 80 50 218 372 4 24

194042300 42 98 54 274 540 2 10

194054300 54 137 72 324 928 2 2

NUOVO CODICE / NEW CODE 194022300

194/150
TUBO CURVO 15°
•	15° ELBOW MM
•	PASSBOGEN 15°
•	COUDE D’AJUSTEMENT 15°
•	TUBO RICURVO 15° MM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 10 11 

CODE De 
mm

H1 
mm

H min 
mm

H2 
mm g

194028150 28 45 38 136 137 10 50

194035150 35 62 32 234 380 4 24

194042150 42 94 50 276 536 2 10

194054150 54 117 52 337 930 2 2
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PN 6

193/002
MANICOTTO FLANGIATO
•	ADAPTOR FLANGE
•	ÜBERGANGSFLANSCH
•	BRIDE DE RACCORDEMENT
•	BRIDA ADAPTADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm DN flg H 

mm
Z 

mm
B 

mm
D 

mm
D2 

mm Holes Nr. K 
mm g

193015002 15 15 53 33 12 80 11,5 4 55 405 2 20

193018002 18 15 53,5 33,5 12 80 11,5 4 55 405 2 20

193022002 22 20 56,5 35,5 14 90 11,5 4 65 610 2 14

193028002 28 25 59,5 36,5 14 100 11,5 4 75 755 2 10

193035002 35 32 63 37 14 120 11,5 4 90 1080 2 6

193042002 42 40 67 37 14 130 14 4 100 1186 2 8

193054002 54 50 74 38 14 140 14 4 110 1348 2 4

193076002 76,1 65 101 45,5 14 160 14 4 130 1870 2 2

193088002 88,9 80 112 52 16 190 18 4 150 2920 2 2

193108002 108 100 128 53 16 210 18 4 170 3525 2 2

PN 16

193/000
MANICOTTO FLANGIATO
•	ADAPTOR FLANGE
•	ÜBERGANGSFLANSCH
•	BRIDE DE RACCORDEMENT
•	BRIDA ADAPTADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm DN flg H 

mm
Z 

mm
B 

mm
D 

mm
D2 

mm Holes Nr. K 
mm g

193015000 15 15 55 35 14 95 14 4 65 660 2 20

193018000 18 15 55,5 35,5 14 95 14 4 65 660 2 20

193022000 22 20 58,5 37,5 16 105 14 4 75 945 2 14

193028000 28 25 61,5 38,5 16 115 14 4 85 1140 2 10

193035000 35 32 65,5 39,5 16 140 18 4 100 1640 2 6

193042000 42 40 69 39 16 150 18 4 110 1800 2 8

193054000 54 50 78 42 18 165 18 4 125 2450 2 4

193076000 76,1 65 105 50 18 185 18 4 145 3175 2 2

193088000 88,9 80 116 56 20 200 18 8 160 3930 2 2

193108000 108 100 132 57 20 220 18 8 180 4700 2 2
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PN 6

193/004
BOCCHELLI PER FLANGE 
LIBERE
•	COLLARS FOR LOOSE FLANGES
•	AUSSEN FÜR LOSE-FLANSCH
•	SORTIE A BRIDE POUR BRIDE TOURNANTE
•	TRONCO EMBRIDADO PARA BRIDA LOCA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

D 
mm

D1 
mm

D2 
mm g

193022004 22 135 6 50 27 22 210 2

193028004 28 135 6 60 32 28 260 2

193035004 35 135 6 70 40 35 350 2

193042004 42 135 6 80 46 42 420 2

193054004 54 135 8 90 59 54 580 2

193076004 76,1 135 8 110 78 76,1 840 2

193088004 88,9 135 10 128 91 88,9 1150 2

193108004 108 135 10 148 110 108 1390 2

PN 16

193/003
BOCCHELLI PER FLANGE 
LIBERE
•	COLLARS FOR LOOSE FLANGES
•	AUSSEN FÜR LOSE-FLANSCH
•	SORTIE A BRIDE POUR BRIDE TOURNANTE
•	TRONCO EMBRIDADO PARA BRIDA LOCA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

D 
mm

D1 
mm

D2 
mm g

193022003 22 135 6 58 27 22 240 2

193028003 28 135 6 68 32 28 300 2

193035003 35 135 6 78 40 35 390 2

193042003 42 135 6 88 46 42 470 2

193054003 54 135 8 102 59 54 700 2

193076003 76,1 135 8 122 78 76,1 980 2

193088003 88,9 135 10 138 91 88,9 1310 2

193108003 108 135 10 158 110 108 1580 2
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PN 6

434/PN 6
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015006 15 - (1/2”) 44 20 2 4 10

434020006 20 - (3/4”) 54 25 2 6 10

434025006 25 - (1”) 64 30 2 9 10

434032006 32 - (1” 1/4) 75 38 2 11 10

434040006 40 - (1” 1/2) 85 45 2 14 10

434050006 50 - (2”) 95 57 2 15 10

434065006 65 - (2” 1/2) 115 76 2 19 10

434080006 80 - (3”) 132 89 2 26 10

434100006 100 - (4”) 152 108 2 29 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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PN 
10/16

434/PN 10-16
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015000 15 - (1/2”) 50 20 2 6 10

434020000 20 - (3/4”) 60 25 2 8 10

434025000 25 - (1”) 70 30 2 10 10

434032000 32 - (1” 1/4) 82 38 2 14 10

434040000 40 - (1” 1/2) 92 45 2 17 10

434050000 50 - (2”) 108 57 2 22 10

434065000 65 - (2” 1/2) 127 76 2 27 10

434080000 80 - (3”) 142 89 2 30 10

434100000 100 - (4”) 162 108 2 38 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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PN 10

193/001
MANICOTTO CON 
FLANGIA SCORREVOLE
•	ADAPTOR LOOSE FLANGE
•	UBERGANGSLOSFLANSCH
•	BRIDA TOURNANTE DE RACCORDEMENT
•	BRIDA LOCA CON ADAPTADOR
MATERIAL:	� 1 - AISI 316L – 1.4404 

2 - AISI 304 – 1.4301
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm DN flg H 

mm
Z 

mm
B 

mm
D 

mm
D2 

mm Holes Nr. K 
mm g

193054001 54 50 60 24 21 165 17,5 4 125 895 2 6

193076001 76,1 65 86,5 31,5 24 185 17,5 4 145 1380 2 2

193088001 88,9 80 96 36 24 200 17,5 8 160 1380 2 2

193108001 108 100 116 41 25 220 17,5 8 180 1950 2 2

179/001
PASSAGGIO STAGNO
•	DECK / BULKHEAD PENETRATION
•	WANDDURCHFÜHRUNG
•	PASSAGE ÉTANCHE
•	PASAJE ESTAÑO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*): S235JR (Fe 360)

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm

Z 
mm

D 
mm

D1 
mm g

179015001 15 450 120 165 25 15 460 1

179018001 18 450 120 165 30 18 621 1

179022001 22 450 120 165 33 22 701 1

179028001 28 450 120 165 37 28 776 1

179035001 35 450 120 165 43,5 35 936 1

179042001 42 450 120 165 53 42 1291 1

179054001 54 450 120 165 69 54 1965 1

179076001 76,1 450 120 165 88,5 76,1 2840 1

179088001 88,9 450 120 165 107 88,9 4081 1

179108001 108 450 120 165 131,5 108 5682 1
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171/T
COLLARE DI PRESA CON DERIVAZIONE FEMMINA
•	BRACKET WITH FEMALE THREAD
•	ANBOHRSCHELLE MIT INNENGEWINDE
•	COLLIER DE PRISE AVEC DÉRIVATION À SERTIR
•	CONJUNTO DERIVACIÓN ROSCADO HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - negro
GASKET:	� (*): EPDM guarnizione - gasket - Dictung - joint - 

juntas
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 12 

CODE D1 
mm

D2 
mm

A 
mm

B 
mm

C 
mm

L 
mm

E 
mm

M 
mm g

171076100 76,1 1” 57,5 44 100 35 15 M 10 x 35 716 1 20

171/P
COLLARE DI PRESA CON 
DERIVAZIONE A PRESSARE
•	BRACKET WITH FEMALE PRESS CONNECTION
•	ANBOHRSCHELLE MIT PRESSENDEN
•	COLLIER DE PRISE AVEC DÉRIVATION F
•	CONJUNTO DERIVACIÓN DE PRENSAR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - negro
GASKET:	� (*): EPDM guarnizione - gasket - Dictung - joint - 

juntas

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE D1 
mm

D2 
mm

A 
mm

B 
mm

C 
mm

L 
mm

M 
mm g

171035028 35 28 58 22,5 65 29,5 M 6 x 30 260 1 30
171042028 42 28 61 26 70 28 M 6 x 30 301 1 20
171054028 54 28 69 33 81 30 M 8 x 50 430 1 20
171076035 76,1 35 90 44 100 35 M 10 x 35 700 1 20
171088042 88,9 42 97 53 115 40 M 10 x 35 740 1 10
171108054 108 54 116 60 135 45 M 10 x 35 1090 1 10

NUOVI CODICI / NEW CODES 171035028 - 171042028 - 171054028 - 171088042 - 171108054

Montaggio - Assembly - Montage - Assemblage - Montaje

Fig. 1

Fig. 7

Fig. 2

Fig. 8

Fig. 3

Fig. 9

Fig. 4

Fig. 10

Fig. 5

Fig. 11

Fig. 6

Fig. 12
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195/005
VALVOLA A SFERA PASSAGGIO TOTALE
•	BALL VALVE WITH FULL PORT
•	KUGELHAHN MIT VOLLEM DURCHGANG
•	BOISSEAU SPHERIQUE PASSAGE RÉDUIT
•	VÁLVULA DE BOLA PASO TOTAL
MATERIAL:	� A-C: AISI 316L – 1.4404  B: PTFE
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 10 11 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm

H 
mm

Z 
mm g

195015005 15 85 97,5 50 20 330 1 10

195018005 18 88 123 59 20 350 1 10

195022005 22 100 123 62,5 21 500 1 10

195028005 28 107 145 69,5 23 710 1 10

195/003
VALVOLA A SFERA 3 PZ 
PASSAGGIO TOTALE LUCCHETTABILE 
CON BASE PER ATTUATORE
•	3-PC BALL VALVE WITH FULL PORT
•	KUGELHAHN 3-TEILIG MIT VOLLEM DURCHGANG
•	BOISSEAU SPHERIQUE 3 PIECÈS PASSAGE 

INTÉGRAL
•	VÁLVULA DE BOLA TRES PIEZAS POSO TOTAL
MATERIAL:	� A-B-D: AISI 316L – 1.4404  C: PTFE
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm

L1 
mm

L2 
mm g

195015003 15 128 44 69 145 690 1 10

195018003 18 134 47 69 145 700 1 10

195022003 22 151 54,5 76 145 1000 1 10

195028003 28 167 60,5 89 175 1460 1 5

195035003 35 184 66 93,5 175 2260 1 5

195042003 42 207 73,5 103 195 3080 1 5

195054003 54 245 87,5 109 195 4520 1 5

195076003 76,1 334 112 147 295 9100 1 2

195088003 88,9 384 132 154 295 13300 1 1

195108003* 108 470 160 205 400 24700 1 1

(*) DN 108 con tubo maniglia, with pipe handle, mit Rohrgriff, avec tube-poignée, con mango de tubo
Le condizioni stampigliate sono relative al corpo della valvola. La pressione massima di lavoro delle valvole art. 195/003  = 16 bar
The marked pressure’s conditions are related to the body of the valve. Maximum working pressure for pressfitting valve art. 195/003 = 16 bar
Die markierte Konditionen der Pressfitting entsprechend den Kugelhahnkoerper. Maximaler Arbeitsbetriebsdruck für Kugelhahn 195/003 = 16 bar
Les conditions de pressions indiquées sur la presse vannes correspondent au corps de vanne. Pression de service maximale des vannes 195/003 = 16 bar.
Condiciones de presión marcadas están relacionadas con el cuerpo de la válvula. La presión máxima de trabajo de las válvulas art. 195/003 = 16 bar
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195/004
VALVOLA DI RITEGNO
•	NON-RETURN VALVE
•	RÜCKSCHLAGVENTIL
•	CLAPET ANTI-RETOUR
•	VÁLVULA DE RETENCIÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 10 11 
≥76  B 10 12 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

195015004 15 114 37 1 1240

195018004 18 113 36,5 1 1340

195022004 22 121 39.5 1 1750

195028004 28 138 46 1 1800

195035004 35 158 53 1 3950

195042004 42 180 60 1 4500

195054004 54 200 65 1 5400

195076004 76,1 272 81 1 7050

195088004 88,9 299 89,5 1 12280

195108004 108 372 111 1 14800

Le condizioni stampigliate sono relative al corpo della valvola. La pressione massima di lavoro delle valvole art. 195/004  = 16 bar
The marked pressure’s conditions are related to the body of the valve. Maximum working pressure for pressfitting valve art. 195/004 = 16 bar
Die markierte Konditionen der Pressfitting entsprechend den Kugelhahnkoerper. Maximaler Arbeitsbetriebsdruck für Kugelhahn 195/004 = 16 bar
Les conditions de pressions indiquées sur la presse vannes correspondent au corps de vanne. Pression de service maximale des vannes 195/004 = 16 bar.
Condiciones de presión marcadas están relacionadas con el cuerpo de la válvula. La presión máxima de trabajo de las válvulas art. 195/004 = 16 bar

PN 10

199
COMPENSATORE DI DILATAZIONE
•	EXPANSION COMPENSATOR
•	WELLENKOMPENSATOR
•	COMPENSATEUR D’EXPANSION
•	DILATADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
NOTE:	� * ΔL max: 1000 Cicli - 1000 Abläufe 

- 1000 Cycles -1000 Cycles - 1000 
Ciclos

 B 10 11 

CODE De 
mm

L 
mm

ΔL 
mm

Z 
mm

A 
mm g

199015000 15 139 16 71 23 80 10 100

199018000 18 143 18 74 28 108 10 80

199022000 22 139 20 68 34 130 10 80

199028000 28 150 22 73 41 155 5 40

199035000 35 177 26 90 52 251 4 24

199042000 42 202 32 107 62 440 2 16

199054000 54 221 36 113 72 550 2 12
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PN 10

199/001
TUBO FLESSIBILE AD OMEGA
•	U-BEND FLEXIBLE PIPE
•	FLEXIBLES ECKSTÜCK ZUM EINPRESSEN
•	TUBE FLEXIBLE RACCORDS COUDÉS
•	FLEXIBLE OMEGA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 10 11 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z 
mm g

199015001 15 275 165 20 245 1

199018001 18 350 170 20 290 1

199022001 22 380 195 21 450 1

199028001 28 410 230 23 615 1

199035001 35 460 255 26 1080 1

199042001 42 530 295 30 1455 1

199054001 54 625 370 35 2310 1

PN 10

199/002
TUBO FLESSIBILE RETTILINEO
•	STRAIGHT FLEXIBLE PIPE
•	PANZERSCHLAUCH ZUM EINPRESSEN
•	TUBE FLEXIBLE RACCORDS DROIT
•	FLEXIBLE RECTO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 10 11 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

199015002 15 500 20 200 1

199018002 18 600 20 310 1

199022002 22 700 21 350 1

199028002 28 700 23 495 1

199035002 35 800 26 980 1

199042002 42 900 30 1280 1

199054002 54 1100 35 2060 1
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Certificazioni /  Certifications
ø 

15
 ÷

 5
4 

m
m

Produkte der Gasversorgung DG-8531BP0295 (VP 614) Ø 15 – 54 mm

EDELSTAHLROHR “INOXPRES” - 1.4404 DW-7301 BM3426  
(GW 541) Ø 15 – 108 mm

UNLÖSBARE ROHRVERBINDUNGEN FÜR METALLENE GASLEITUNGEN  
PRESSVERBINDER AUS EDELSTAHL FÜR EDELSTAHLROHRE = INOXPRES® GAS= G 2.827 (PG 500, PG 314) Ø 15 – 108 mm

UNLÖSBARE ROHRVERBINDUNGEN PRESSVERBINDUNGS-SYSTEM 
AUS EDELSTAHL INOXPRES GAS 05-088-06 (VP 614) Ø 15 – 54 mm

RACCORDI A PRESSARE PER GAS - PLUMBING FITTINGS FOR GASES CA06-00231 Ø 15 – 54 mm

INOXPRES GAS PRESSFITTINGSYSTEM POCC IT.MH08.H26536 Ø 15 – 54 mm

INOXPRES GAS ELNEVEZÉSÜ PN 5 NYOMÁSFOKOZATÚ ROZSDAMENTES ACÉL 
PRÉSIDOMOK ÉS CSÖVEK 15-54 mm MÉRETBEN A-730/2010 Ø 15 – 54 mm

DAU 11/072 INOXPRES (GAS) DAU 11 - 072 Ø 15 – 54 mm

SYSTEM OF STEEL PIPES AND STEEL COMPRESSION FITTINGS INOXPRES GAS STO-30-00300-10 Ø 15 – 54 mm

ø 
76

 ÷
 10

8 
m

m EDELSTAHLROHR “INOXPRES” - 1.4404 DW-7301 BM3426  
(GW 541) Ø 15 – 108 mm

PRODUKTE DER GASVERSORGUNG DG-8531CL0163 (VP 614) Ø 76 – 108 mm

UNLÖSBARE ROHRVERBINDUNGEN FÜR METALLENE GASLEITUNGEN   
PRESSVERBINDER AUS EDELSTAHL FÜR EDELSTAHLROHRE = INOXPRES® GAS= G 2.827 (PG 500, PG 314) Ø 15 – 108 mm

Campi di applicazione / Fields of application

Gas metano
Natural Gas

  O-ring HNBR-NBR

Giallo | Yellow | Gelb | Jaune | Amarillo

GAS
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116/200
TUBO PER ACQUA 
POTABILE E GAS
•	PIPE FOR POTABLE WATER AND GAS
•	ROHR FÜR TRINKWASSER UND GAS
•	TUBE POUR L’EAU POTABLE ET LE GAZ
•	TUBO PARA EL AGUA POTABLE Y EL GAS

≤54  B 30 31 
≥76  B 30 32 

Mat. Nr.: 1.4404 (AISI 316L) 
Crudo - Not annealed - Ungeglüht - Non-hypertrempé - Crudo

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

116015200 15 x 1,0 13 6 0,351 0,133 60 1014

116018200 18 x 1,0 16 6 0,426 0,201 60 1014

116022200 22 x 1,2 19,6 6 0,625 0,302 60 762

116028200 28 x 1,2 25,6 6 0,805 0,514 30 546

116035200 35 x 1,5 32 6 1,258 0,804 30 546

116042200 42 x 1,5 39 6 1,521 1,194 30 366

116054200 54 x 1,5 51 6 1,972 2,042 30 366

116076200* 76,1 x 2,0 72,1 6 3,711 4,080 6 114

116088200* 88,9 x 2,0 84,9 6 4,352 5,660 6 114

116108200* 108 x 2,0 104 6 5,308 8,490 6 114

(*) DN 76,1-88-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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181/450 G
CURVA 45° FF
•	45° ELBOW FF
•	BOGEN 45° II
•	COUDE FF 45°
•	CURVA 45° HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

181015450G 15 36 16 50 4

181018450G 18 37 17 64 4

181022450G 22 41 20 82 4

181028450G 28 47 24 112 4

181035450G 35 43 17 127 1

181042450G 42 51 21 177 1

181054450G 54 62 30 273 1

181076450G* 76,1 131,5 76,5 900 1

181088450G* 88,9 144 84 1250 1

181108450G* 108 169 94 1700 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW

181/451 G
CURVA 45° MF
•	45° ELBOW MF
•	BOGEN 45° IA
•	COUDE MF 45°
•	CURVA 45° HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

181015451G 15 36 49 16 50 4

181018451G 18 37 43 17 64 4

181022451G 22 41 48 20 82 4

181028451G 28 47 54,5 22 112 4

181035451G 35 43 57,5 17 132 1

181042451G 42 51 72 21 196 1

181054451G 54 62 82 26 296 1

181076451G* 76,1 131,5 149 76,5 900 1

181088451G* 88,9 144 159 84 1250 1

181108451G* 108 169 199 94 1700 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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181/900 G
CURVA 90° FF
•	90° ELBOW FF
•	BOGEN 90° II
•	COUDE FF 90°
•	CURVA 90° HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

181015900G 15 50 30 58 4

181018900G 18 54 34 72 4

181022900G 22 60 39 102 4

181028900G 28 73 50 143 4

181035900G 35 68 42 162 1

181042900G 42 80 50 231 1

181054900G 54 100 64 367 1

181076900G* 76,1 160 105 1150 1

181088900G* 88,9 182 122 1580 1

181108900G* 108 220 145 2250 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW

181/901 G
CURVA 90° MF
•	90° ELBOW MF
•	BOGEN 90° IA
•	COUDE MF 90°
•	CURVA 90° HM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

181015901G 15 50 63 30 58 4

181018901G 18 54 63 34 72 4

181022901G 22 60 71 39 102 4

181028901G 28 73 81 50 143 4

181035901G 35 68 82 42 176 1

181042901G 42 80 101 50 253 1

181054901G 54 100 120 64 390 1

181076901G* 76,1 160 180 105 1150 1

181088901G* 88,9 182 197 122 1580 1

181108901G* 108 220 236 145 2250 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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197 G
GOMITO MISTO 90° FILETTO M
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH MALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° AG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE M
•	CODO MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

CODE De x R 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z 
mm g

197102015G 15 x 1/2” 37 57 37 94 4

197102018G 18 x 1/2” 37 57 38 105 4

197304022G 22 x 3/4” 39 61 40 149 4

197304028G 28 x 3/4” 39 61 38 230 4

197100028G 28 x 1” 44 68 45 246 4

197114035G 35 x 1 1/4” 49 75 49 378 1

197112042G 42 x 1 1/2” 54 84 54 468 1

197200054G 54 x 2” 60 95 60 720 1

NUOVO CODICE / NEW CODE 197304028G

198 G
GOMITO MISTO 90° FILETTO F
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH FEMALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° IG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE F
•	CODO HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

198102015G 15 x 1/2” 38 57 15 37 104 4

198102018G 18 x 1/2” 39 58 15 38 120 4

198304022G 22 x 3/4” 46 61 19 40 172 4

198102028G 28 x 1/2” 44 62 15 39 200 4

198100028G 28 x 1” 54 68 19 45 304 4

198114035G 35 x 1 1/4” 63 75 21 49 420 1

198112042G 42 x 1 1/2” 70,5 84 27 54 480 1

198200054G 54 x 2” 80 95 32 60 730 1

NUOVI CODICI / NEW CODES 198112042G - 198200054G
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182 G
“T”
•	EQUAL TEE
•	T-STÜCK
•	TÉ ÉGAL
•	TE IGUAL HHH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

182015000G 15 34 39 14 19 67 4

182018000G 18 37 41 16 21 80 4

182022000G 22 39 45 18 24 106 4

182028000G 28 44 50 21 27 145 4

182035000G 35 51 57 25 31 201 1

182042000G 42 59 65 28 35 260 1

182054000G 54 70 77 34 42 404 1

182076000G* 76,1 108 118 52 63 1275 1

182088000G* 88,9 132 131 72 71 1535 1

182108000G* 108 155 159 74 84 2115 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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189 G
“T” CON DERIVAZIONE 
FILETTO F
•	BRANCH TEE FEMALE BSP OUTLET
•	T-STÜCK MIT ABGANG IG
•	TÉ MIXTE AVEC FILETAGE F
•	TE HEMBRA ROSCADA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De x Rp x De 
mm x inch x mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

189102015G 15 x 1/2” x 15 34 40 13 25 90 4

189102018G 18 x 1/2” x 18 37 42 16 27 101 4

189304018G 18 x 3/4” x 18 37 45 16 28 122 4

189102022G 22 x 1/2” x 22 39 44 18 29 138 4

189304022G 22 x 3/4” x 22 39 47 18 31 143 4

189102028G 28 x 1/2” x 28 44 47 21 32 169 4

189304028G 28 x 3/4” x 28 44 50 21 33 185 4

189102035G 35 x 1/2” x 35 51 51 25 36 197 1

189304035G 35 x 3/4” x 35 51 54 25 37 205 1

189102042G 42 x 1/2” x 42 59 54 29 39 271 1

189304042G 42 x 3/4” x 42 59 57 29 41 277 1

189102054G 54 x 1/2” x 54 70 61 34 46 377 1

189304054G 54 x 3/4” x 54 70 64 34 48 391 1

189200054G 54 x 2” x 54 70 81 34 55 838 1

189304076G* 76,1 x 3/4” x 76,1 108 77 52 60 1040 1

189200076G* 76,1 x 2” x 76,1 108 93 52 67 1495 1

189304088G* 88,9 x 3/4” x 88,9 132 84 72 67 1255 1

189200088G* 88,9 x 2” x 88,9 132 100 72 74 1720 1

189304108G* 108 x 3/4” x 108 155 94 74 77 1700 1

189200108G* 108 x 2” x 108 155 110 74 84 2160 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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192 G
“T” RIDOTTO
•	REDUCING TEE
•	T-STÜCK MIT REDUZIERTEM ABGANG
•	TÉ RÉDUIT
•	TE REDUCIDA HHH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

192018015G 18 x 15 x 18 37 41 16 21 80 4

192022015G 22 x 15 x 22 39 43 18 23 95 4

192022018G 22 x 18 x 22 39 44 18 23 98 4

192028015G 28 x 15 x 28 44 46 21 26 126 4

192028018G 28 x 18 x 28 44 46 21 26 130 4

192028022G 28 x 22 x 28 44 47 21 26 135 4

192035015G 35 x 15 x 35 51 49 25 29 158 1

192035018G 35 x 18 x 35 51 50 25 30 163 1

192035022G 35 x 22 x 35 51 51 25 30 167 1

192035028G 35 x 28 x 35 51 54 25 31 171 1

192042022G 42 x 22 x 42 59 54 29 33 237 1

192042028G 42 x 28 x 42 59 57 29 34 243 1

192042035G 42 x 35 x 42 59 61 29 35 272 1

192054022G 54 x 22 x 54 70 62 34 41 340 1

192054028G 54 x 28 x 54 70 65 34 42 345 1

192054035G 54 x 35 x 54 70 68 34 42 361 1

192054042G 54 x 42 x 54 70 72 34 42 376 1

192076054G* 76,1 x 54 x 76,1 108 90 52 55 1065 1

192088054G* 88,9 x 54 x 88,9 132 97 72 62 1280 1

192088076G* 88,9 x 76,1 x 88,9 132 125 72 70 1485 1

192108076G* 108 x 76,1 x 108 155 135 74 80 1930 1

192108088G* 108 x 88,9 x 108 155 141 74 81 1965 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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183/000 G
MANICOTTO
•	COUPLING
•	MUFFE
•	MANCHON
•	MANGUITO HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

183015000G 15 49 9 35 4

183018000G 18 50 10 42 4

183022000G 22 53 11 54 4

183028000G 28 56 10 71 4

183035000G 35 63 10 97 1

183042000G 42 72 12 136 1

183054000G 54 83 13 198 1

183076000G* 76,1 142 32 635 1

183088000G* 88,9 166 46 765 1

183108000G* 108 203 41 1170 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW

183/001 G
MANICOTTO PASSANTE
•	SLIP COUPLING
•	SCHIEBEMUFFE
•	MANCHON LONG
•	MANGUITO SIN TOPE
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm es g

183015001G 15 69 25 56 4

183018001G 18 73 25 65 4

183022001G 22 79 25 85 4

183028001G 28 88,5 30 118 4

183035001G 35 102,5 30 141 1

183042001G 42 117,5 40 234 1

183054001G 54 139 40 321 1

183076001G* 76,1 230 60 940 1

183088001G* 88,9 260 70 1240 1

183108001G* 108 310 80 1835 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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183/002 G
MANICOTTO CON DADO FOLLE
•	VALVE CONNECTOR
•	ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG
•	RACCORD ÉCROU LIBRE
•	RÁCOR DOS PIEZAS
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
GASKET:	� (*): NBR giallo - yellow - Gelb - jaune 

- amarillo
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 B 10 13 

CODE De x G 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm

Gasket 
mm g

183015012G 15 x 1/2” 48,5 27 23 18x10 thk 2,5 83 4
183015002G 15 x 3/4” 56 30 26 24x14 thk 2,5 66 4
183018012G 18 x 1/2” 49 27 23,5 18x10 thk 2,5 91 4
183018002G 18 x 3/4” 50 30 23 24x14 thk 2,5 65 4
183022012G 22 x 3/4” 50 30 19,5 24x14 thk 2,5 78 4
183022002G 22 x 1” 52 35 23 30x20 thk 2,5 87 4
183028012G 28 x 1” 52 36 19,5 30x20 thk 2,5 105 4
183028002G 28 x 1 1/4” 57 46 25 39x27 thk 2,5 136 4
183035012G 35 x 1 1/4” 57,5 46 20,5 39x27 thk 2,5 163 1
183035002G 35 x 1 1/2” 63 52 26 44,5x34 thk 2,5 186 1
183042012G 42 x 1”3/4 68 58 27 50,5x40 thk 2,5 223 1
183042022G 42 x 1 1/2” 63,5 52 21 44,5x34 thk 2,5 217 1
183042002G 42 x 2” 68 64 27 56x42 thk 2,5 266 1
183054022G 54 x 2” 72 67 23 56x42 thk 2,5 301 1
183054012G 54 x 2”3/8 77 75 30 65,5x53,5 thk 3 375 1
183054002G 54 x 2 1/2” 77 81 30 71,5x53 thk 3 439 1

NUOVI CODICI / NEW CODES 183015002G - 183018002G - 183022002G - 183028002G - 183035002G - 183042012G - 183042002G - 183054012G 
- 183054002G

183/003 G
TAPPO DI CHIUSURA
•	STOP END
•	VERSCHLUSSKAPPE
•	BOUCHON D’OBTURATION
•	TAPÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm g

183015003G 15 44 24 32 4
183018003G 18 44 24 38 4
183022003G 22 45 24 51 4
183028003G 28 48 25 68 4
183035003G 35 52 26 95 1
183042003G 42 56 26 126 1
183054003G 54 62 27 185 1

183076003G* 76,1 93 38 540 1
183088003G* 88,9 99 39 630 1
183108003G* 108 117 42 935 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
NUOVI CODICI / NEW CODES 183076003G - 183088003G - 183108003G
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185/000 G
GOMITO MISTO 90° FF
•	WALL PLATE ELBOW 90° FF
•	DECKENWINKEL 90° I/I
•	EQUERRE 90° FF
•	CODO PLACA HH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185102015G 15 x 1/2” 50 30 30 17 34 13 5 98 4
185102018G 18 x 1/2” 51 30 31 17 34 13 5 109 4

185304022G 22 x 3/4” 55 34 34 19 40 17 6 166 4

185/001 G
GOMITO MISTO 90° FF CON 
DISTANZIALE
•	EXTENSION WALL PLATE ELBOW 90° FF
•	DECKENWINKEL 90°/W - I/I
•	EQUERRE 90° FF AVEC SUPPORT D’AVENCEMENT
•	CODO PLACA HH CON ESPACIADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

185100122G 22 x 1” 59 35 38 15 50 30 6,5 252 4

185100128G 28 x 1” 62 35 39 15 50 30 6,5 264 4
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187 G
MANICOTTO MISTO 
FILETTO M
•	MALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT AG
•	RACCORD AVEC FILETAGE MALE
•	UNIÓN MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

187308015G 15 x 3/8” 38 24 18 46 4

187102015G 15 x 1/2” 41 24 21 54 4

187304015G 15 x 3/4” 43 30 23 101 4

187102018G 18 x 1/2” 41 27 21 58 4

187304018G 18 x 3/4” 44 30 24 94 4

187102022G 22 x 1/2” 42 32 21 83 4

187304022G 22 x 3/4” 44 32 23 89 4

187100022G 22 x 1” 46 36 25 154 4

187304028G 28 x 3/4” 47 38 24 114 4

187100028G 28 x 1” 48 38 25 123 4

187114028G 28 x 1 1/4” 53 46 30 248 4

187100035G 35 x 1” 52 45 25 173 1

187114035G 35 x 1 1/4” 55 46 28 180 1

187112035G 35 x 1 1/2” 55 50 28 278 1

187114042G 42 x 1 1/4” 59 54 28 240 1

187112042G 42 x 1 1/2” 59 55 28 236 1

187112054G 54 x 1 1/2” 65 65 29 356 1

187200054G 54 x 2” 71 65 35 362 1

187212076G* 76,1 x 2 1/2” 124 80 69 780 1

187300088G* 88,9 x 3” 138 95 78 1135 1

187400108G* 108 x 4” 163 115 88 1728 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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190 G
MANICOTTO MISTO FILETTO F
•	FEMALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT IG
•	RACCORD AVEC FILETAGE FEMELLE
•	UNIÓN HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

190102015G 15 x 1/2” 38 27 2 64 4

190304015G 15 x 3/4” 39 32 2 75 4

190102018G 18 x 1/2” 38 27 2 89 4

190304018G 18 x 3/4” 39 32 2 80 4

190102022G 22 x 1/2” 39 32 2 99 4

190304022G 22 x 3/4” 40 32 2 82 4

190100022G 22 x 1” 43 41 2 148 4

190304028G 28 x 3/4” 42 38 2 130 4

190100028G 28 x 1” 45 41 2 158 4

190114028G 28 x 1 1/4” 48 46 2 148 4

190100035G 35 x 1” 49 46 2 216 1

190114035G 35 x 1 1/4” 52 46 2 170 1

190112035G 35 x 1 1/2” 52 55 2 284 1

190114042G 42 x 1 1/4” 56 55 2 259 1

190112042G 42 x 1 1/2” 56 55 2 243 1

190112054G 54 x 1 1/2” 60 65 1 420 1

190200054G 54 x 2” 65 65 2 314 1

PN 16

193 G
MANICOTTO FLANGIATO
•	ADAPTOR FLANGE
•	ÜBERGANGSFLANSCH
•	BRIDE DE RACCORDEMENT
•	BRIDA ADAPTADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm DN flg H 

mm
Z 

mm
B 

mm
D 

mm
D2 

mm Holes Nr. K 
mm g

193015000G 15 15 55 35 14 95 14 4 65 660 1

193018000G 18 15 55,5 35,5 14 95 14 4 65 660 1

193022000G 22 20 58,5 37,5 16 105 14 4 75 945 1

193028000G 28 25 61,5 38,5 16 115 14 4 85 1140 1

193035000G 35 32 65,5 39,5 16 140 18 4 100 1640 1

193042000G 42 40 69 39 16 150 18 4 110 1800 1

193054000G 54 50 78 42 18 165 18 4 125 2450 1

193076000G* 76,1 65 105 50 18 185 18 4 145 3175 1

193088000G* 88,9 80 116 56 20 200 18 8 160 3930 1

193108000G* 108 100 132 57 20 220 18 8 180 4700 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
NUOVI CODICI / NEW CODES 193015000G - 193018000G
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PN 
10/16

434/PN10-16 GAS
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� NA 1100 - asbestos free

 R 30 30 

NEW

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015000G 15 - (1/2”) 50 20 2 6 10

434020000G 20 - (3/4”) 60 25 2 8 10

434025000G 25 - (1”) 70 30 2 10 10

434032000G 32 - (1”1/4) 82 38 2 14 10

434040000G 40 - (1”1/2) 92 45 2 17 10

434050000G 50 - (2”) 108 57 2 22 10

434065000G 65 - (2”1/2) 127 76 2 27 10

434080000G 80 - (3”) 142 89 2 30 10

434100000G 100 - (4”) 162 108 2 38 10

NA 1100 - esente amianto: fibre di carbonio e grafite legate con gomma NBR indicata per uso universale con alte temperature e pressioni elevate.
IMPIEGHI: adatta per la tenuta con i derivati del petrolio, acqua, vapori saturi, solventi, gas e prodotti chimici in generale
LIMITI DI IMPIEGO ORIENTATIVI
Standard		  250°C / 70 bar
Vapore saturo	 250°C / 40 bar
Massimi		  450°C / 130 bar
OMOLOGAZIONI:	 DVGW per tenuta gas secondo DIN 3535 p. 6 - KTW per guarnizioni a contatto con acqua potabile

NA 1100 - asbestos-free: carbon fibers and graphite bonded with NBR rubber suitable for universal use with high temperatures and high pressures.
APPLICATIONS: suitable for sealing with petroleum derivatives, water, saturated steam, solvents, gases and chemical products in general.
GUIDELINE LIMITS
Standard		  250° C / 70 bar
Saturated steam	 250° C / 40 bar
Maximum		  450° C / 130 bar
APPROVALS:	 DVGW for gas -DIN 3535 p. 6 - KTW for gaskets in contact with drinking water
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184/002 G
BOCCHETTONE SEDE PIANA FILETTO M
•	STRAIGHT MALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION FILETÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� (*): NBR giallo - yellow - Gelb - jaune 

- amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

NEW

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015002G 15 x 1/2” 76 56 24x14 thk 2,5 142 4

184018002G 18 x 1/2” 77 56 24x14 thk 2,5 144 4

184022122G 22 x 1/2” 79 54 30x20 thk 2,5 199 4

184022002G 22 x 3/4” 81 59 30x20 thk 2,5 202 4

184028342G 28 x 3/4” 87 64 39x27 thk 2,5 370 4

184028002G 28 x 1” 90 67 39x27 thk 2,5 364 1

184035002G 35 x 1 1/4” 101 74 44,5x34 thk 2,5 540 1

184042002G 42 x 1 1/2” 105 74 50,5x40 thk 2,5 563 1

184054002G 54 x 2” 118 83 65,5x53,5 thk 3 823 1

184/003 G
BOCCHETTONE SEDE PIANA FILETTO F
•	STRAIGHT FEMALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION TARAUDÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� (*): NBR giallo - yellow - Gelb - jaune 

- amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

NEW

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015003G 15 x 1/2” 71 50 24x14 thk 2,5 140 4

184018003G 18 x 1/2” 72 51 24x14 thk 2,5 145 4

184022123G 22 x 1/2” 75 54 30x20 thk 2,5 253 4

184022003G 22 x 3/4” 76 54 30x20 thk 2,5 213 4

184028343G 28 x 3/4” 83 60 39x27 thk 2,5 483 4

184028003G 28 x 1” 83 60 39x27 thk 2,5 404 4

184035003G 35 x 1 1/4” 93 66 44,5x34 thk 2,5 486 1

184042003G 42 x 1 1/2” 97 66 50,5x40 thk 2,5 536 1

184054003G 54 x 2” 116 81 65,5x53,5 thk 3 1091 1
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184/002 INOX G
BOCCHETTONE SEDE PIANA FILETTO M
•	STRAIGHT MALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION FILETÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� (*): NBR giallo - yellow - Gelb - jaune 

- amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

NEW

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015002IG 15 x 1/2” 77 56 24x14 thk 2,5 137 4

184018002IG 18 x 1/2” 77 56 24x14 thk 2,5 139 4

184022002IG 22 x 3/4” 81 59 30x20 thk 2,5 194 4

184028002IG 28 x 1” 90 67 39x27 thk 2,5 350 4

184035002IG 35 x 1 1/4” 101 74 44,5x34 thk 2,5 518 1

184/003 INOX G
BOCCHETTONE SEDE PIANA FILETTO F
•	STRAIGHT FEMALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION TARAUDÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
FITTING:	� (**): AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� (*): NBR giallo - yellow - Gelb - jaune 

- amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 10 13 

NEW

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

184015003IG 15 x 1/2” 71 50 24x14 thk 2,5 135 4

184018003IG 18 x 1/2” 72 51 24x14 thk 2,5 140 4

184022003IG 22 x 3/4” 76 54 30x20 thk 2,5 206 4

184028003IG 28 x 1” 83 60 39x27 thk 2,5 387 4

184035003IG 35 x 1 1/4” 93 66 44,5x34 thk 2,5 467 1
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191 G
RIDUZIONE MF
•	REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK
•	REDUCTION
•	REDUCCIÓN MH
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR-HNBR giallo - yellow - Gelb - 

jaune - amarillo

≤54  B 10 13 
≥76  B 10 14 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

191018015G 18 x 15 57 37 35 4

191022015G 22 x 15 64 44 43 4

191022018G 22 x 18 60 40 47 4

191028015G 28 x 15 76,5 56,5 50 4

191028018G 28 x 18 75 55 54 4

191028022G 28 x 22 65 42,5 58 4

191035015G 35 x 15 84 64 69 1

191035018G 35 x 18 81 61 87 1

191035022G 35 x 22 70 49 90 1

191035028G 35 x 28 71 48 98 1

191042015G 42 x 15 87 67 103 1

191042018G 42 x 18 87 67 108 1

191042022G 42 x 22 97 76 120 1

191042028G 42 x 28 93 70 127 1

191042035G 42 x 35 81 55 138 1

191054015G 54 x 15 98 78 148 1

191054018G 54 x 18 98 78 161 1

191054022G 54 x 22 99 78 169 1

191054028G 54 x 28 108,5 85,5 180 1

191054035G 54 x 35 108 82 192 1

191054042G 54 x 42 97,5 67,5 210 1

191076054G* 76,1 x 54 148 112 480 1

191088054G* 88,9 x 54 161 125 585 1

191088076G* 88,9 x 76,1 184 129 675 1

191108076G* 108 x 76,1 203 148 900 1

191108088G* 108 x 88,9 210 150 1050 1

(*) DN 76,1-88,9-108 Solo DVGW-OVGW - Only DVGW-OVGW - Nur DVGW-OVGW - Seulement DVGW-OVGW - Sólo DVGW-OVGW
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183/GP G
RACCORDO 2 PEZZI CON PRESA DI 
PRESSIONE
•	2 PCS VALVE CONNECTOR PRESSION OUTLET
•	ANSCHLU.2P/DRUCKAUSGANG
•	RACCORD 2P AVEC SORTIE PRESSION
•	RÁCOR 2P PRECINTABLE C/PURGADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� NBR nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 B 10 13 

NEW

CODE De x G 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

183015304GP 15 x 3/4” 70 29 44 112 4
183015708GP 15 x 7/8” 74 34 47 160 4
183018304GP 18 x 3/4” 70 29 44,5 114 4
183018708GP 18 x 7/8” 74,5 34 47,5 156 4
183022304GP 22 x 3/4” 69,5 29 43 120 4
183022708GP 22 x 7/8” 73,5 34 45,5 149 4

183/GD G
RACCORDO 2 PEZZI CON DADO FOLLE
•	2 PCS VALVE CONNECTOR
•	ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG
•	RACCORD 2 PC/ÉCROU LIBRE
•	RÁCOR 2P PRECINTABLE
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� NBR nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 B 10 13 

NEW

CODE De x G 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

183015020GD 15 x M20 51 24 24 54 4
183015102GD 15 x 1/2” 49 24 24 53 4
183018102GD 18 x 1/2” 48 24 23,5 56 4
183018304GD 18 x 3/4” 52 29 27,5 74 4
183018708GD 18 x 7/8” 55 34 28 98 4
183022304GD 22 x 3/4” 51,5 29 26 79 4

183022708GDA 22 x 7/8” 56,5 34 28,5 108 4
183028708GDA 28 x 7/8” 57 34 27 116 4

183028100GD 28 x 1” 58 36 28 119 4
183035114GD 35 x 1 1/4” 62,5 45 28,5 180 1
183042112GD 42 x 1 1/2” 73 52 33 266 1

183054200GD 54 x 2” 81 64 34,5 417 1
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183/GC G
RACCORDO CURVO 90° 2 PEZZI
•	2 PCS VALVE CONNECTOR 90°
•	ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG 90°
•	RACCORD ÉCROU LIBRE 90° 2PC
•	RÁCOR 90° 2P PRECINTABLE
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� NBR nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 B 10 13 

NEW

CODE De x G 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Z1 
mm

H 
mm

H1 
mm g

183018708GC 18 x 7/8” 54 34 34 52,5 45,5 126 4
183022708GC 22 x 7/8” 60 34 39 59 52 149 4

183/GCP G
RACCORDO CURVO 90° 2 PEZZI CON 
PRESA PRESSIONE
•	2 PCS VALVE CONNECTOR 90° PRESSION OUTLET
•	ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG 90° MIT 

DRUCKAUSGANG
•	RACCORD ÉCROU LIBRE 90° 2PC AVEC SORTIE 

PRESSION
•	RÁCOR 90° 2P PRECINTABLE C/PURGADOR
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
GASKET:	� NBR nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 B 10 13 

NEW

CODE De x G 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Z1 
mm

H 
mm

H1 
mm g

183018708GCP 18 x 7/8” 54 34 34 72 65 184 4
183022708GCP 22 x 7/8” 60 34 39 76 69 190 4

  

Particolare sede tenuta attacco contatore
Particular seal of gas meter �tting
 art. 183/GP G - 183/GD G - 183/GC G - 183/GC G

Guarnizione / Gasket NBR
Nero  |  Black  |  Schwarz  |  Noir  |  Negro



77SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

185/CON
PIASTRA SUPPORTO CONTATORE
•	SUPPORT PLATE FOR GAS METER
•	GASZÄHLERANSCHLUSS-GRUNDPLATTE
•	SUPPORT DE COMPTEUR À GAZ
•	SOPORTE CONTADOR DA GAS

 B 10 13 

CODE Dimensions 
mm x mm g

185000CONG 90 x 345 535 1



78 SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

SYSTÈMES DE CANALISATIONS DE DISTRIBUTION D’EAU - SYSTÈME STEELPRES 79 - 1975 Ø 15 – 108 mm

Tube fittings - Steelpres P-14757 Ø 15 – 108 mm

STEELPRES PRESSFITTINGSYSTEM POCC IT.MH08.H26536 Ø 15 – 108 mm

HORGANYZOTT ACÉL CSÖVEK ÉS PRÉSIDOMOK STEELPRES 
PVC BEVONATOS HORGANYZOTT ACÉL CSÖVEK A-2156/2012 Ø 15 – 108 mm

LACZNIKI ZAPRASOWYWANE ZE STALI SYSTEMU INOXPRES I STEELPRES 
DO LACZENIA RUR ZE STALI AT-15-7863/2014 Ø 15 – 108 mm

DAU 11/073 STEELPRES DAU 11 - 073 Ø 15 – 108 mm

SYSTEM OF STEEL PIPES AND STEEL COMPRESSION FITTINGS STEELPRES B-30-00055-11 Rev.1 Ø 15 – 108 mm

SYSTÉM OCEL’OVYCH RÚR A OCEL’OVYCH LISOVACÍCH TVAROVIEK STEELPRES 0026/104/2011 Ø 15 – 108 mm

STEELPRES, PIPING SYSTEM AND FITTING 15-GE1329696-PDA Ø 15 – 108 mm

Certificazioni /  Certifications

Riscaldamento
Heating

Raffrescamento
Cooling

Aria compressa
Compressed Air

Antincendio
Fire Protection Systems

Solare termico
con O-Ring FKM
Solar Thermal
With FKM O-Ring

Campi di applicazione / Fields of application

  O-ring EPDM

Nero  |  Black  |  Schwarz  |  Noir  |  Negro
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316/005
ZINCATO 
ESTERNAMENTE
•	OUTSIDE GALVANIZED
•	AUSSEN VERZINKT
•	GALVANISÉS EXTÉRIEUR
•	GALVANIZADO EXTERIOR

≤54  B 40 41 
≥76  B 40 42 

Mat. Nr.: 1.0215 (E 220 CR2S4)

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

316012005 12 x 1,2 9,6 6 0,320 0,072 150 1014

316015005 15 x 1,2 12,6 6 0,408 0,125 120 1014

316018005 18 x 1,2 15,6 6 0,497 0,191 90 1014

316022005 22 x 1,5 19 6 0,824 0,284 60 762

316028005 28 x 1,5 25 6 1,052 0,491 60 546

316035005 35 x 1,5 32 6 1,320 0,804 30 546

316042005 42 x 1,5 39 6 1,620 1,194 30 366

316054005 54 x 1,5 51 6 2,089 2,042 30 366

316076005 76,1 x 2,0 72,1 6 3,652 4,080 on request 114

316088005 88,9 x 2,0 84,9 6 4,290 5,660 on request 114

316108005 108 x 2,0 104 6 5,230 8,490 on request 114

Raccomandato per impianti di riscaldamento

Recommended for heating installation

Empfehlt fuer Heizunagsanlagen

Recommandé pour installations de chauffage

Recomendado para instalaciones de calefacción
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316/003
ZINCATO 
ESTERNAMENTE CON RIVESTIMENTO 
IN PP
•	OUTSIDE GALVANIZED WITH PP-COATING
•	AUSSEN VERZINKT MIT PP-UMMANTELUNG
•	GALVANISÉS EXTÉRIEUR AVEC REVÊTEMENT PP
•	GALVANIZADO EXTERIOR RECOCIDO

≤54  B 40 44 
≥76  B 40 45 

Mat. Nr.: 1.0215 (E 220 CR2S4) + PP

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

316012003 12 x 1,2 9,6 6 0,358 0,072 150 1014

316015003 15 x 1,2 12,6 6 0,454 0,125 120 1014

316018003 18 x 1,2 15,6 6 0,552 0,191 90 1014

316022003 22 x 1,5 19 6 0,890 0,284 60 762

316028003 28 x 1,5 25 6 1,136 0,491 60 546

316035003 35 x 1,5 32 6 1,424 0,804 30 546

316042003 42 x 1,5 39 6 1,744 1,194 30 366

316054003 54 x 1,5 51 6 2,257 2,042 30 366

316076003 76,1 x 2,0 72,1 6 3,875 4,080 12 114

316088003 88,9 x 2,0 84,9 6 4,550 5,660 12 114

316108003 108 x 2,0 104 6 5,545 8,490 6 114

Spessore polipropilene: 1 mm
Polypropylene thickness: 1 mm
Dicken plypropylen: 1 mm
Polypropylène d’épaisseur: 1 mm
Polipropileno de espesor: 1 mm

Raccomandato per impianti di raffrescamento

Recommended for cooling installation

Empfehlt fuer Kuehlungsanlagen

Recommandé pour installations de refroidissement

Recomendado para instalaciones de refrigeracion
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316/002
ZINCATO 
INTERNAMENTE ED ESTERNAMENTE
•	INSIDE AND OUTSIDE GALVANIZED
•	INNEN UND AUSSEN VERZINKT
•	GALVANISÉS INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR
•	GALVANIZADO INTERIOR Y EXTERIOR

≤54  B 40 43 
≥76  B 40 46 

Mat. Nr.: 1.0031 (E 190 CR2S4)

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

Bundle 
m

316022002 22 x 1,5 19 6 0,824 0,284 60 60

316028002 28 x 1,5 25 6 1,052 0,491 60 60

316035002 35 x 1,5 32 6 1,320 0,804 30 30

316042002 42 x 1,5 39 6 1,620 1,194 30 30

316054002 54 x 1,5 51 6 2,098 2,042 30 30

316076000 76,1 x 2,0 72,1 6 3,652 4,080 on request 12

316088000 88,9 x 2,0 84,9 6 4,290 5,660 on request 12

316108000 108 x 2,0 104 6 5,230 8,490 on request 6

Solo per impianti sprinkler ad umido.

Only for wet sprinkler systems.

Nur für Sprinkler Nassleitungen.

Seulement pour système anti-incendie sprinkler humide.

Sólo para instalaciones Sprinkler en humedo.
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355
COLLARE PER TUBO 
STEELPRES
•	CLAMP FOR STEELPRES PIPE
•	ROHRSCHELLE FÜR STEELPRES ROHR
•	COLLIER POUR TUBE STEELPRES
•	ABRAZADERA PARA TUBO STEELPRES
MATERIAL:	� St. W 24
NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 

spot welded nut

≤54  Y 20 25 
≥76  Y 20 21 

CODE Øi 
mm

F lg x sp 
mm

V 
mm

S 
mm

T 
mm g

355150001* 15 20 x 2,5 M 6 x 20 M 8 X 100 10 x 70 104 2 50** 2800

355308000 18 20 x 2,5 M 6 x 20 M 8 X 100 10 x 70 95 2 100** 5600

355102000 22 20 x 2,5 M 6 x 20 M 8 X 100 10 x 70 98 2 100** 5600

355304000 28 20 x 2,5 M 6 x 25 M 8 X 100 10 x 70 100 2 100** 5600

355100000 35 20 x 2,5 M 6 x 25 M 8 X 100 10 x 70 110 2 50** 5600

355114000 42 20 x 2,5 M 6 x 25 M 8 X 100 10 x 70 121 2 50** 2800

355054000 54 20 x 2,5 M 6 x 25 M 8 X 100 10 x 70 130 2 50** 2800

355212000 76,1 30 x 2,5 M 6 x 25 M 10 x 120 14 x 70 261 2 20** 1920

355300000 88,9 30 x 2,5 M 6 x 25 M 10 x 120 14 x 70 288 2 20** 1120

355108000 108 30 x 2,5 M 6 x 25 M 10 x 120 14 x 70 305 2 20** 1120

(*) Rivestimento in gomma - With rubber gasket - Mit Gummieinlage - Isophonique - Junta de goma
(**) unità minima di vendita/minimum selling quantity



83SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

381/450
CURVA 45° FF
•	45° ELBOW FF
•	BOGEN 45° II
•	COUDE FF 45°
•	CURVA 45° HH
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

381015450 15 27,5 7,5 37 20 400

381018450 18 29,5 9,5 45 20 300

381022450 22 32 11 59 20 200

381028450 28 37 14 87 10 200

381035450 35 43 17 124 10 60

381042450 42 51 21 175 4 40

381054450 54 62 30 282 2 20

381076450 76,1 131,5 76,5 910 2 2

381088450 88,9 144 84 1125 2 2

381108450 108 169 94 1620 2 2

381/451
CURVA 45° MF
•	45° ELBOW MF
•	BOGEN 45° IA
•	COUDE MF 45°
•	CURVA 45° HM
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

381015451 15 27,5 40 7,5 39 20 400

381018451 18 29,5 36 9,5 46 20 300

381022451 22 32 42 11 60 20 200

381028451 28 37 46 14 88 10 200

381035451 35 43 57 17 135 10 60

381042451 42 51 72 21 196 4 40

381054451 54 62 82 26 300 2 20

381076451 76,1 131,5 149 76,5 870 2 2

381088451 88,9 144 159 84 1365 2 2

381108451 108 169 199 94 1922 2 2
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381/900
CURVA 90° FF
•	90° ELBOW FF
•	BOGEN 90° II
•	COUDE FF 90°
•	CURVA 90° HH
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

381012900 12 42 24 42 20 400

381015900 15 38 18 44 20 400

381018900 18 41,5 21,5 55 20 300

381022900 22 47 26 73 10 150

381028900 28 56 33 109 10 100

381035900 35 68 42 156 5 50

381042900 42 80 50 231 2 30

381054900 54 100 64 369 2 18

381076900 76,1 160 105 1150 2 2

381088900 88,9 182 122 1560 2 2

381108900 108 220 145 2250 2 2

381/901
CURVA 90° MF
•	90° ELBOW MF
•	BOGEN 90° IA
•	COUDE MF 90°
•	CURVA 90° HM
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

381012901 12 42 48 24 46 20 400

381015901 15 38 48 18 44 20 400

381018901 18 41,5 48,5 21,5 56 20 300

381022901 22 47 57 26 77 10 150

381028901 28 56 64 33 113 10 100

381035901 35 68 82 42 174 5 50

381042901 42 80 101 50 235 2 30

381054901 54 100 120 64 385 2 18

381076901 76,1 160 180 105 1155 2 2

381088901 88,9 182 197 122 1585 2 2

381108901 108 220 236 145 2155 2 2
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385
GOMITO MISTO 90° FILETTO M
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH MALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° AG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE M
•	CODO MACHO
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 20 21 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

385308015 15 x 3/8” 36 21 16 90 20 200

385102015 15 x 1/2” 37 26 17 94 20 200

385102018 18 x 1/2” 37 26 17 105 20 200

385304022 22 x 3/4” 41 29 20 149 10 100

398
GOMITO MISTO 90° FILETTO F
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH FEMALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° IG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE F
•	CODO HEMBRA
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 20 21 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

H 
mm

Z 
mm

Z1 
mm g

398304022 22 x 3/4” 46 44 25 27 270 10 100

398102028 28 x 1/2” 49 42 26 27 300 10 50

398304028 28 x 3/4” 49 47 26 30 330 10 50

397
CURVA FILETTATA 90° FILETTO M
•	90° ELBOW BSP
•	BOGEN 90° MIT AG
•	COUDE 90° AVEC FILETAGE M
•	CODO A 90° MF
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 20 21 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

H 
mm

Z 
mm

Z1 
mm g

397308012 12 x 3/8” 42 34 22 24 42 20 300

397308015 15 x 3/8” 50 47,5 21 30 65 20 300

397102015 15 x 1/2” 50 47 21 30 70 20 300

397102018 18 x 1/2” 54 52 24 34 90 20 200

397304022 22 x 3/4” 60 62 30 39 130 10 100

397100028 28 x 1” 73 74 36 50 192 10 50

397114035 35 x 1 1/4” 68 80 46 42 262 5 40

397112042 42 x 1 1/2” 80 98 60 50 413 2 20

397200054 54 x 2” 100 131,5 65 65 482 2 12
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382
“T”
•	EQUAL TEE
•	T-STÜCK
•	TÉ ÉGAL
•	TE IGUAL HHH
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

382012000 12 28 35 10 17 48 20 200

382015000* 15 32 32 10,5 10,5 72 20 200

382018000* 18 34 34 12,5 12,5 85 20 100

382022000* 22 37 37 14,5 14,5 116 20 100

382028000* 28 42 42 17, 5 17,5 173 10 50

382035000* 35 50 50 22, 5 22,5 240 4 32

382042000* 42 57 57 25,5 25,5 337 4 20

382054000* 54 69 69 32,5 32,5 473 2 12

382076000 76,1 108 118 52 63 1275 2 2

382088000 88,9 132 131 72 71 1535 2 2

382108000 108 155 159 74 84 2115 2 2

(*): idroformato - hydroformed - hydrogeformt - hydroformé - hidroformado

392/A
TEE ALLARGATO
•	TEE OVERSIZE BRANCH
•	T-STÜCK MIT ERWEITERTEM ABGANG
•	TÉ AVEC SORTIE ÉVASÉE
•	TE CON SALIDA ENSANCHADA
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 20 21 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

392012015 12 x 15 x 12 28 38 10 17 52 20 100

392015018 15 x 18 x 15 37 36 16 15 71 20 100

392015022 15 x 22 x 15 37 42 16 19 84 10 100

392018022 18 x 22 x 18 40 45 19 22 97 10 100

392022028 22 x 28 x 22 41 45 18 21 123 10 50

The 1st
 seamless 

Pressfitting Tee
in carbon steel  and copper nickel 

SEAMLESS

WELDED

NO MORELEAKS!For equal/reduced “T” up to 54mm



The 1st
 seamless 

Pressfitting Tee
in carbon steel  and copper nickel 

SEAMLESS

WELDED

NO MORELEAKS!For equal/reduced “T” up to 54mm
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392
“T” RIDOTTO
•	REDUCING TEE
•	T-STÜCK MIT REDUZIERTEM ABGANG
•	TÉ RÉDUIT
•	TE REDUCIDA HHH
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

392015012 15 x 12 x 15 37 33 16 15 64 20 100

392018012 18 x 12 x 18 40 34 19 16 72 20 100

392018015* 18 x 15 x 18 34 35 12,5 13,5 83 20 100

392022012 22 x 12 x 22 41 36 18 18 94 10 100

392022015* 22 x 15 x 22 37 38 14,5 16,5 110 10 100

392022018* 22 x 18 x 22 37 38 14,5 16 112 10 100

392028015* 28 x 15 x 28 42 40,5 17,5 19 146 10 50

392028018* 28 x 18 x 28 42 40,5 17,5 19 150 10 50

392028022* 28 x 22 x 28 42 41 17,5 20 155 10 50

392035015 35 x 15 x 35 51 49 25 29 159 5 50

392035018 35 x 18 x 35 51 50 25 30 163 5 50

392035022 35 x 22 x 35 51 51 25 30 167 5 50

392035028 35 x 28 x 35 51 54 25 31 177 5 35

392042022 42 x 22 x 42 59 54 28 33 228 4 20

392042028 42 x 28 x 42 59 57 28 34 239 4 20

392042035 42 x 35 x 42 59 61 28 35 250 4 20

392054022 54 x 22 x 54 70 62 34 41 325 2 16

392054028 54 x 28 x 54 70 65 34 42 336 2 16

392054035 54 x 35 x 54 70 68 34 42 345 2 16

392054042 54 x 42 x 54 70 72 34 42 365 2 16

392076022 76,1 x 22 x 76,1 108 74 52 53 995 2 2

392076028 76,1 x 28 x 76,1 108 77 52 54 1015 2 2

392076035 76,1 x 35 x 76,1 108 80 52 54 1025 2 2

392076042 76,1 x 42 x 76,1 108 84 52 54 1045 2 2

392076054 76,1 x 54 x 76,1 108 90 52 55 1065 2 2

392088028 88,9 x 28 x 88,9 132 84 72 61 1365 2 2

392088035 88,9 x 35 x 88,9 132 88 72 62 1395 2 2

392088042 88,9 x 42 x 88,9 132 91 72 61 1425 2 2

392088054 88,9 x 54 x 88,9 132 97 72 62 1455 2 2

392088076 88,9 x 76,1 x 88,9 132 125 72 70 1485 2 2

392108028 108 x 28 x 108 155 94 74 71 1815 2 2

392108035 108 x 35 x 108 155 97 74 71 1845 2 2

392108042 108 x 42 x 108 155 101 74 71 1875 2 2

392108054 108 x 54 x 108 155 107 74 72 1905 2 2

392108076 108 x 76 x 108 155 135 74 80 1935 2 2

392108088 108 x 88,9 x 108 155 141 74 81 1965 2 2

(*): idroformato - hydroformed - hydrogeformt - hydroformé - hidroformado
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389
“T” CON DERIVAZIONE 
FILETTO F
•	BRANCH TEE FEMALE BSP OUTLET
•	T-STÜCK MIT ABGANG IG
•	TÉ MIXTE AVEC FILETAGE F
•	TE HEMBRA ROSCADA
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De x Rp x De 
mm x inch x mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

389102015 15 x 1/2” x 15 35 36 14 21 72 20 100

389102018 18 x 1/2” x 18 37 38 16 23 91 20 100

389102022 22 x 1/2” x 22 39 39 18 24 128 10 100

389304022 22 x 3/4” x 22 39 44 18 28 133 10 100

389102028 28 x 1/2” x 28 44 42 21 27 158 10 50

389304028 28 x 3/4” x 28 44 47 21 30 161 10 50

389100028 28 x 1” x 28 44 53 21 34 246 5 50

389102035 35 x 1/2” x 35 51 45 25 30 200 5 50

389304035 35 x 3/4” x 35 51 50 25 34 191 5 40

389100035 35 x 1” x 35 51 56 25 37 250 5 40

389102042 42 x 1/2” x 42 59 49 28 34 255 4 32

389304042 42 x 3/4” x 42 59 54 28 37 255 4 32

389102054 54 x 1/2” x 54 70 56 34 41 300 2 14

389304054 54 x 3/4” x 54 70 61 34 45 353 2 14

389102076 76,1 x 1/2” x 76,1 108 68 52 53 1040 2 2

389304076 76,1 x 3/4” x 76,1 108 77 52 60 1040 2 2

389102088 88,9 x 1/2” x 88,9 132 76 72 61 1255 2 2

389304088 88,9 x 3/4” x 88,9 132 84 72 68 1255 2 2

389102108 108 x 1/2” x 108 155 85 74 70 1700 2 2

389304108 108 x 3/4” x 108 155 94 74 77 1700 2 2
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383/000
MANICOTTO
•	COUPLING
•	MUFFE
•	MANCHON
•	MANGUITO HH
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

383012000 12 42 6 25 20 500

383015000 15 49 9 33 20 500

383018000 18 50 10 40 20 300

383022000 22 53 11 52 20 200

383028000 28 56 10 69 10 150

383035000 35 63 10 90 10 100

383042000 42 72 12 127 4 60

383054000 54 83 13 189 2 24

383076000 76,1 142 32 635 4 4

383088000 88,9 166 46 765 4 4

383108000 108 203 41 1170 2 2

383/001
MANICOTTO PASSANTE
•	SLIP COUPLING
•	SCHIEBEMUFFE
•	MANCHON LONG
•	MANGUITO SIN TOPE
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm es g

383012001 12 56 22 42 20 500

383015001 15 69 25 56 20 200

383018001 18 73 25 65 20 200

383022001 22 79 25 85 20 100

383028001 28 88,5 30 118 10 100

383035001 35 102,5 30 141 10 50

383042001 42 117,5 40 234 4 40

383054001 54 139 40 321 4 20

383076001 76,1 230 60 940 2 2

383088001 88,9 260 70 1240 2 2

383108001 108 310 80 1835 2 2
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383/002
MANICOTTO CON DADO FOLLE
•	VALVE CONNECTOR
•	ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG
•	RACCORD ÉCROU LIBRE
•	RÁCOR DOS PIEZAS
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 B 20 21 

CODE De x G 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm

Gasket 
mm g

383015002 15 x 3/4” 37 30 10 24x14 thk 2,5 60 10 250

383018002 18 x 3/4” 37 30 10 24x14 thk 2,5 68 10 250

383022012 22 x 3/4” 54 30 25 24x14 thk 2,5 103 10 200

383022002 22 x 1” 40 36 10 30x20 thk 2,5 86 10 200

383028012 28 x 1” 58 36 27 30x20 thk 2,5 142 10 150

383028002 28 x 1 1/4” 47 46 14 39x27 thk 2,5 136 10 150

383035012 35 x 1 1/4” 67 46 32 39x27 thk 2,5 237 4 60

383035002 35 x 1 1/2” 52 55 14 44,5x30 thk 2,5 292 4 60

383042022 42 x 1 1/2” 77 55 35 44,5x30 thk 2,5 422 2 60

383042002 42 x 1 3/4” 55 60 14 50,5x38 thk 2,5 360 2 60

383042012 42 x 2” 56 65 14,5 56x42 thk 2,5 310 2 40

383054012 54 x 2” 83 65 36,5 56x42 thk 2,5 475 2 30

383054002 54 x 2 3/8” 60 75 15 65,5x45 thk 3 442 2 40

383054022 54 x 2 1/2” 65,5 81 16 71,5x53 thk 3 537 2 24

383/003
TAPPO DI CHIUSURA
•	STOP END
•	VERSCHLUSSKAPPE
•	BOUCHON D’OBTURATION
•	TAPÓN
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm g

383012003 12 30 13 21 20 500

383015003 15 26 5 28 20 500

383018003 18 26 5 30 10 300

383022003 22 27 5 40 10 200

383028003 28 29 5 57 10 150

383035003 35 32 5 80 5 100

383042003 42 36 5 115 4 80

383054003 54 41 5 177 4 40

383076003 76,1 78 6 540 2 10

383088003 88,9 88 6 730 2 10

383108003 108 102 6 935 2 2
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384/000
BOCCHETTONI A SEDE PIANA FILETTO 
M
•	STRAIGHT MALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION FILETÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 20 21 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

384015000 15 x 1/2” 64 44 24x14 thk 2,5 146 2 120

384018000 18 x 1/2” 64 44 24x14 thk 2,5 176 2 120

384022000 22 x 3/4” 69 46 30x20 thk 2,5 202 2 100

384028000 28 x 1” 80 56 39x27 thk 2,5 468 2 60

384035000 35 x 1 1/4” 89 62 44,5x30 thk 2,5 618 2 40

384042000 42 x 1 1/2” 93 61 50,5x38 thk 2,5 824 2 30

384054000 54 x 2” 104 66 65,5x45 thk 3 1178 2 20

384/001
BOCCHETTONI A SEDE PIANA FILETTO 
F
•	STRAIGHT FEMALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION TARAUDÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS HEMBRA
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 20 21 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

384015001 15 x 1/2” 59 38 24x14 thk 2,5 138 2 120

384018001 18 x 1/2” 59 38 24x14 thk 2,5 140 2 120

384022001 22 x 3/4” 64 41 30x20 thk 2,5 209 2 100

384028001 28 x 1” 73 49 39x27 thk 2,5 450 2 60

384035001 35 x 1 1/4” 81 54 44,5x30 thk 2,5 600 2 40

384042001 42 x 1 1/2” 85 53 50,5x38 thk 2,5 621 2 30

384054001 54 x 2” 102 66 65,5x45 thk 3 1189 2 20
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387
MANICOTTO MISTO 
FILETTO M
•	MALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT AG
•	RACCORD AVEC FILETAGE MALE
•	UNIÓN MACHO
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

387308012 12 x 3/8” 36 19 18 31 20 300

387308015 15 x 3/8” 38 24 18 44 20 400

387102015 15 x 1/2” 41 24 21 53 20 300

387304015 15 x 3/4” 43 27 23 77 10 200

387102018 18 x 1/2” 41 27 21 54 20 300

387304018 18 x 3/4” 44 30 24 88 10 200

387102022 22 x 1/2” 42 32 21 60 10 200

387304022 22 x 3/4” 44 32 23 89 10 200

387100022 22 x 1” 46 36 25 154 10 100

387304028 28 x 3/4” 47 38 24 114 10 100

387100028 28 x 1” 48 38 25 116 10 100

387114028 28 x 1 1/4” 52 46 29 195 5 50

387100035 35 x 1” 52 46 25 169 5 50

387114035 35 x 1 1/4” 56 46 29 205 5 50

387112035 35 x 1 1/2” 55 50 28 220 5 50

387112042 42 x 1 1/2” 63 55 33 250 4 40

387200054 54 x 2” 72 65 36 356 4 32

387212076 76,1 x 2 1/2” 124 80 69 780 2 8

387300088 88,9 x 3” 141 95 81 1135 2 4

387400108 108 x 4” 162 115 88 1400 2 2
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390
MANICOTTO MISTO FILETTO F
•	FEMALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT IG
•	RACCORD AVEC FILETAGE FEMELLE
•	UNIÓN HEMBRA
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 20 21 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

390102012 12 x 1/2” 38 27 3 55 20 300

390308015 15 x 3/8” 35 24 2 48 20 300

390102015 15 x 1/2” 38 27 2 60 20 300

390304015 15 x 3/4” 39 32 2 78 10 200

390102018 18 x 1/2” 38 27 2 60 20 300

390304018 18 x 3/4” 39 32 2 78 10 200

390102022 22 x 1/2” 39 32 2 96 10 200

390304022 22 x 3/4” 40 32 2 81 10 150

390100022 22 x 1” 43 41 2 147 10 100

390102028 28 x 1/2” 41 38 2 155 20 100

390304028 28 x 3/4” 42 38 2 132 10 100

390100028 28 x 1” 45 41 2 147 10 100

390100035 35 x 1” 51 46 2 218 5 100

390114035 35 x 1 1/4” 52 46 2 154 5 50

390112042 42 x 1 1/2” 56 55 2 245 4 40

390200054 54 x 2” 65 65 2 329 4 32
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391
RIDUZIONE MF
•	REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK
•	REDUCTION
•	REDUCCIÓN MH
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

391015012 15 x 12 51 33 29 20 500

391018012 18 x 12 53 35 32 20 500

391018015 18 x 15 57 37 36 20 500

391022012 22 x 12 60 42 41 20 500

391022015 22 x 15 64 44 45 20 400

391022018 22 x 18 60 40 48 20 300

391028015 28 x 15 76,5 56,5 50 20 200

391028018 28 x 18 75 55 54 20 200

391028022 28 x 22 65 42,5 59 20 200

391035022 35 x 22 70 49 89 10 100

391035028 35 x 28 71 48 91 10 100

391042022 42 x 22 97 76 120 4 100

391042028 42 x 28 93 70 127 4 80

391042035 42 x 35 81 55 130 4 40

391054022 54 x 22 95 74 140 4 40

391054028 54 x 28 108,5 85,5 155 4 40

391054035 54 x 35 108 82 192 4 40

391054042 54 x 42 97,5 67,5 205 4 32

391076042 76,1 x 42 143 113 480 4 4

391076054 76,1 x 54 148 112 480 4 4

391088054 88,9 x 54 161 125 585 4 4

391088076 88,9 x 76,1 184 129 675 4 4

391108076 108 x 76,1 203 148 900 2 2

391108088 108 x 88,9 210 150 1050 2 2

379
“S” DI SCAVALCAMENTO MM
•	PIPE BRIDGE
•	SPRUNGBOGEN
•	“S” DE CHEVAUCHEMENT MALE
•	“S” DE SUPERPOSICIÒN MM
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034

 B 20 21 

CODE De 
mm

L 
mm

A 
mm

B 
mm g

379012000 12 55 154 35 10 10 150

379015000 15 57 158 37 14 10 150

379018000 18 60 165 40 17 10 100

379022000 22 65 178 44 29 10 100

379028000 28 74 210 50 44 10 50



96 SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

393
MANICOTTO CON INSERIMENTO 
FILETTO F
•	FEMALE REDUCTION SOCKET
•	ÜBERGANG INNENGEWINDE MIT EINSCHUBENDE
•	MANCHON DE RÉDUCTION AVEC TARAUDAGE
•	ADAPTADOR HEMBRA
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034

 B 20 21 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

393102015 15 x 1/2” 52 37 24 49 20 400

393102018 18 x 1/2” 52 37 24 50 20 400

393304018 18 x 3/4” 51 37 30 62 20 300

393102022 22 x 1/2” 52 37 24 51 20 300

393304022 22 x 3/4” 52 38 30 63 20 300

394/900
TUBO CURVO 90°
•	90° ELBOW MM
•	PASSBOGEN 90°
•	COUDE D’AJUSTEMENT 90°
•	TUBO RICURVO 90° MM
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034

 B 20 21 

CODE De 
mm

H1 
mm

H min 
mm

H2 
mm

R 
mm g

394015900 15 70 48 120 35 16 20 160

394018900 18 70 53 120 38 20 20 160

394022900 22 70 61 120 40 31 10 100

394028900 28 97 80 125 45 42 10 50

394035900 35 120 90 200 54 58 4 20

394042900 42 160 115 250 76 130 2 10

394054900 54 300 140 305 97 210 2 2

394/300
TUBO CURVO 30°
•	30° ELBOW MM
•	PASSBOGEN 30°
•	COUDE D’AJUSTEMENT 30°
•	TUBO RICURVO 30° MM
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034

 B 20 21 

CODE De 
mm

H1 
mm

H min 
mm

H2 
mm g

394028300 28 54 47 130 42 10 50

394035300 35 80 50 218 58 4 24

394042300 42 98 54 274 130 2 10

394054300 54 137 72 324 210 2 2
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394/150
TUBO CURVO 15°
•	15° ELBOW MM
•	PASSBOGEN 15°
•	COUDE D’AJUSTEMENT 15°
•	TUBO RICURVO 15° MM
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034

 B 20 21 

CODE De 
mm

H1 
mm

H min 
mm

H2 
mm g

394028150 28 45 38 136 42 10 50

394035150 35 62 32 234 58 4 24

394042150 42 94 50 276 130 2 10

394054150 54 117 52 337 210 2 2

PN 16

393/000
MANICOTTO FLANGIATO
•	ADAPTOR FLANGE
•	ÜBERGANGSFLANSCH
•	BRIDE DE RACCORDEMENT
•	BRIDA ADAPTADOR
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

≤54  B 20 21 
≥76  B 20 22 

CODE De 
mm DN flg H 

mm
Z 

mm
B 

mm
D 

mm
D2 

mm Holes Nr. K 
mm g

393015000 15 15 43 23 16 95 14 4 65 578 2 20

393018000 18 15 44 24 16 95 14 4 65 572 2 20

393022000 22 20 47 26 18 105 14 4 75 754 2 14

393028000 28 25 50 27 18 115 14 4 85 1094 2 10

393035000 35 32 53 27 18 140 18 4 100 1672 2 6

393042000 42 40 57 27 18 150 18 4 110 1988 2 8

393054000 54 50 64 28 18 165 18 4 125 2666 2 6

393076000 76,1 65 97 42 18 185 18 8 145 3450 2 2

393088000 88,9 80 108 48 20 200 18 8 160 4150 2 2

393108000 108 100 124 49 20 220 18 8 180 4905 2 2
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PN 
10/16

434/PN10-16
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015000 15 - (1/2”) 50 20 2 6 10

434020000 20 - (3/4”) 60 25 2 8 10

434025000 25 - (1”) 70 30 2 10 10

434032000 32 - (1” 1/4) 82 38 2 14 10

434040000 40 - (1” 1/2) 92 45 2 17 10

434050000 50 - (2”) 108 57 2 22 10

434065000 65 - (2” 1/2) 127 76 2 27 10

434080000 80 - (3”) 142 89 2 30 10

434100000 100 - (4”) 162 108 2 38 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09

322
RACCORDO DI TRANSIZIONE 
STEELPRES TUBAZIONI SCANALATE A 
GIUNTI RAPIDI
•	TRANSITION PIECE STEELPRES/COUPLINGS
•	ÜBERGANG STEELPRES/KUPPLUNG
•	RACORD DE PASAGE ENTRE STEELPRES ET TUBE 

CANNELÉ
•	RACOR DE TRANSICIÓN STEELPRES/TUBERIA 

CANALADA
MATERIAL:	� E 275+N - 1.0225

 B 20 22 

CODE D 
mm

D1 
mm

L 
mm

L1 
mm g

322060042 60 42 120 69 410 1 25

322060054 60 54 120 80 410 1 20

322076054 76 54 130 76 585 1 15
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375
GIUNTO A SALDARE SENZA ZINCATURA
•	COMBINATION PIPE WELDING END (NOT 

GALVANIZED)
•	KOMBIROHR MIT ANSCHWEISSENDE (NICHT 

VERZINKT)
•	TUBE RÉDUIT AVEC EXTRÉMITÉ À SOUDER (NON 

GALVANISÉ)
•	UNIÓN A SALDAR SIN ZINCADURA
MATERIAL:	� E 195 - 1.0034

 B 20 21 

CODE D 
mm

D1 
mm

L 
mm

L1 
mm g

375308012 17,2 12 120 26 124 10 100

375308015 17,2 15 120 30 89 10 100

375102018 21,3 18 120 30 132 10 100

375304022 26,9 22 120 34 216 10 100

375100028 33,7 28 120 34 303 5 80

375114035 42,4 35 120 40 423 5 50

375112042 48,3 42 120 45 438 5 40

375200054 60,3 54 120 50 537 2 24
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Produkte der Wasserversorgung DW-8511CL0331 Ø 15 – 54 mm

Aespres range of compression fittings 1209071 Ø 15 – 54 mm

Pressfittings, type Aespres n°1988 Ø 15 – 54 mm

Press-fittings AESPRES K 83136/01 Ø 15 – 54 mm

  Certificazioni /  Certifications

Acqua potabile
Potable water 

Riscaldamento
Heating

Raffrescamento
Cooling

Aria compressa
Compressed Air

Antincendio
Fire Protection Systems

Solare termico
con O-Ring FKM
Solar Thermal
With FKM O-Ring

Campi di applicazione / Fields of application

  O-ring EPDM

Nero  |  Black  |  Schwarz  |  Noir  |  Negro
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CARATTERISTICHE MECCANICHE DEI TUBI DI RAME - EN 1057

RIF. EN 1173 STATO
RESISTENZA MINIMA TRAZIONE 

RM (MPA)

R220 Ricotto 220

R250 Semiduro 250

R290 Duro 290

DIMENSIONI DEI TUBI DI RAME - EN 1057 / DVGW GW 392

DIAMETRO ESTERNO
X SPESSORE

mm

DIAMETRO 
NOMINALE

DN 

DIAMETRO 
INTERNO

mm

MASSA
kg/m

CONTENUTO
D’ACQUA

l/m

STATO
FORNITURA

12x1 10 10 0,309 0,079 Rotolo 25/50 m
(R 220) 

o
Barra 5 m (R 250)

15x1 12 13 0,393 0,133

18x1 15 16 0,477 0,201

22x1 20 20 0,589 0,314

28x1,5 25 25 1,115 0,491 Barra 5 m (R250)

35x1,5 32 32 1,410 0,804

Barra 5 m (R290)42x1,5 40 39 1,704 1,194

54x2 50 50 2,918 1,963

DILATAZIONE DI ROTTURA “A”

Rif. EN 1173 ø (mm) A min. (%)

R220 12÷22 40

R250 12÷28 30

R290 12÷54 30

STATO DI FORNITURA

R220 Ricotto Rotoli

R250 Semiduro Barre

R290 Duro Barre

Le tubazioni per impianti acqua e gas in rame, devono essere rispondenti alla norma UNI EN 1057:2010. 
Rame e leghe di rame - Tubi rotondi di rame senza saldatura per acqua e gas nelle applicazioni sanitarie e di riscaldamento.

Le dimensioni dei tubi utilizzabili con i sistemi a pressare Aespres ed Aespres Gas sono esposte nella tabella sottostante.

TUBO RAME PER AESPRES - AESPRES GAS
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MECHANICAL FEATUEES FOR COPPER TUBES - EN 1057

RIF. EN 1173 STATE
MINIMUM TRACTION RESISTANCE 

RM (MPA)

R220 Annealed 220

R250 Semi-hard 250

R290 Hard 290

AESPRES PIPES - DIMENSIONS AND CHARACTERISTICS - EN 1057 / DVGW GW 392

PIPE OUTSIDE DIAMETER
X WALL THICKNESS

mm

NOMINAL
WIDTH

DN

PIPE INSIDE
DIAMETER

mm

MASS
kg/m

WATER
VOLUME

l/m

SUPPLIED
CONDITION

12x1 10 10 0,309 0,079 Roll 25/50 m
(R 220) 

o
Bar 5 m (R 250)

15x1 12 13 0,393 0,133

18x1 15 16 0,477 0,201

22x1 20 20 0,589 0,314

28x1,5 25 25 1,115 0,491 Bar 5 m (R250)

35x1,5 32 32 1,410 0,804

Bar 5 m (R290)42x1,5 40 39 1,704 1,194

54x2 50 50 2,918 1,963

BREAKING “A” DILATION

RIF. EN 1173 ø (mm) A min. (%)

R220 12÷22 40

R250 12÷28 30

R290 12÷54 30

DELIVERY CONDITION

R220 Annealed Rolls

R250 Semi-hard Bars

R290 Hard Bars

Piping for copper water and gas installation should comply with the standard EN 1057:2010, “Copper and copper alloys - Round tubes 
in copper without welding for water and gas in health-care and heating applications”.

Tube sizes to be used with Aespres and Aespres Gas press fittings are inluceded in the annexet table.

AESPRES - AESPRES GAS COPPER PIPING
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681/450
CURVA 45° FF
•	45° ELBOW FF
•	BOGEN 45° II
•	COUDE FF 45°
•	CURVA 45° HH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681012450 12 32 14 38 20 400

681015450 15 27,5 7,5 36 20 400

681018450 18 29,5 9,5 53 20 300

681022450 22 32 11 71 20 100

681028450 28 37 14 101 10 100

681035450 35 43,5 17,5 138 10 60

681042450 42 51 21 200 4 40

681054450 54 62 26,5 306 2 20

681/451
CURVA 45° MF
•	45° ELBOW MF
•	BOGEN 45° IA
•	COUDE MF 45°
•	CURVA 45° HM
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681012451 12 32 41 14 36 20 400

681015451 15 27,5 40 7,5 41 20 400

681018451 18 29,5 36 9,5 50 20 300

681022451 22 32 42 11 69 20 100

681028451 28 37 46 14 99 10 100

681035451 35 43,5 57,5 17,5 144 10 60

681042451 42 51 72 21 215 4 40

681054451 54 62 82 26,5 333 2 20
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681/900
CURVA 90° FF
•	90° ELBOW FF
•	BOGEN 90° II
•	COUDE FF 90°
•	CURVA 90° HH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681012900 12 42 24 28 20 400

681015900 15 38 18 51 20 400

681018900 18 41,5 21,5 62 20 300

681022900 22 47 26 88 10 150

681028900 28 56 33 128 10 100

681035900 35 68 42 180 5 50

681042900 42 80 50 265 2 30

681054900 54 100 64,5 419 2 18

681/901
CURVA 90° MF
•	90° ELBOW MF
•	BOGEN 90° IA
•	COUDE MF 90°
•	CURVA 90° HM
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681012901 12 42 48 24 40 20 400

681015901 15 38 48 18 49 20 400

681018901 18 41,5 48,5 21,5 62 20 300

681022901 22 47 57 26 87 10 150

681028901 28 56 64 33 130 10 100

681035901 35 68 82 42 195 5 50

681042901 42 80 101 50 278 2 30

681054901 54 100 120 64,5 435 2 18
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697
GOMITO MISTO 90° FILETTO M
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH MALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° AG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE M
•	CODO MACHO
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

CODE De x R 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z 
mm g

697308012 12 x 3/8” 35 34 14 86 10 200

697102012 12 x 1/2” 40 34 14 113 10 200

697308015 15 x 3/8” 35 41,5 21,5 86 10 150

697102015 15 x 1/2” 38,5 41,5 21,5 131 10 150

697102018 18 x 1/2” 40 42 22 136 10 100

697304018 18 x 3/4” 44 42 22 177 10 100

697102022 22 x 1/2” 42 42 21 162 10 100

697304022 22 x 3/4” 47 42 21 193 10 100

697102028 28 x 1/2” 45 47 24 199 10 100

697100028 28 x 1” 53 45 24 318 5 50

697114035 35 x 1 1/4” 68 55 29 471 5 40

697112042 42 x 1 1/2” 75 65 35 660 2 30

697200054 54 x 2” 88 78 42 1078 2 20

698
GOMITO MISTO 90° FILETTO F
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH FEMALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° IG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE F
•	CODO HEMBRA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

698308012 12 x 3/8” 22,5 34 12 14 72 10 200

698102012 12 x 1/2” 24 34 16 14 87 10 200

698308015 15 x 3/8” 22,5 41,5 12 21,5 87 10 150

698102015 15 x 1/2” 22,5 41,5 16 21,5 102 10 150

698304015 15 x 3/4” 25 41,5 16 21,5 125 10 100

698102018 18 x 1/2” 24 42 16 22 112 10 200

698304018 18 x 3/4” 26 42 16 22 133 10 100

698102022 22 x 1/2” 26 42 15 21 129 10 100

698304022 22 x 3/4” 29 42 16 21 152 10 100

698100022 22 x 1” 32 45 19 24 203 10 100

698102028 28 x 1/2” 29 47 16 24 168 5 50

698100028 28 x 1” 35 48 19 25 240 5 50

698114035 35 x 1 1/4” 45 55 23 29 403 5 40

698112042 42 x 1 1/2” 52 65 23 35 541 2 30

698200054 54 x 2” 60 78 27 42 1085 2 20
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682
“T”
•	EQUAL TEE
•	T-STÜCK
•	TÉ ÉGAL
•	TE IGUAL HHH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

682012000 12 31 31 11 11 54 20 200

682015000 15 32 32 13,5 12 75 20 200

682018000 18 34 34 13,5 14 96 20 100

682022000 22 37 37 16 16 125 10 100

682028000 28 42 42 19 19 174 10 50

682035000 35 50 50 24 24 245 4 32

682042000 42 57 63 27 33 345 4 20

682054000 54 69 78 33,5 42 559 2 12

692
“T” RIDOTTO
•	REDUCING TEE
•	T-STÜCK MIT REDUZIERTEM ABGANG
•	TÉ RÉDUIT
•	TE REDUCIDA HHH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

692015012 15 x 12 x 15 32 32 12 12 69 20 100

692018012 18 x 12 x 18 34 35 14 15 84 20 100

692018015 18 x 15 x 18 34 35 14 15 93 20 100

692022012 22 x 12 x 22 37 35 16 15 106 10 100

692022015 22 x 15 x 22 37 38 16 18 122 10 100

692022018 22 x 18 x 22 37 38 16 18 128 10 100

692028015 28 x 15 x 28 42 40,5 19 20,5 167 10 50

692028018 28 x 18 x 28 42 40,5 19 20,5 168 10 50

692028022 28 x 22 x 28 42 41 19 20 173 10 50

692035015 35 x 15 x 35 50 44 24 24 250 5 50

692035018 35 x 18 x 35 50 44 24 24 241 5 50

692035022 35 x 22 x 35 50 44 24 23 237 5 50

692035028 35 x 28 x 35 50 44 24 21 231 5 35

692042015 42 x 15 x 42 57 47,5 27 27,5 338 4 20

692042018 42 x 18 x 42 57 47,5 27 27,5 338 4 20

692042022 42 x 22 x 42 57 53 27 32 330 4 20

692042028 42 x 28 x 42 57 56 27 33 323 4 20

692042035 42 x 35 x 42 57 61 27 35 338 4 20

692054022 54 x 22 x 54 69 59 33,5 38 469 2 16

692054028 54 x 28 x 54 69 64 33,5 41 465 2 16

692054035 54 x 35 x 54 69 67 33,5 41 502 2 16

692054042 54 x 42 x 54 69 70 33,5 40 489 2 16
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689
“T” CON DERIVAZIONE FILETTO F
•	BRANCH TEE FEMALE BSP OUTLET
•	T-STÜCK MIT ABGANG IG
•	TÉ MIXTE AVEC FILETAGE F
•	TE HEMBRA ROSCADA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

CODE De x Rp x De 
mm x inch x mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

689102012 12 x 1/2” x 12 34 24 14 10 104 10 100

689308015 15 x 3/8” x 15 41,5 22,5 21,5 10,5 118 10 100

689102015 15 x 1/2” x 15 41,5 22,5 21,5 8,5 128 10 150

689102018 18 x 1/2” x 18 42 24 22 10 145 10 100

689102022 22 x 1/2” x 22 42 26 21 12 170 10 100

689304022 22 x 3/4” x 22 42 30 21 14 183 10 100

689102028 28 x 1/2” x 28 44 29 21 15 211 5 50

689304028 28 x 3/4” x 28 44 30 21 14 216 5 50

689100028 28 x 1” x 28 44 34 21 16 265 5 50

689102035 35 x 1/2” x 35 50 34 24 19 308 5 50

689304035 35 x 3/4” x 35 50 34 24 18 305 5 40

689100035 35 x 1” x 35 50 35 24 17 329 5 40

689102042 42 x 1/2” x 42 57 38 27 23 419 4 32

689304042 42 x 3/4” x 42 57 38 27 22 415 4 32

689102054 54 x 1/2” x 54 69 44 33 30 638 2 14

689304054 54 x 3/4” x 54 69 44 33 28 639 2 14

683/003
TAPPO DI CHIUSURA
•	STOP END
•	VERSCHLUSSKAPPE
•	BOUCHON D’OBTURATION
•	TAPÓN
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm g

683012003 12 20 3 14 20 500

683015003 15 22,5 2,5 20 20 500

683018003 18 23 3 25 10 300

683022003 22 24,5 2,5 34 10 200

683028003 28 26,5 3,5 49 10 150

683035003 35 28,5 2,5 65 5 100

683042003 42 32,5 2,5 93 4 80

683054003 54 37,5 2,5 147 4 40
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683/000
MANICOTTO
•	COUPLING
•	MUFFE
•	MANCHON
•	MANGUITO HH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

683012000 12 42 6 38 20 500

683015000 15 49 9 39 20 500

683018000 18 50 10 47 20 300

683022000 22 53 11 62 20 200

683028000 28 56 10 84 10 150

683035000 35 63 10 108 10 100

683042000 42 72 12 156 4 60

683054000 54 83 13 225 2 24

683/001
MANICOTTO PASSANTE
•	SLIP COUPLING
•	SCHIEBEMUFFE
•	MANCHON LONG
•	MANGUITO SIN TOPE
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm es g

683012001 12 56 22 33 20 500

683015001 15 80 25 58 20 200

683018001 18 80 25 66 20 200

683022001 22 80 25 80 20 100

683028001 28 90 30 110 10 100

683035001 35 102 30 167 10 50

683042001 42 120 40 223 4 40

683054001 54 140 40 333 4 20
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687
MANICOTTO MISTO FILETTO M
•	MALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT AG
•	RACCORD AVEC FILETAGE MALE
•	UNIÓN MACHO
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

687308012 12 x 3/8” 32 17 12 31 20 400

687102012 12 x 1/2” 36 22 16 48 20 400

687308015 15 x 3/8” 32 21 12 32 20 400

687102015 15 x 1/2” 36 22 16 53 20 300

687304015 15 x 3/4” 37,5 27 17,5 74 20 300

687102018 18 x 1/2” 37 22 17 47 20 100

687304018 18 x 3/4” 38 27 18 65 10 200

687102022 22 x 1/2” 36 27 17 58 10 200

687304022 22 x 3/4” 39 27 18 64 10 200

687100022 22 x 1” 42,5 34 21,5 111 10 100

687304028 28 x 3/4” 42 34 19 93 10 100

687100028 28 x 1” 44,5 34 21,5 105 10 100

687114028 28 x 1 1/4” 48 43 25 192 10 100

687100035 35 x 1” 48 40 22 139 5 50

687114035 35 x 1 1/4” 50 43 24 182 5 50

687112035 35 x 1 1/2” 51 50 25 239 5 50

687114042 42 x 1 1/4” 54 50 24 223 4 40

687112042 42 x 1 1/2” 54 51 24 215 4 40

687112054 54 x 1 1/2” 60 63 24 316 4 32

687200054 54 x 2” 63,5 63 33 341 4 32
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690
MANICOTTO MISTO FILETTO F
•	FEMALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT IG
•	RACCORD AVEC FILETAGE FEMELLE
•	UNIÓN HEMBRA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

690308012 12 x 3/8” 33,5 21 2 38 20 400

690102012 12 x 1/2” 36 26 2 58 20 400

690308015 15 x 3/8” 33,5 21 2 38 20 300

690102015 15 x 1/2” 36 26 2 58 20 300

690304015 15 x 3/4” 39 31 2 76 10 200

690102018 18 x 1/2” 37 26 2 61 20 300

690304018 18 x 3/4” 39 31 2 77 10 200

690102022 22 x 1/2” 36 27 1,5 64 20 200

690304022 22 x 3/4” 39 31 2,5 76 10 150

690100022 22 x 1” 42,5 38 2 112 10 100

690102028 28 x 1/2” 39 34 1 98 20 100

690304028 28 x 3/4” 41,5 34 2 98 10 100

690100028 28 x 1” 45 38 2,5 122 10 100

690114028 28 x 1 1/4” 48 46 3 162 10 100

690100035 35 x 1” 45 40 2 132 5 100

690114035 35 x 1 1/4” 50 46 2 164 5 100

690114042 42 x 1 1/4” 54 50 2 198 4 40

690112042 42 x 1 1/2” 54 53 2 217 4 40

690200054 54 x 2” 65 65 3 342 4 32
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691
RIDUZIONE MF
•	REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK
•	REDUCTION
•	REDUCCIÓN MH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro

 B 70 71 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

691015012 15 x 12 51 31 20 20 500

691018012 18 x 12 53 33 36 20 500

691018015 18 x 15 57 37 42 20 500

691022015 22 x 15 64 44 53 20 400

691022018 22 x 18 59,5 39,5 52 20 300

691028015 28 x 15 54 34 48 20 200

691028018 28 x 18 53 33 54 20 200

691028022 28 x 22 65 44 72 20 200

691035022 35 x 22 59 38 68 10 100

691035028 35 x 28 71 48 98 10 100

691042022 42 x 22 66 45 97 4 80

691042028 42 x 28 65 42 99 4 80

691042035 42 x 35 80,5 54,5 137 4 40

691054022 54 x 22 74 53 154 4 40

691054028 54 x 28 70 47 148 4 40

691054035 54 x 35 76 50 159 4 40

691054042 54 x 42 97,5 67,5 204 4 32

685
GOMITO MISTO 90° FF
•	WALL PLATE ELBOW 90° WITH FEMALE THREAD
•	DECKENWINKEL 90° IG
•	EQUERRE 90° FF
•	CODO PLACA HH
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

685102012 12 x 1/2” 34 24 14 9 40 12 6,5 155 10 100

685102015 15 x 1/2” 41,5 22,5 21,5 7 40 14 6,5 172 10 100

685102018 18 x 1/2” 42 24 22 9 40 15 6,5 188 10 100

685304022 22 x 3/4” 42 29 21 13 50 21 6,5 249 10 100

685100022 22 x 1” 45 32 24 13 50 30 6,5 315 10 50

685100028 28 x 1” 48 35 25 16 50 30 6,5 366 5 50
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684/002
BOCCHETTONE SEDE PIANA FILETTO M
•	STRAIGHT MALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION FILETÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

NEW

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

684015002 15 x 1/2” 66 46 24x14 thk 2,5 164 2 200

684015012 15 x 3/4” 67 47 24x14 thk 2,5 195 2 160

684018002 18 x 1/2” 65,5 45,5 24x14 thk 2,5 160 2 160

684018012 18 x 3/4” 66,5 46,5 24x14 thk 2,5 191 2 160

684022002 22 x 3/4” 67 46 30x20 thk 2,5 252 2 100

684022012 22 x 1” 68,5 47,5 30x20 thk 2,5 242 2 100

684028002 28 x 1” 80 56 39x27 thk 2,5 432 2 60

684035002 35 x 1 1/4” 89 62 44,5x30 thk 2,5 684 2 40

684042002 42 x 1 1/2” 92,5 62,5 50,5x38 thk 2,5 716 2 30

684054002 54 x 2” 106 70 65,5x45 thk 3 1344 2 20

684/003
BOCCHETTONE SEDE PIANA FILETTO F
•	STRAIGHT FEMALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION TARAUDÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS HEMBRA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
FITTING:	� (**): ottone - brass - Messing - laiton 

- latón
O-RING:	� EPDM nero - black - Schwarz - noir - 

negro
GASKET:	� (*): EPDM nero - black - Schwarz - 

noir - negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 71 

NEW

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

684012003 12 x 3/8” 59,5 39,5 18x10 thk 2,5 156 2 250

684012013 12 x 1/2” 59,5 39,5 18x10 thk 2,5 142 2 250

684015003 15 x 1/2” 60,5 40,5 24x14 thk 2,5 170 2 250

684015013 15 x 3/4” 62,5 42,5 24x14 thk 2,5 191 2 120

684018003 18 x 1/2” 62 42 24x14 thk 2,5 168 2 140

684018013 18 x 3/4” 62 42 24x14 thk 2,5 185 2 120

684022003 22 x 1/2” 62,5 41,5 30x20 thk 2,5 299 2 80

684022013 22 x 3/4” 63,5 42,5 30x20 thk 2,5 250 2 80

684022023 22 x 1” 67,5 46,5 30x20 thk 2,5 273 2 60

684028003 28 x 1” 73 49 39x27 thk 2,5 481 2 60

684035003 35 x 1 1/4” 81 54 44,5x30 thk 2,5 638 2 30

684042003 42 x 1 1/2” 84,5 54,5 50,5x38 thk 2,5 682 2 30

684054003 54 x 2” 104 68 65,5x45 thk 3 1355 2 20
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PRODUKTE DER GASVERSORGUNGT DG-8531CL0376 Ø 15 – 54 mm

RACCORDI A PRESSARE PER GAS - PLUMBING FITTINGS FOR GASES CA06.00293 Ø 15 – 54 mm

Certificazioni /  Certifications

Campi di applicazione / Fields of application

Gas metano
Natural Gas

  O-ring NBR

Giallo | Yellow | Gelb | Jaune | Amarillo

GAS
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CARATTERISTICHE MECCANICHE DEI TUBI DI RAME - EN 1057

RIF. EN 1173 STATO
RESISTENZA MINIMA TRAZIONE 

RM (MPA)

R220 Ricotto 220

R250 Semiduro 250

R290 Duro 290

DIMENSIONI DEI TUBI DI RAME - EN 1057 / DVGW GW 392

DIAMETRO ESTERNO
X SPESSORE

mm

DIAMETRO 
NOMINALE

DN 

DIAMETRO 
INTERNO

mm

MASSA
kg/m

CONTENUTO
D’ACQUA

l/m

STATO
FORNITURA

12x1 10 10 0,309 0,079 Rotolo 25/50 m
(R 220) 

o
Barra 5 m (R 250)

15x1 12 13 0,393 0,133

18x1 15 16 0,477 0,201

22x1 20 20 0,589 0,314

28x1,5 25 25 1,115 0,491 Barra 5 m (R250)

35x1,5 32 32 1,410 0,804

Barra 5 m (R290)42x1,5 40 39 1,704 1,194

54x2 50 50 2,918 1,963

DILATAZIONE DI ROTTURA “A”

Rif. EN 1173 ø (mm) A min. (%)

R220 12÷22 40

R250 12÷28 30

R290 12÷54 30

STATO DI FORNITURA

R220 Ricotto Rotoli

R250 Semiduro Barre

R290 Duro Barre

Le tubazioni per impianti acqua e gas in rame, devono essere rispondenti alla norma UNI EN 1057:2010. 
Rame e leghe di rame - Tubi rotondi di rame senza saldatura per acqua e gas nelle applicazioni sanitarie e di riscaldamento.

Le dimensioni dei tubi utilizzabili con i sistemi a pressare Aespres ed Aespres Gas sono esposte nella tabella sottostante.

TUBO RAME PER AESPRES - AESPRES GAS
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MECHANICAL FEATUEES FOR COPPER TUBES - EN 1057

RIF. EN 1173 STATE
MINIMUM TRACTION RESISTANCE 

RM (MPA)

R220 Annealed 220

R250 Semi-hard 250

R290 Hard 290

AESPRES PIPES - DIMENSIONS AND CHARACTERISTICS - EN 1057 / DVGW GW 392

PIPE OUTSIDE DIAMETER
X WALL THICKNESS

mm

NOMINAL
WIDTH

DN

PIPE INSIDE
DIAMETER

mm

MASS
kg/m

WATER
VOLUME

l/m

SUPPLIED
CONDITION

12x1 10 10 0,309 0,079 Roll 25/50 m
(R 220) 

o
Bar 5 m (R 250)

15x1 12 13 0,393 0,133

18x1 15 16 0,477 0,201

22x1 20 20 0,589 0,314

28x1,5 25 25 1,115 0,491 Bar 5 m (R250)

35x1,5 32 32 1,410 0,804

Bar 5 m (R290)42x1,5 40 39 1,704 1,194

54x2 50 50 2,918 1,963

BREAKING “A” DILATION

RIF. EN 1173 ø (mm) A min. (%)

R220 12÷22 40

R250 12÷28 30

R290 12÷54 30

DELIVERY CONDITION

R220 Annealed Rolls

R250 Semi-hard Bars

R290 Hard Bars

Piping for copper water and gas installation should comply with the standard EN 1057:2010, “Copper and copper alloys - Round tubes 
in copper without welding for water and gas in health-care and heating applications”.

Tube sizes to be used with Aespres and Aespres Gas press fittings are inluceded in the annexet table.

AESPRES - AESPRES GAS COPPER PIPING
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681/450 G
CURVA 45° FF
•	45° ELBOW FF
•	BOGEN 45° II
•	COUDE FF 45°
•	CURVA 45° HH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681015450G 15 27,5 7,5 36 4

681018450G 18 29,5 9,5 53 4

681022450G 22 32 11 71 4

681028450G 28 37 14 101 4

681035450G 35 43,5 17,5 138 1

681042450G 42 51 21 200 1

681054450G 54 62 26,5 306 1

681/451 G
CURVA 45° MF
•	45° ELBOW MF
•	BOGEN 45° IA
•	COUDE MF 45°
•	CURVA 45° HM
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681015451G 15 27,5 40 7,5 41 4

681018451G 18 29,5 36 9,5 50 4

681022451G 22 32 42 11 69 4

681028451G 28 37 46 14 99 4

681035451G 35 43,5 57,5 17,5 144 1

681042451G 42 51 72 21 215 1

681054451G 54 62 82 26,5 333 1
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681/900 G
CURVA 90° FF
•	90° ELBOW FF
•	BOGEN 90° II
•	COUDE FF 90°
•	CURVA 90° HH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681015900G 15 38 18 51 4

681018900G 18 41,5 21,5 62 4

681022900G 22 47 26 88 4

681028900G 28 56 33 128 4

681035900G 35 68 42 180 1

681042900G 42 80 50 265 1

681054900G 54 100 64,5 419 1

681/901 G
CURVA 90° MF
•	90° ELBOW MF
•	BOGEN 90° IA
•	COUDE MF 90°
•	CURVA 90° HM
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681015901G 15 38 48 18 49 4

681018901G 18 41,5 48,5 21,5 62 4

681022901G 22 47 57 26 87 4

681028901G 28 56 64 33 130 4

681035901G 35 68 82 42 195 1

681042901G 42 80 101 50 278 1

681054901G 54 100 120 64,5 435 1
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697 G
GOMITO MISTO 90° FILETTO M
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH MALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° AG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE M
•	CODO MACHO
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 72 

CODE De x R 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z 
mm g

697308015G 15 x 3/8” 35 41,5 21,5 86 4

697102015G 15 x 1/2” 38,5 41,5 21,5 131 4

697102018G 18 x 1/2” 40 42 22 136 4

697304018G 18 x 3/4” 44 42 22 177 4

697102022G 22 x 1/2” 42 42 21 162 4

697304022G 22 x 3/4” 47 42 21 193 4

697102028G 28 x 1/2” 45 47 24 199 4

697100028G 28 x 1” 53 45 24 318 4

697114035G 35 x 1 1/4” 68 55 29 471 1

697112042G 42 x 1 1/2” 75 65 35 660 1

697200054G 54 x 2” 88 78 42 1078 1

698 G
GOMITO MISTO 90° FILETTO F
•	ELBOW ADAPTER 90° WITH FEMALE THREAD
•	ÜBERGANGSWINKEL 90° IG
•	EQUERRE 90° AVEC FILETAGE F
•	CODO HEMBRA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 72 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

698308015G 15 x 3/8” 22,5 41,5 12 21,5 87 4

698102015G 15 x 1/2” 22,5 41,5 16 21,5 102 4

698304015G 15 x 3/4” 25 41,5 16 21,5 125 4

698102018G 18 x 1/2” 24 42 16 22 112 4

698304018G 18 x 3/4” 26 42 16 22 133 4

698102022G 22 x 1/2” 26 42 15 21 129 4

698304022G 22 x 3/4” 29 42 16 21 152 4

698100022G 22 x 1” 32 45 19 24 203 4

698102028G 28 x 1/2” 29 47 16 24 168 4

698100028G 28 x 1” 35 48 19 25 240 4

698114035G 35 x 1 1/4” 45 55 23 29 403 1

698112042G 42 x 1 1/2” 52 65 23 35 541 1

698200054G 54 x 2” 60 78 27 42 1085 1
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682 G
“T”
•	EQUAL TEE
•	T-STÜCK
•	TÉ ÉGAL
•	TE IGUAL HHH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

682015000G 15 32 32 13,5 12 75 4

682018000G 18 34 34 13,5 14 96 4

682022000G 22 37 37 16 16 125 4

682028000G 28 42 42 19 19 174 4

682035000G 35 50 50 24 24 245 1

682042000G 42 57 63 27 33 345 1

682054000G 54 69 78 33,5 42 559 1

689 G
“T” CON DERIVAZIONE FILETTO F
•	BRANCH TEE FEMALE BSP OUTLET
•	T-STÜCK MIT ABGANG IG
•	TÉ MIXTE AVEC FILETAGE F
•	TE HEMBRA ROSCADA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 72 

CODE De x Rp x De 
mm x inch x mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

689308015G 15 x 3/8” x 15 41,5 22,5 21,5 10,5 118 4

689102015G 15 x 1/2” x 15 41,5 22,5 21,5 8,5 128 4

689102018G 18 x 1/2” x 18 42 24 22 10 145 4

689102022G 22 x 1/2” x 22 42 26 21 12 170 4

689304022G 22 x 3/4” x 22 42 30 21 14 183 4

689102028G 28 x 1/2” x 28 44 29 21 15 211 4

689304028G 28 x 3/4” x 28 44 30 21 14 216 4

689100028G 28 x 1” x 28 44 34 21 16 265 4

689102035G 35 x 1/2” x 35 50 34 24 19 308 1

689304035G 35 x 3/4” x 35 50 34 24 18 305 1

689100035G 35 x 1” x 35 50 35 24 17 329 1

689102042G 42 x 1/2” x 42 57 38 27 23 419 1

689304042G 42 x 3/4” x 42 57 38 27 22 415 1

689102054G 54 x 1/2” x 54 69 44 33 30 638 1

689304054G 54 x 3/4” x 54 69 44 33 28 639 1
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692 G
“T” RIDOTTO
•	REDUCING TEE
•	T-STÜCK MIT REDUZIERTEM ABGANG
•	TÉ RÉDUIT
•	TE REDUCIDA HHH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

692018015G 18 x 15 x 18 34 35 14 15 93 4

692022015G 22 x 15 x 22 37 38 16 18 122 4

692022018G 22 x 18 x 22 37 38 16 18 128 4

692028015G 28 x 15 x 28 42 40,5 19 20,5 167 4

692028018G 28 x 18 x 28 42 40,5 19 20,5 168 4

692028022G 28 x 22 x 28 42 41 19 20 173 4

692035015G 35 x 15 x 35 50 44 24 24 250 1

692035018G 35 x 18 x 35 50 44 24 24 241 1

692035022G 35 x 22 x 35 50 44 24 23 237 1

692035028G 35 x 28 x 35 50 44 24 21 231 1

692042015G 42 x 15 x 42 57 47,5 27 27,5 338 1

692042018G 42 x 18 x 42 57 47,5 27 27,5 338 1

692042022G 42 x 22 x 42 57 53 27 32 330 1

692042028G 42 x 28 x 42 57 56 27 33 323 1

692042035G 42 x 35 x 42 57 61 27 35 338 1

692054022G 54 x 22 x 54 69 59 33,5 38 469 1

692054028G 54 x 28 x 54 69 64 33,5 41 465 1

692054035G 54 x 35 x 54 69 67 33,5 41 502 1

692054042G 54 x 42 x 54 69 70 33,5 40 489 1

683/003 G
TAPPO DI CHIUSURA
•	STOP END
•	VERSCHLUSSKAPPE
•	BOUCHON D’OBTURATION
•	TAPÓN
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm g

683015003G 15 22,5 2,5 20 4

683018003G 18 23 3 25 4

683022003G 22 24,5 2,5 34 4

683028003G 28 26,5 3,5 49 4

683035003G 35 28,5 2,5 65 1

683042003G 42 32,5 2,5 93 1

683054003G 54 37,5 2,5 147 1
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683/000 G
MANICOTTO
•	COUPLING
•	MUFFE
•	MANCHON
•	MANGUITO HH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

683015000G 15 49 9 39 4

683018000G 18 50 10 47 4

683022000G 22 53 11 62 4

683028000G 28 56 10 84 4

683035000G 35 63 10 108 1

683042000G 42 72 12 156 1

683054000G 54 83 13 225 1

683/001 G
MANICOTTO PASSANTE
•	SLIP COUPLING
•	SCHIEBEMUFFE
•	MANCHON LONG
•	MANGUITO SIN TOPE
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm es g

683015001G 15 80 25 58 4

683018001G 18 80 25 66 4

683022001G 22 80 25 80 4

683028001G 28 90 30 110 4

683035001G 35 102 30 167 1

683042001G 42 120 40 223 1

683054001G 54 140 40 333 1
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687 G
MANICOTTO MISTO FILETTO M
•	MALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT AG
•	RACCORD AVEC FILETAGE MALE
•	UNIÓN MACHO
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 72 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

687308015G 15 x 3/8” 32 21 12 32 4

687102015G 15 x 1/2” 36 22 16 53 4

687304015G 15 x 3/4” 37,5 27 17,5 74 4

687102018G 18 x 1/2” 37 22 17 47 4

687304018G 18 x 3/4” 38 27 17 58 4

687102022G 22 x 1/2” 36 27 18 65 4

687304022G 22 x 3/4” 39 27 18 64 4

687100022G 22 x 1” 42,5 34 21,5 111 4

687304028G 28 x 3/4” 42 34 19 93 4

687100028G 28 x 1” 44,5 34 21,5 105 4

687114028G 28 x 1 1/4” 48 43 25 192 1

687100035G 35 x 1” 48 40 22 139 1

687114035G 35 x 1 1/4” 50 43 24 182 1

687112035G 35 x 1 1/2” 51 50 25 239 1

687114042G 42 x 1 1/4” 54 50 24 223 1

687112042G 42 x 1 1/2” 54 50 24 215 1

687112054G 54 x 1 1/2” 60 63 24 316 1

687200054G 54 x 2” 63,5 63 27,5 341 1
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690 G
MANICOTTO MISTO FILETTO F
•	FEMALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT IG
•	RACCORD AVEC FILETAGE FEMELLE
•	UNIÓN HEMBRA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 72 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

690308015G 15 x 3/8” 33,5 21 2 38 4

690102015G 15 x 1/2” 36 26 2 58 4

690304015G 15 x 3/4” 39 31 2 76 4

690102018G 18 x 1/2” 37 26 2 61 4

690304018G 18 x 3/4” 39 31 2 77 4

690102022G 22 x 1/2” 36 27 1,5 64 4

690304022G 22 x 3/4” 39 31 2.5 76 4

690100022G 22 x 1” 42,5 38 2 112 4

690102028G 28 x 1/2” 39 34 1 98 4

690304028G 28 x 3/4” 41,5 34 2 98 4

690100028G 28 x 1” 45 38 2,5 122 4

690114028G 28 x 1 1/4” 48 46 3 162 4

690100035G 35 x 1” 45 40 2 132 1

690114035G 35 x 1 1/4” 50 46 2 164 1

690114042G 42 x 1 1/4” 54 50 2 198 1

690112042G 42 x 1 1/2” 54 53 2 217 1

690200054G 54 x 2” 65 65 3 342 1
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691 G
RIDUZIONE MF
•	REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK
•	REDUCTION
•	REDUCCIÓN MH
MATERIAL:	� Cu-DHP99,9 - CW024A
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo

 B 70 72 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

691018015G 18 x 15 57 37 42 4

691022015G 22 x 15 64 44 53 4

691022018G 22 x 18 59,5 39,5 52 4

691028015G 28 x 15 54 34 48 4

691028018G 28 x 18 53 33 54 4

691028022G 28 x 22 65 44 72 4

691035022G 35 x 22 59 38 68 1

691035028G 35 x 28 71 48 98 1

691042022G 42 x 22 66 45 97 1

691042028G 42 x 28 65 42 99 1

691042035G 42 x 35 80,5 54,5 137 1

691054022G 54 x 22 74 53 154 1

691054028G 54 x 28 70 47 148 1

691054035G 54 x 35 76 50 159 1

691054042G 54 x 42 97,5 67,5 204 1

685 G
GOMITO MISTO 90° FF
•	WALL PLATE ELBOW 90° WITH FEMALE THREAD
•	DECKENWINKEL 90° IG
•	EQUERRE 90° FF
•	CODO PLACA
MATERIAL:	� CuSn5Zn5Pb2 - CC 499K
O-RING:	� NBR giallo - yellow - Gelb - jaune - 

amarillo
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 70 72 

CODE De x Rp 
mm x inch

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm

A 
mm

B 
mm

D 
mm g

685102015G 15 x 1/2” 41,5 22,5 21,5 7 40 14 6,5 172 4

685102018G 18 x 1/2” 42 24 22 9 40 15 6,5 188 4

685304022G 22 x 3/4” 42 29 21 13 50 21 6,5 247 4
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Giunti meccanici per tubolature - Marinepres MAC - 069514CS/002 Ø 15 – 108 mm

Tube fittings - Marinepres TAP000007B Ø 15 – 108 mm

Press fit system of compression type for piping systems 15/20055 Ø 15 – 108 mm

PIPE COUPLING WITH O-RING SEAL 
MARINEPRES System 38059/A0 BV Ø 15 – 108 mm

Marinepres, piping system and fitting 15-GE1308502-PDA Ø 15 – 108 mm

Certificazioni /  Certifications

Scarichi
Wastewater

Riscaldamento
Heating

Raffrescamento
Cooling

Aria compressa
Compressed Air

Antincendio
Fire Protection Systems

Solare termico
Solar Thermal

Acque di processo
Process Water

Campi di applicazione / Fields of application

  O-ring FKM

Verde  |  Green  |  Grün  |  Vert  |  Verde
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616/000 CN
PER IMPIANTI NAVALI
•	FOR SHIPYARD SECTOR
•	FÜR SCHIFFSBEREICH
•	POUR SECTEUR NAVAL
•	PARA SECTOR NAVAL

≤54  B 90 91 
≥76  B 90 92 

Mat. Nr.: CuNi10Fe1.6Mn

CODE Dimensions 
mm x mm

Ø int 
mm

L 
m kg/m

Volume 
l/m

Minimum package 
m

616015000CN 15 x 1,0 13 6 0,39 0,133 60

616018000CN 18 x 1,0 16 6 0,48 0,201 60

616022000CN 22 x 1,0 20 6 0,59 0,314 60

616028000CN 28 x 1,5 25 6 1,12 0,491 30

616035000CN 35 x 1,5 32 6 1,41 0,804 30

616042000CN 42 x 1,5 39 6 1,71 1,194 30

616054000CN 54 x 1,5 51 6 2,21 2,042 30

616076000CN 76,1 x 2,0 72,1 6 4,16 4,08 6

616088000CN 88,9 x 2,0 84,9 6 4,88 5,66 6

616108000CN 108 x 2,5 103 6 7,41 8,332 6

156/G
COLLARE GOMMA PER TUBO 
MARINEPRES
•	CLAMP WITH RUBBER FOR MARINEPRES PIPE
•	ROHRSCHELLE MIT GUMMIEINLAGE FÜR 

MARINEPRES ROHR
•	COLLIER DE FIXATION GARNITURE ISOPHONIQUE 

POUR TUBE MARINEPRES
•	ABRAZADERA ISOFÓNICA PARA TUBO 

MARINEPRES
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
VULCANIZED RUBBER:	� EPDM (-20° 

C/+120° C) 
durezza/hardness 
55 Shore

NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 
spot welded nut

 A 50 50 

Conforme a
Conform to
Entsprechend
Correspondant
Conforme a la

DIN 4109

CODE Øi 
mm M V 

mm
B 

mm
L 

mm
S 

mm g

156150304G 15 M 8 M 6 x 20 20 58 2 62 50

156308304G 18 M 8 M 6 x 20 20 58 2 62 50

156102304G 22 M 8 M 6 x 20 20 63,5 2 70 50

156304304G 28 M 8 M 6 x 20 20 70 2 78 50

156100304G 35 M 8 M 6 x 20 20 79 2 84 50

156114304G 42 M 8 M 6 x 20 20 85 2 96 50

156112304G 54 M 8 M 6 x 20 20 97 2 142 50

156212304G 76,1 M 10 M 6 x 25 30 128 2 142 10

156300304G 88,9 M 10 M 6 x 25 30 148 2 164 10

156108304G* 108 M 8/10 M 6 x 20 20 168 2 160 10

*Gomma staccabile - Detachable rubber - Abnehmbare Gummi - Caoutchouc amovible - Goma desmontable
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681/150 CN
CURVA 15° FF
•	15° ELBOW FF
•	BOGEN 15° II
•	COUDE FF 15°
•	CURVA 15° HH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681015150CN 15 30 10 43 20

681022150CN 22 33 12 72 20

681028150CN 28 36 13 97 10

681035150CN 35 37 11 140 10

681042150CN 42 42 12 200 4

681054150CN 54 49 13 302 2

681076150CN 76,1 186 131 1004 2

681088150CN 88,9 211 147 1394 2

681108150CN 108 247 169 1896 2

681/151 CN
CURVA 15° MF
•	15° ELBOW MF
•	BOGEN 15° IA
•	COUDE MF 15°
•	CURVA 15° HM
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681015151CN 15 30 40 10 42 20

681022151CN 22 33 41 12 71 20

681028151CN 28 36 43 13 101 10

681035151CN 35 37 41 11 148 10

681042151CN 42 42 47 12 208 4

681054151CN 54 49 55 13 339 2

681076151CN 76,1 186 194 131 1004 2

681088151CN 88,9 211 219 147 1394 2

681108151CN 108 247 256 169 1896 2
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681/300 CN
CURVA 30° FF
•	30° ELBOW FF
•	BOGEN 30° II
•	COUDE FF 30°
•	CURVA 30° HH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681015300CN 15 33 13 43 20

681022300CN 22 37 16 72 20

681028300CN 28 41 18 97 10

681035300CN 35 37 11 140 10

681042300CN 42 44 14 200 4

681054300CN 54 52 17 302 2

681076300CN 76,1 100 55 1004 2

681088300CN 88,9 115 64 1394 2

681108300CN 108 127 68 1896 2

681/301 CN
CURVA 30° MF
•	30° ELBOW MF
•	BOGEN 30° IA
•	COUDE MF 30°
•	CURVA 30° HM
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681015301CN 15 33 43 13 42 20

681022301CN 22 37 46 16 71 20

681028301CN 28 41 48 18 101 10

681035301CN 35 37 46 11 148 10

681042301CN 42 44 54 14 208 4

681054301CN 54 52 63 17 339 2

681076301CN 76,1 100 108 55 1004 2

681088301CN 88,9 115 123 64 1394 2

681108301CN 108 127 136 68 1896 2



129SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

681/450 CN
CURVA 45° FF
•	45° ELBOW FF
•	BOGEN 45° II
•	COUDE FF 45°
•	CURVA 45° HH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681015450CN 15 27,5 7,5 43 20

681018450CN 18 29,5 9,5 54 20

681022450CN 22 32 11 72 20

681028450CN 28 37 14 97 10

681035450CN 35 43,5 17,5 140 10

681042450CN 42 51 21 200 4

681054450CN 54 62 26,5 302 2

681076450CN 76,1 133 78 1004 2

681088450CN 88,9 144,5 84,5 1394 2

681108450CN 108 169 94 1896 2

681/451 CN
CURVA 45° MF
•	45° ELBOW MF
•	BOGEN 45° IA
•	COUDE MF 45°
•	CURVA 45° HM
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681015451CN 15 27,5 39,5 7,5 42 20

681018451CN 18 29,5 36 9,5 54 20

681022451CN 22 32 42 11 71 20

681028451CN 28 37 46 14 101 10

681035451CN 35 43,5 57,5 17,5 148 10

681042451CN 42 51 72 21 208 4

681054451CN 54 62 82 26,5 339 2

681076451CN 76,1 133 149 78 1004 2

681088451CN 88,9 144,5 159,5 84,5 1394 2

681108451CN 108 169 184 94 1896 2
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681/600 CN
CURVA 60° FF
•	60° ELBOW FF
•	BOGEN 60° II
•	COUDE FF 60°
•	CURVA 60° HH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681035600CN 35 71 44 140 5

681042600CN 42 82 50 200 2

681054600CN 54 82 44 302 2

681076600CN 76,1 125 70 1004 2

681088600CN 88,9 143 79 1394 2

681108600CN 108 161 83 1896 2

681/601 CN
CURVA 60° MF
•	60° ELBOW MF
•	BOGEN 60° IA
•	COUDE MF 60°
•	CURVA 60° HM
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681035601CN 35 71 74 50 148 5

681042601CN 42 82 86 50 208 2

681054601CN 54 82 89 45 339 2

681076601CN 76,1 125 133 70 1004 2

681088601CN 88,9 143 151 79 1394 2

681108601CN 108 160 170 83 1896 2
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681/900 CN
CURVA 90° FF
•	90° ELBOW FF
•	BOGEN 90° II
•	COUDE FF 90°
•	CURVA 90° HH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

681015900CN 15 38 18 51 20

681018900CN 18 41,5 21,5 64 20

681022900CN 22 47 26 88 10

681028900CN 28 56 33 124 10

681035900CN 35 68 42 185 5

681042900CN 42 80 50 253 2

681054900CN 54 100 65 427 2

681076900CN 76,1 160 105 1283 2

681088900CN 88,9 182 122 1762 2

681108900CN 108 220 145 2509 2

681/901 CN
CURVA 90° MF
•	90° ELBOW MF
•	BOGEN 90° IA
•	COUDE MF 90°
•	CURVA 90° HM
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

H 
mm

Z 
mm g

681015901CN 15 38 48 18 51 20

681018901CN 18 41,5 48,5 21,5 64 20

681022901CN 22 47 57 26 88 10

681028901CN 28 56 64 33 124 10

681035901CN 35 68 82 42 191 5

681042901CN 42 80 101 50 268 2

681054901CN 54 100 120 65 422 2

681076901CN 76,1 160 177 105 1283 2

681088901CN 88,9 182 197 122 1762 2

681108901CN 108 220 233 145 2509 2
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682 CN
“T”
•	EQUAL TEE
•	T-STÜCK
•	TÉ ÉGAL
•	TE IGUAL HHH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

682015000CN* 15 32 32 10,5 10,5 77 20

682018000CN* 18 34 34 12,5 12,5 95 20

682022000CN* 22 37 37 14,5 14,5 124 10

682028000CN* 28 42 42 17,5 17,5 175 10

682035000CN* 35 50 50 22,5 22,5 252 4

682042000CN* 42 57 57 25,5 25,5 343 4

682054000CN* 54 69 69 32,5 32,5 520 2

682076000CN 76,1 108 117,5 53 62,5 1422 2

682088000CN 88,9 131,5 134,5 71,5 71,5 1712 2

682108000CN 108 155 160 80 85 2359 2

(*): idroformato - hydroformed - hydrogeformt - hydroformé - hidroformado

689 CN
“T” CON DERIVAZIONE 
FILETTO F
•	BRANCH TEE FEMALE BSP OUTLET
•	T-STÜCK MIT ABGANG IG
•	TÉ MIXTE AVEC FILETAGE F
•	TE HEMBRA ROSCADA
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De x Rp x De 
mm x inch x mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

689102015CN 15x1/2”x15 34,5 40 13,5 25 100 20

689102018CN 18x1/2”x18 36,5 41,5 16,5 26,5 121 20

689102022CN 22x1/2”x22 39,5 44 18 29 154 10

689304022CN 22x3/4”x22 39,5 47 18 30,5 159 10

689102028CN 28x1/2”x28 44 46,5 21 31,5 188 10

689304028CN 28x3/4”x28 44 49,5 21 33 206 10

689102035CN 35x1/2”x35 51 50 25,5 35 220 5

689304035CN 35x3/4”x35 51 53 25,5 36,5 229 5

689102042CN 42x1/2”x42 58,5 54 28,5 39 302 4

689304042CN 42x3/4”x42 58,5 56,5 28,5 40 309 4

689102054CN 54x1/2”x54 69,5 61 34 46 420 2

689304054CN 54x3/4”x54 69,5 64 34 47,5 436 2

689304076CN 76,1x3/4”x76,1 108 76 53 59,5 1160 2

689304088CN 88,9x3/4”x88,9 131,5 83,5 71,5 67 1400 2

689304108CN 108x3/4”x108 155 93 80 76,5 1896 2
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692 CN
“T” RIDOTTO
•	REDUCING TEE
•	T-STÜCK MIT REDUZIERTEM ABGANG
•	TÉ RÉDUIT
•	TE REDUCIDA HHH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L1 
mm

L2 
mm

Z1 
mm

Z2 
mm g

692018015CN* 18x15x18 34 35 12,5 13,5 89 20

692022015CN* 22x15x22 37 38 14,5 16,5 120 10

692028015CN* 28x15x28 42 40,5 17,5 19 157 10

692028018CN* 28x18x28 42 40,5 17,5 19 162 10

692028022CN* 28x22x28 42 41 17,5 20 166 10

692035015CN 35x15x35 51 49 25 29 176 5

692035022CN 35x22x35 51 50,5 25 29,5 186 5

692035028CN 35x28x35 51 53,5 25 30,5 191 5

692042022CN 42x22x42 58,5 54 28 33 264 4

692042028CN 42x28x42 58,5 57 28 34 261 4

692042035CN 42x35x42 58,5 61 28 35 303 4

692054022CN 54x22x54 69,5 61,5 34 40,5 368 2

692054028CN 54x28x54 69,5 65,5 34 41,5 385 2

692054035CN 54x35x54 69,5 68,5 34 42,5 403 2

692054042CN 54x42x54 69,5 72 34 42 419 2

692076022CN 76,1x22x76,1 108 72,5 52 52,5 1110 2

692076028CN 76,1x28x76,1 108 77 52 54 1132 2

692076035CN 76,1x35x76,1 108 80 52 54 1143 2

692076042CN 76,1x42x76,1 108 84 52 54 1165 2

692076054CN 76,1x54x76,1 108 90 52 55 1188 2

692088022CN 88,9x22x88,9 132 81 72 60 1361 2

692088028CN 88,9x28x88,9 132 84 72 61 1366 2

692088035CN 88,9x35x88,9 132 88 72 62 1389 2

692088042CN 88,9x42x88,9 132 91 72 61 1400 2

692088054CN 88,9x54x88,9 132 97 72 62 1428 2

692088076CN 88,9x76x88,9 132 125 72 70 1656 2

692108022CN 108x22x108 155 91 74 70 1857 2

692108028CN 108x28x108 155 94 74 71 1863 2

692108035CN 108x35x108 155 97 74 71 1980 2

692108042CN 108x42x108 155 101 74 71 2080 2

692108054CN 108x54x108 155 107 74 72 2147 2

692108076CN 108x76,1x108 155 135 74 80 2153 2

692108088CN 108x88,9x108 155 141 74 81 2192 2

(*): idroformato - hydroformed - hydrogeformt - hydroformé - hidroformado



134 SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

683/000 CN
MANICOTTO
•	COUPLING
•	MUFFE
•	MANCHON
•	MANGUITO HH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

683015000CN 15 49 9 39 20

683018000CN 18 50 10 47 20

683022000CN 22 52,5 10,5 60 20

683028000CN 28 56 10 79 10

683035000CN 35 62,5 10,5 108 10

683042000CN 42 72 12 152 4

683054000CN 54 83 12 221 2

683076000CN 76,1 142 32 708 4

683088000CN 88,9 165,5 45,5 853 4

683108000CN 108 203 53 1305 2

683/001 CN
MANICOTTO PASSANTE
•	SLIP COUPLING
•	SCHIEBEMUFFE
•	MANCHON LONG
•	MANGUITO SIN TOPE
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm es g

683015001CN 15 69 25 62 20

683018001CN 18 73 25 72 20

683022001CN 22 79 25 95 10

683028001CN 28 88,5 30 132 10

683035001CN 35 102,5 30 157 4

683042001CN 42 117,5 40 261 2

683054001CN 54 139 40 358 2

683076001CN 76,1 230 60 1048 2

683088001CN 88,9 260 70 1383 2

683108001CN 108 310 80 2047 2
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687 CN
MANICOTTO MISTO FILETTO M
•	MALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT AG
•	RACCORD AVEC FILETAGE MALE
•	UNIÓN MACHO
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 80 81 

CODE De x R 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

687102015CN 15x1/2” 36 24 16 58 20

687102018CN 18x1/2” 37 27 17 58 20

687304018CN 18x3/4” 38 30 18 73 20

687102022CN 22x1/2” 38 32 17 72 10

687304022CN 22x3/4” 39 32 18 80 10

687100028CN 28x1” 44,5 38 21,5 121 10

687114035CN 35x1”1/4 50 46 24 199 5

687112042CN 42x1”1/2 54 54 24 244 4

687200054CN 54x2” 63,5 70 27,5 406 4

690 CN
MANICOTTO MISTO FILETTO F
•	FEMALE ADAPTER
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT IG
•	RACCORD AVEC FILETAGE FEMELLE
•	UNIÓN HEMBRA
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 80 81 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Y 
mm g

690102015CN 15x1/2” 36 30 2 70 20

690102018CN 18x1/2” 37 30 2 74 20

690304018CN 18x3/4” 39 34 2 90 10

690102022CN 22x1/2” 36 32 1 80 20

690304022CN 22x3/4” 39 34 1,5 87 10

690102028CN 28x1/2” 39 38 1 115 10

690100028CN 28x1” 45 43 2,5 148 10

690114035CN 35x1”1/4 50 50 2 192 5

690112042CN 42x1”1/2 54 60 2 272 4

690200054CN 54x2” 65 70 3 399 4
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684/001 CN
BOCCHETTONE A SEDE PIANA
•	FLAT FACED UNION
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

PRESSENDEN FLACHDICHTEND
•	ÉLÉMENT DE TRANSITION FILTÉ PLAT AVEC 

MANCHONS DES 2 CÔTES
•	RÁCOR 3 PIEZAS PLANO
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde
GASKET:	� (*): FKM nero - black - Schwarz - noir 

- negro

 B 80 81 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

684015001CN 15 96 56 18 24x14 thk 2,5 146 10

684018001CN 18 97 57 20 30x20 thk 2,5 187 10

684022001CN 22 100 58 24 30x20 thk 2,5 194 10

684028001CN 28 117 71 32 47,5x33 thk 2,5 450 5

684035001CN 35 127 75 41 56x42 thk 2,5 617 4

684042001CN 42 140 80 46 66x56 thk 2,5 797 2

684054001CN 54 152 82 60 79,5x69 thk 2,5 1176 2

684/002 CN
BOCCHETTONI A SEDE PIANA FILETTO 
M
•	STRAIGHT MALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION FILETÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS ROSCADO MACHO
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde
GASKET:	� (*): FKM nero - black - Schwarz - noir 

- negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 80 81 

CODE De x R 
mm x inch

Z 
mm

L 
mm

Gasket 
mm g

684015002CN 15x1/2” 56 76 24x14 thk 2,5 142 2

684018002CN 18x1/2” 56 76 24x14 thk 2,5 144 2

684022002CN 22x3/4” 59 80 30x20 thk 2,5 202 2

684028002CN 28x1” 67 90 39x27 thk 2,5 364 2

684035002CN 35x1”1/4 74 100 44,5x34 thk 2,5 540 2

684042002CN 42x1”1/2 74 104 50,5x40 thk 2,5 563 2

684054002CN 54x2” 83 118 65,5x53,5 thk 3 823 2
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684/003 CN
BOCCHETTONI A SEDE PIANA FILETTO 
F
•	STRAIGHT FEMALE UNION CONNECTOR
•	DURCHGANGSVERSCHRAUBUNG MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION TARAUDÉ
•	RÁCOR 3 PIEZAS HEMBRA
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde
GASKET:	� (*): FKM nero - black - Schwarz - noir 

- negro
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)

 B 80 81 

CODE De x Rp 
mm x inch

L 
mm

Z 
mm

Gasket 
mm g

684015003CN 15 x 1/2” 70 50 24x14 thk 2,5 140 2

684018003CN 18 x 1/2” 71 51 24x14 thk 2,5 145 2

684022003CN 22 x 3/4” 75 54 30x20 thk 2,5 213 2

684028003CN 28 x 1” 83 60 39x27 thk 2,5 404 2

684035003CN 35 x 1 1/4” 92 66 44,5x34 thk 2,5 486 2

684042003CN 42 x 1 1/2” 96 66 50,5x40 thk 2,5 536 2

684054003CN 54 x 2” 116 81 65,5x53,5 thk 3 1091 2

691 CN
RIDUZIONE MF
•	REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK
•	REDUCTION
•	REDUCCIÓN MH
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

691018015CN 18x15 57 37 39 20

691022015CN 22x15 64 44 48 20

691022018CN 22x18 60 40 52 20

691028015CN 28x15 76,5 56,5 56 20

691028022CN 28x22 65 44 65 20

691035022CN 35x22 70 49 97 10

691035028CN 35x28 71 41 109 10

691042022CN 42x22 76 97 155 4

691042028CN 42x28 93 70 142 4

691042035CN 42x35 80,5 54,5 154 4

691054028CN 54x28 86 109 211 4

691054035CN 54x35 108 82 214 4

691054042CN 54x42 97,5 68 234 4

691076042CN 76,1x42 143 113 535 4

691076054CN 76,1x54 147 112 535 4

691088054CN 88,9x54 160 125 652 4

691088076CN 88,9x76,1 185 130 753 4

691108054CN 108x54 181 145 868 2

691108076CN 108x76,1 202,5 147,5 1004 2

691108088CN 108x88,9 210 150 1171 2
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PN 6

693/002 CN
MANICOTTO FLANGIATO
•	ADAPTOR FLANGE
•	ÜBERGANGSFLANSCH
•	BRIDE DE RACCORDEMENT
•	BRIDA ADAPTADOR
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm DN flg H 

mm
Z 

mm
B 

mm
D 

mm
D2 

mm Holes Nr. K 
mm g

693015002CN 15 15 53 33 12 80 11,5 4 55 452 2

693018002CN 18 15 53,5 33,5 12 80 11,5 4 55 452 2

693022002CN 22 20 56,5 35,5 14 90 11,5 4 65 680 2

693028002CN 28 25 59,5 36,5 14 100 11,5 4 75 843 2

693035002CN 35 32 63 37 14 120 11,5 4 90 1206 2

693042002CN 42 40 67 37 14 130 14 4 100 1324 2

693054002CN 54 50 74 38 14 140 14 4 110 1505 2

693076002CN 76,1 65 101 45,5 14 160 14 4 130 2086 2

693088002CN 88,9 80 112 52 16 190 18 4 150 3253 2

693108002CN 108 100 128 53 16 210 18 4 170 3924 2

PN 16

693/000 CN
MANICOTTO FLANGIATO
•	ADAPTOR FLANGE
•	ÜBERGANGSFLANSCH
•	BRIDE DE RACCORDEMENT
•	BRIDA ADAPTADOR
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm DN flg H 

mm
Z 

mm
B 

mm
D 

mm
D2 

mm Holes Nr. K 
mm g

693015000CN 15 15 55 35 14 95 14 4 65 735 2

693018000CN 18 15 55,5 35,5 14 95 14 4 65 735 2

693022000CN 22 20 58,5 37,5 16 105 14 4 75 1051 2

693028000CN 28 25 61,5 38,5 16 115 14 4 85 1267 2

693035000CN 35 32 65,5 39,5 16 140 18 4 100 1828 2

693042000CN 42 40 69 39 16 150 18 4 110 2007 2

693054000CN 54 50 78 42 18 165 18 4 125 2734 2

693076000CN 76,1 65 105 50 18 185 18 4 145 3538 2

693088000CN 88,9 80 116 56 20 200 18 8 160 4382 2

693108000CN 108 100 132 57 20 220 18 8 180 5230 2
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PN 6

434/PN6
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015006 15 - (1/2”) 44 20 2 4 10

434020006 20 - (3/4”) 54 25 2 6 10

434025006 25 - (1”) 64 30 2 9 10

434032006 32 - (1” 1/4) 75 38 2 11 10

434040006 40 - (1” 1/2) 85 45 2 14 10

434050006 50 - (2”) 95 57 2 15 10

434065006 65 - (2” 1/2) 115 76 2 19 10

434080006 80 - (3”) 132 89 2 26 10

434100006 100 - (4”) 152 108 2 29 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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PN 
10/16

434/PN10-16
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015000 15 - (1/2”) 50 20 2 6 10

434020000 20 - (3/4”) 60 25 2 8 10

434025000 25 - (1”) 70 30 2 10 10

434032000 32 - (1” 1/4) 82 38 2 14 10

434040000 40 - (1” 1/2) 92 45 2 17 10

434050000 50 - (2”) 108 57 2 22 10

434065000 65 - (2” 1/2) 127 76 2 27 10

434080000 80 - (3”) 142 89 2 30 10

434100000 100 - (4”) 162 108 2 38 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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PN 6

693/004 CN
BOCCHELLO PER 
FLANGE LIBERE
•	COLLAR FOR LOOSE FLANGES
•	AUSSEN FÜR LOSE-FLANSCH
•	SORTIE A BRIDE POUR BRIDE TOURNANTE
•	TRONCO EMBRIDADO PARA BRIDA LOCA
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

D 
mm

D1 
mm

D2 
mm

H 
mm g

693022004CN 22 135 50 27 22 5 160 1

693028004CN 28 135 60 32 28 5 260 1

693035004CN 35 135 70 40 35 5 340 1

693042004CN 42 135 80 46 42 6 450 1

693054004CN 54 135 90 59 54 6 560 1

693076004CN 76,1 135 110 78 76,1 6 850 1

693088004CN 88,9 135 128 91 88,9 7 110 1

693108004CN 108 135 148 110 108 7 1540 1

PN 16

693/003 CN
BOCCHELLO PER 
FLANGE LIBERE
•	COLLAR FOR LOOSE FLANGES
•	AUSSEN FÜR LOSE-FLANSCH
•	SORTIE A BRIDE POUR BRIDE TOURNANTE
•	TRONCO EMBRIDADO PARA BRIDA LOCA
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

D 
mm

D1 
mm

D2 
mm

H 
mm g

693022003CN 22 135 58 27 22 5 190 1

693028003CN 28 135 68 32 28 5 300 1

693035003CN 35 135 78 40 35 5 380 1

693042003CN 42 135 88 46 42 6 510 1

693054003CN 54 135 102 59 54 6 650 1

693076003CN 76,1 135 122 78 76,1 6 970 1

693088003CN 88,9 135 138 91 88,9 7 1240 1

693108003CN 108 135 158 110 108 7 1690 1



142 SISTEMI DI RACCORDI A PRESSARE
Press Fitting Systems • Pressfittingsysteme • Systèmes de raccords a sertir • Sistema de accesorios para prensar

679/001 CN
PASSAGGIO STAGNO
•	DECK / BULKHEAD PENETRATION
•	WANDDURCHFÜHRUNG
•	PASSAGE ÉTANCHE
•	PASAJE ESTAÑO
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn
NOTE:	� (*): S235JR (Fe 360)

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

L1 
mm

Z 
mm

D 
mm

D1 
mm g

679015001CN 15 450 120 165 25 15 513 1

679018001CN 18 450 120 165 30 18 693 1

679022001CN 22 450 120 165 33 22 782 1

679028001CN 28 450 120 165 37 28 865 1

679035001CN 35 450 120 165 43,5 35 1044 1

679042001CN 42 450 120 165 53 42 1440 1

679054001CN 54 450 120 165 69 54 2192 1

679076001CN 76,1 450 120 165 88,5 76,1 3167 1

679088001CN 88,9 450 120 165 107 88,9 4551 1

679108001CN 108 450 120 165 131,5 108 6337 1

695/003 CN
VALVOLA A SFERA 3 PZ 
PASSAGGIO TOTALE LUCCHETTABILE 
CON BASE PER ATTUATORE
•	3-PC BALL VALVE WITH FULL PORT
•	KUGELHAHN 3-TEILIG MIT VOLLEM DURCHGANG
•	BOISSEAU SPHERIQUE 3 PIECÈS PASSAGE 

INTÉGRAL
•	VALVULA DE BOLA TRES PIEZAS POSO TOTAL
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn (corpo/body AISI 

316L - 1.4404)
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm

L1 
mm

L2 
mm g

695015003CN 15 128 44 69 145 690 1

695018003CN 18 134 47 69 145 700 1

695022003CN 22 151 54,5 76 145 1000 1

695028003CN 28 167 60,5 89 175 1460 1

695035003CN 35 184 66 93,5 175 2260 1

695042003CN 42 207 73,5 103 195 3080 1

695054003CN 54 245 87,5 109 195 4520 1

695076003CN 76,1 334 112 147 295 9100 1

695088003CN 88,9 384 132 154 295 13300 1

695108003CN 108 470 160 205 400 24700 1

Le condizioni stampigliate sono relative al corpo della valvola. La pressione massima di lavoro delle valvole art. 695/003 CN = 16 bar
The marked pressure’s conditions are related to the body of the valve. Maximum working pressure for pressfitting valve art. 695/003 CN = 16 bar
Die markierte Konditionen der Pressfitting entsprechend den Kugelhahnkoerper. Maximaler Arbeitsbetriebsdruck für Kugelhahn 695/003 CN = 16 bar
Les conditions de pressions indiquées sur la presse vannes correspondent au corps de vanne. Pression de service maximale des vannes 695/003 CN = 
16 bar.
Condiciones de presión marcadas están relacionadas con el cuerpo de la válvula. La presión máxima de trabajo de las válvulas art. 695/003 CN = 16 bar
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695/004 CN
VALVOLA DI RITEGNO
•	NON-RETURN VALVE
•	RÜCKSCHLAGVENTIL
•	CLAPET ANTI-RETOUR
•	VÁLVULA DE RETENCIÓN
MATERIAL:	� CuNi10Fe1.6Mn (corpo/body AISI 

316L - 1.4404)
O-RING:	� FKM verde - green - Grün - vert - 

verde

≤54  B 80 81 
≥76  B 80 82 

CODE De 
mm

L 
mm

Z 
mm g

695015004CN 15 136 48 1460 1

695018004CN 18 138 49 1510 1

695022004CN 22 139 48,5 2300 1

695028004CN 28 148 50 2820 1

695035004CN 35 154 50 3750 1

695042004CN 42 168 52 4990 1

695054004CN 54 192 58 6480 1

695076004CN 76,1 235 62,5 8600 1

695088004CN 88,9 259 65,5 11150 1

695108004CN 108 301 72,5 14000 1

Le condizioni stampigliate sono relative al corpo della valvola. La pressione massima di lavoro delle valvole art. 695/004 CN = 16 bar
The marked pressure’s conditions are related to the body of the valve. Maximum working pressure for pressfitting valve art. 695/004 CN = 16 bar
Die markierte Konditionen der Pressfitting entsprechend den Kugelhahnkoerper. Maximaler Arbeitsbetriebsdruck für Kugelhahn 695/004 CN = 16 bar
Les conditions de pressions indiquées sur la presse vannes correspondent au corps de vanne. Pression de service maximale des vannes 695/004 CN = 
16 bar.
Condiciones de presión marcadas están relacionadas con el cuerpo de la válvula. La presión máxima de trabajo de las válvulas art. 695/004 CN = 16 bar
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870
TUBO ISOLANTE
•	PIPES INSULATION
•	ISOLIERTE ROHR
•	CALORIFUGE POUR TUBE
•	TUBO AISLAMIENTO

 B 60 60 

CODE Øi x S 
mm  m/pz m/box g/m

870015013 15 x 13 2 136 76

870018013 18 x 13 2 118 84

870022013 22 x 13 2 96 92

870028019 28 x 19 2 48 163

870035019 35 x 19 2 40 183

870042019 42 x 19 2 32 235

870054019 54 x 19 2 24 308

871
CURVA 90° ISOLANTE MF/FF
•	90° ELBOWS INSULATION
•	ISOLIERTE BOGEN 90° I-I/I-A
•	CALORIFUGE POUR COUDE 90° MF/FF
•	CURVA 90° AISLAMIENTO

 B 60 60 

CODE Øi x S 
mm

L 
mm g

871015013 15 x 13 77 10 10 30

871018013 18 x 13 77 10 8 24

871022013 22 x 13 80 16 8 24

871028019 28 x 19 90 32 4 12

871035019 35 x 19 95 38 4 8

871042019 42 x 19 110 66 2 6

871054019 54 x 19 120 88 2 4

872
CURVA 45° ISOLANTE MF/FF
•	45° ELBOWS INSULATION
•	ISOLIERTE BOGEN 45° I-I/I-A
•	CALORIFUGE POUR COUDE 45° MF/FF
•	CURVA 45° AISLAMIENTO

 B 60 60 

CODE Øi x S 
mm

L 
mm g

872015013 15 x 13 77 9 10 30

872018013 18 x 13 77 9 8 24

872022013 22 x 13 80 12 8 24

872028019 28 x 19 90 25 4 12

872035019 35 x 19 95 33 4 8

872042019 42 x 19 110 54 2 6

872054019 54 x 19 120 72 2 4
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873
TEE ISOLANTE
•	TEES INSULATION
•	ISOLIERTE T-STÜCK
•	CALORIFUGE POUR TÉS
•	TE AISLAMIENTO

 B 60 60 

CODE Øi x S 
mm

L 
mm

L1 
mm g

873015013 15 x 13 105 60 10 10 30

873018013 18 x 13 114 65 12 8 24

873022013 22 x 13 118 66 17 8 24

873028019 28 x 19 128 70 38 4 12

873035019 35 x 19 142 77 41 4 8

873042019 42 x 19 160 85 55 2 6

873054019 54 x 19 180 100 84 2 4

DATI TECNICI - TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE DATEN
FICHES TECHNIQUES - DATOS TÉCNICOS

Caratteristiche - Characteristics - Kennzeichen
Caractéristiques - Características

Prestazione - Performance - Leistung
Performance - Rendimiento

Test

Resistenza alla diffusione del vapore acqueo - Permeability
Wasserdampf-Diffusionswiderstand  - Résistance à la diffusion
de vapeur d'eau - Resistencia al paso del Vapor de Agua

μ 10000 EN 12086

Reazione al fuoco - Fire - Brandverhalten
Réaction au feu - Reacción al fuego BL-s3,d0 EN 13501

Conducibilità termica - Thermal conductivity - Wärmeleitfähigkeit
Conductivité thermique - Conductividad térmica

λ (0°C) = 0,033 W/(m°K) 
λ (40°C) = 0,037 W/(m°K) EN 13787

Temperatura di applicazione - Temperature range - Temperaturbereich
Température d’exercice - Rango de temperaturas -40°C ÷ +85°C EN 14706-14707

Problemi di corrosione - Corrosion problems - Korrosionsrisiko
Risque de corrosion - Problemática de la corrosión

Cl-<500 ppm
pH neutral (7±0,5) EN 13468

874
COLLARI CON ISOLANTE
•	INSULATING SUPPORTS
•	ROHRSCHELLE MIT ISOLIERUNG
•	COLLIER CALORIFUGÉ
•	ABRAZADERA CON AISLAMIENTO

 B 60 60 

CODE De 
mm

S1 
mm

L 
mm

T 
mm

S 
mm g

874015013 15 13 49 10 x 70 M 8 x 93 128 1 10

874018013 18 13 49 10 x 70 M 8 x 93 130 1 10

874022013 22 13 49 10 x 70 M 8 x 93 138 1 10

874028019 28 19 49 14 x 70 M 10 x 90 256 1 10

874035019 35 19 49 14 x 70 M 10 x 90 258 1 6

874042019 42 19 49 14 x 70 M 10 x 90 294 1 6

874054019 54 19 49 14 x 70 M 10 x 90 332 1 6
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850/1
DISPENSER COLLA 0,25 LITRI
•	ADHESIVE DISPENSER 0,25 LITRES
•	PINSELDOSE FÜR KLEBER 0,25 LITER
•	DISTRIBUTEUR DE COLLE 0,25 L
•	DISPENSADOR DE ADHESIVO 0,25 L

 B 60 60 

CODE g

850VR020060 282 1 1

850/2
PENNELLO RICAMBIO PER DISPENSER 
COLLA
•	BRUSH SPARE PART FOR ADHESIVE DISPENSER
•	AUSTAUSCHPINSEL FÜR PINSELDOSE
•	PINCEAU DE RECHANGE POUR DISTRIBUTEUR DE 

COLLE
•	PINCEL DE RECAMBIO

 B 60 60 

CODE g

850VR020094 86 1 1

850/3
COLLA 0,8 LITRI
•	GLUE 0,8 LITRES
•	KLEBER 0,8 LITER
•	POT DE COLLE 0,8 L
•	ADHESIVO 0,8 LITRO

 B 60 60 

CODE g

850CL020003 792 1 20

850/4
ROTOLI NASTRO AUTOADESIVO
•	ADHESIVE TAPE
•	KLEBEBAND
•	ROULEAU DE BANDE ADHÉSIVE
•	ROLLO DE BANDA AUTOADHESIVO

 B 60 60 

CODE g

850NS020050 150 1 12
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Klauke UNP2 
(ø12÷54 mm)
PRESSATRICE ELETTROIDRAULICA 
CON VALIGIA
•	ELECTROHYDRAULIC PRESSING MACHINE WITH 

CASE
•	ELEKTROHYDRAULISCHES PRESSGERÄT MIT 

KOFFER
•	SERTISSEUSE ELECTROHYDRAULIQUE AVEC 

COFFRET
•	MAQUINA ELECTROIDRAULICA CON CAJA
NOTE:	� Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 

Hz

 B 50 51 

CODE kg

196000000 11,8 1

Klauke UAP3L 
(ø12÷54 mm) i-press
PRESSATRICE CON BATTERIA, CARICA 
BATTERIA E VALIGIA
•	PRESSING MACHINE WITH BATTERY, CHARGER 

AND CASE
•	AKKU- PRESSGERÄT MIT SCHNELLLADEGERAT 

UND KOFFER
•	SERTISSEUSE A ACCUMULATEUR AVEC CHARGEUR 

ET COFFRET
•	AKKU-MAQUINA CON CARGADOR RAPIDO E CAJA
NOTE:	� (*) Tensione/voltage 220-240 V / 

50-60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

196001008 8,1 1

Klauke UAP4L (ø12÷54 
mm PN16 / ø76÷108 mm PN10) 
i-press
PRESSATRICE CON BATTERIA, CARICA 
BATTERIA E VALIGIA
•	PRESSING MACHINE WITH BATTERY, CHARGER 

AND CASE
•	AKKU- PRESSGERÄT MIT SCHNELLLADEGERAT 

UND KOFFER
•	SERTISSEUSE A ACCUMULATEUR AVEC CHARGEUR 

ET COFFRET
•	AKKU-MAQUINA CON CARGADOR RAPIDO E CAJA
NOTE:	� (*) Tensione/voltage 220-240 V / 

50-60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

196001007 15 1
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Klauke UAP100L 
(ø76÷108 mm King size) 
i-press
PRESSATRICE CON BATTERIA, CARICA 
BATTERIA E VALIGIA
•	PRESSING MACHINE WITH BATTERY, CHARGER 

AND CASE
•	AKKU- PRESSGERÄT MIT SCHNELLLADEGERAT 

UND KOFFER
•	SERTISSEUSE A ACCUMULATEUR AVEC CHARGEUR 

ET COFFRET
•	AKKU-MAQUINA CON CARGADOR RAPIDO E CAJA
NOTE:	� (*) Tensione/voltage 220-240 V / 

50-60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

196001009 23,6 1

Klauke EHP2/SANB 
(ø76÷108 King size)
GRUPPO POMPA IDRAULICA 
ELETTRICO
•	ELECTRIC HYDRAULIC PUMP
•	ELEKTRISCHEBETRIEBENES ANTRIEBSAGGREGAT
•	GROUPE HYDRAULIQUE MOBILE POUR SERTIR
•	UNIDAD DE ACCIONAMIENTO ELÉCTRICO
NOTE:	� Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 

Hz

 B 50 51 

CODE kg

196000000I 69 1

Klauke AHP700LS
GRUPPO POMPA IDRAULICA A 
BATTERIA
•	BATTERY HYDRAULIC PUMP
•	AKKUBETRIEBENES ANTRIEBSAGGREGAT
•	GROUPE HYDRAULIQUE MOBILE POUR SERTIR
•	UNIDAD DE ACCIONAMIENTO A PILAS
NOTE:	� Tensione nominale 220-240 V / 50-

60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

196001012 9,8 1
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Klauke PKUAP3 (ø12÷54 mm) 
per/for AHP700LS
TESTA DI PRESSATRICE
•	PRESSING HEAD
•	PRESSKÖPFE
•	TÊTE DE SERTISSEUSE
•	CABEZA DE AKKU-MAQUINA

 B 50 51 

CODE kg

196001013 2,5 1

Klauke PK100AHP (ø76÷108 mm King size) 
per/for AHP700LS
TESTA DI PRESSATRICE
•	PRESSING HEAD
•	PRESSKÖPFE
•	TÊTE DE SERTISSEUSE
•	CABEZA DE AKKU-MAQUINA

 B 50 51 

CODE kg

196001014 10,4 1

Klauke AHP700LS
TUBO FLESSIBILE ALTA PRESSIONE L=4 M
•	HIGH PRESSURE HOSE L=4 M
•	HOCHDRUCKSCHLAUCH L = 4 M
•	TUYAU À HAUTE PRESSION L=4 M
•	MANGUERA DE ALTA PRESIÓN L=4 M

 B 50 51 

CODE kg

196001015 2,3 1

NEW
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Klauke UNP2 - UAP2 - UAP3L - UAP4L - 
PKUAP3L
GANASCIA PER PRESSATRICE
•	JAW
•	PRESSBACKE
•	MACHOIRE
•	MORDAZA PINZA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196012000 12 1,9 1

196015000 15 1,9 1

196018000 18 1,9 1

196022000 22 2 1

196028000 28 2,1 1

196035000 35 2,1 1

Klauke UNP2 - UAP2 - UAP3L - UAP4L
VALIGIA PER GANASCE Ø 15÷35
•	CASE FOR JAWS Ø 15÷35
•	LEER KOFFER FÜR PRESSBACKEN Ø 15÷35
•	COFFRET POUR MACHOIRES Ø 15÷35
•	CAJA PARA MORZADAS Ø 15÷35

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196015035K 15 - 35 13,2 1

196015035KV* 15 - 35 6,29 1

(*) Valigia vuota - Empty case - Leer Koffer - Coffret vide - Caja vacía

Klauke UNP2 - UAP2 - UAP3L - UAP4L - 
PKUAP3
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196042003 42 2,7 1

196054003 54 2,6 1
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Klauke ø42÷54
ADATTATORE PER CATENE
•	ADAPTER FOR COLLARS
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196042054 42 - 54 1,7 1

Klauke UAP4L (PN10)
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196076001 76,1 9,6 1

196088001 88,9 9,3 1

196108001 108 10,4 1

Klauke UAP4L ø76÷108 mm (PN10)
ADATTATORE PER CATENE
•	ADAPTER FOR COLLARS
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196076108 76,1 - 108 4,4 1

Klauke UAP100 - UAP100L - PK100AHP 
(ø76÷108 KING SIZE)
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196076000 76,1 13 1

196088000 88,9 13 1

196108000 108 15 1
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Klauke UNP2 - UAP3L (ø 42÷54 mm)
VALIGIA PER CATENE Ø 42÷54 + ADATTATORE
•	CASE FOR PRESSING COLLARS Ø 42÷54 + ADAPTER
•	LEER KOFFER FÜR PRESS SCHLINGEN Ø 42÷54 + ZWISCHENBACKE
•	COFFRET POUR CHAÎNES Ø 42÷54 + ADAPTEUR
•	CAJA PARA CADENA Ø 42÷54 + ADAPTADOR

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196042054KF 42 - 54 10,9 1

196042054K* 42 - 54 3,9 1

(*) Valigia vuota - Empty case - Leer Koffer - Coffret vide - Caja vacía

NG2 (18V)  
Klauke UAP3L - UAP4L - UAP100L
CAVO ELETTRICO CON ADATTATORE UNIVERSALE
•	MAIN SUPPLY CIRCUIT
•	SCHALTNETZTEIL
•	BLOC D’ALIMENTATION
•	ALIMENTADOR A LA RED
NOTE:	� Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

196004001 0,9 1

RAL2 (18 V / 3,0 Ah) 
Klauke MAP2L - UAP3L - UAP4L - UAP100L
BATTERIA
•	BATTERY
•	AKKU
•	ACCUMULATEUR
•	ACCUMULADOR

 B 50 51 

CODE kg

196002001 0,7 1

LGL1  Klauke UAP3L - UAP4L - UAP100L
CARICABATTERIA
•	FAST CHARGER
•	SCHNELLLADEGERÄT
•	CHARGEUR
•	CARGADOR RAPIDO
NOTE:	� Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

196003001 13 1
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Novopress ECO 203 (ø12÷54 mm)
PRESSATRICE ELETTROIDRAULICA CON VALIGIA
•	ELECTROHYDRAULIC PRESSING MACHINE WITH CASE
•	ELEKTROHYDRAULISCHES PRESSGERÄT MIT KOFFER
•	SERTISSEUSE ELECTROHYDRAULIQUE AVEC COFFRET
•	MAQUINA ELECTROIDRAULICA CON CAJA

 B 50 51 

NEW

CODE Voltage kg

196000013 220-240 V / 50-60 Hz 7,1 1

196000015 110 V / 50-60 Hz 7,2 1

Novopress ACO 203 (ø12÷54 mm)
PRESSATRICE CON BATTERIA, CARICA BATTERIA E VALIGIA
•	PRESSING MACHINE WITH BATTERY, CHARGER AND CASE
•	AKKU- PRESSGERÄT MIT SCHNELLLADEGERAT UND KOFFER
•	SERTISSEUSE A ACCUMULATEUR AVEC CHARGEUR ET COFFRET
•	AKKU-MAQUINA CON CARGADOR RAPIDO E CAJA
NOTE:	� (*) Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 Hz

 B 50 51 

NEW

CODE kg

196000012 7,4 1

Novopress ACO 203 XL 
(ø12÷54 mm PN16 / ø76÷108 mm PN10)
PRESSATRICE CON BATTERIA, CARICA BATTERIA E VALIGIA
•	PRESSING MACHINE WITH BATTERY, CHARGER AND CASE
•	AKKU- PRESSGERÄT MIT SCHNELLLADEGERAT UND KOFFER
•	SERTISSEUSE A ACCUMULATEUR AVEC CHARGEUR ET COFFRET
•	AKKU-MAQUINA CON CARGADOR RAPIDO E CAJA
NOTE:	� (*) Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 Hz

 B 50 51 

NEW

CODE kg

196000014 9,2 1

Novopress ACO 401 (ø76÷108 mm)
PRESSATRICE CON 2 BATTERIE, CARICA BATTERIA E VALIGIA
•	PRESSING MACHINE WITH 2 BATTERIES, CHARGER AND CASE
•	AKKU- PRESSGERÄT MIT SCHNELLLADEGERAT UND KOFFER
•	SERTISSEUSE A ACCUMULATEUR (2) AVEC CHARGEUR ET COFFRET
•	AKKU-MAQUINA CON CARGADOR RAPIDO E CAJA
NOTE:	� (*) Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

196000009 25 1
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Novopress EFP 2 - EFP/AFP 201 - EFP/AFP 202 
ECO/ACO 202 - ECO/ACO 203 - ACO 203XL
GANASCIA PER PRESSATRICE
•	JAW
•	PRESSBACKE
•	MACHOIRE
•	MORDAZA PINZA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

19601200N 12 1,8 1

19601500N 15 1,8 1

19601800N 18 1,8 1

19602200N 22 1,9 1

19602800N 28 1,9 1

19603500N 35 2 1

Novopress EFP 2 - EFP/AFP 201 - EFP/AFP 202 
ECO/ACO 202 - ECO/ACO 203 - ACO 203XL
VALIGIA PER GANASCE Ø 15÷35
•	CASE FOR JAWS Ø 15÷35
•	LEER KOFFER FÜR PRESSBACKEN Ø 15÷35
•	COFFRET POUR MACHOIRES Ø 15÷35
•	CAJA PARA MORZADAS Ø 15÷35

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196015035N 15 - 35 10,10 1

196015035NV* 15 - 35 2 1

(*) Valigia vuota - Empty case - Leer Koffer - Coffret vide - Caja vacía

Novopress EFP 2 - EFP/AFP 201 - EFP/AFP 202 
ECO/ACO 202 - 203 - ACO 203XL - ECO 301
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

19604200N 42 2,1 1

19605400N 54 2,4 1

Novopress EFP 2 - EFP/AFP 201 - EFP/AFP 202 
ECO/ACO 202 - ECO/ACO 203 - ACO 203XL
ADATTATORE PER CATENE ZB203
•	ADAPTER FOR COLLARS ZB203
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN ZB203
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES ZB203
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS ZB203

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196042054N 42 - 54 2,4 1
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Novopress EFP 2 - EFP/AFP 201 - EFP/AFP 202 
ECO/ACO 202 - ECO/ACO 203 - ACO 203XL
VALIGIA PER CATENE Ø 42÷54 + ADATTATORE ZB203
•	CASE FOR PRESSING COLLARS Ø 42÷54 + ADAPTER ZB203
•	LEER KOFFER FÜR PRESS SCHLINGEN Ø 42÷54 + ZWISCHENBACKE ZB203
•	COFFRET POUR CHAÎNES Ø 42÷54 + ADAPTEUR ZB203
•	CAJA PARA CADENA Ø 42÷54 + ADAPTADOR ZB203

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196042054VN 42 - 54 7,5 1

196042054V* 42 - 54 2 1

(*) Valigia vuota - Empty case - Leer Koffer - Coffret vide - Caja vacía

Novopress ACO 203 XL - ECO 301 
(ø76÷108 mm PN10)
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196076003 76,1 4 1

196088003 88,9 4,3 1

196108003 108 5,4 1

Novopress ACO 203 XL (PN10) 
Adattatore ZB 221 per catene ø76,1-88,9-108/1
ADATTATORE PER CATENE
•	ADAPTER FOR COLLARS
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196076108N* 76,1 - 88,9 - 108 (1°) 4,3 1

(*):  Per pressatura preliminare diametro 108 mm; il giunto DN 108 mm deve essere pressato una seconda volta con adattatore codice 
196000108N. Preliminary pressing for diameter 108 mm; DN 108 mm joint must be pressed a second time with adapter item 196000108N.

Novopress ACO 203 XL (PN10) 
Adattatore ZB 222 per catena ø108/2
ADATTATORE PER CATENE
•	ADAPTER FOR COLLARS
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196000108N 108 (2°) 4,6 1
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Novopress ACO 203 XL (PN10) 
Novopress ZB 221 / ZB 222 per catene ø 76-108
SET ADATTATORI ZB221/ZB222
•	ADAPTERS SET ZB221/ZB222
•	ADAPTER SET ZB221/ZB222
•	SET DES ADAPTATEURS ZB221/ZB222
•	SET DE ADAPTADORES ZB221/ZB222

 B 50 51 

NEW

CODE kg

196000019 12 1

Novopress ACO 401 (ø76÷108 KING SIZE)
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

196076002 76,1 3 1

196088002 88,9 3 1

196108002 108 4 1

Novopress ACO 202/203 - ACO 401
CARICABATTERIA
•	FAST CHARGER
•	SCHNELLLADEGERÄT
•	CHARGEUR
•	CARGADOR RAPIDO
NOTE:	� Tensione/voltage 220-240 V / 50-60 Hz

 B 50 51 

CODE kg

19600300N 0,65 1

Novopress - Akku
BATTERIA
•	BATTERY
•	AKKU
•	ACCUMULATEUR
•	ACCUMULADOR

 B 50 51 

CODE Version kg

19600204N 18 V / 1,5 Ah Li • ACO 202/203/401 0,4 1

19600203N 18 V / 3,0 Ah Li • ACO 202/203/401 0,7 1

19600200N 14,4 V / 2,4 Ah Ni-Cd • AFP 201 0,7 1

19600201N 14,4 V / 2,0 Ah Ni-Cd • AFP 202 0,7 1

19600202N 18 V / 3,0 Ah Li • AFP 202 0,7 1

NUOVO CODICE / NEW CODE 19600204N
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Novopress ECO 301 
(ø12÷54 mm PN16 / ø76÷108 mm PN10)
PRESSATRICE ELETTROMECCANICA CON VALIGIA
•	ELECTROMECHANICAL PRESSING MACHINE WITH CASE
•	ELEKTROMECHANISCHE PRESSGERÄT MIT KOFFER
•	SERTISSEUSE ÉLECTROMÉCANIQUE AVEC COFFRET
•	MAQUINA ELECTROMECÁNICA CON CAJA

 B 50 51 

NEW

CODE Voltage kg

196000016 230 V / 60 Hz 7,5 1

196000018 110 V / 50 Hz 7,5 1

Novopress ECO 301
GANASCIA PER PRESSATRICE
•	JAW
•	PRESSBACKE
•	MACHOIRE
•	MORDAZA PINZA

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

1960120NN 12 2,1 1

1960150NN 15 2,1 1

1960180NN 18 2,1 1

1960220NN 22 2,1 1

1960280NN 28 2,1 1

1960350NN 35 2,4 1

Novopress EFP 2 - EFP/AFP 201 - EFP/AFP 202 
ECO/ACO 202 - 203 - ACO 203XL - ECO 301
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

19604200N 42 1,5 1

19605400N 54 1,6 1

Novopress ECO 301
ADATTATORE PER CATENE ZB303
•	ADAPTER FOR COLLARS ZB303
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN ZB303
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES ZB303
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS ZB303

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196042054E 42 - 54 2 1
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Novopress ACO 203 XL - ECO 301 
(ø76÷108 mm PN10)
CATENA PER PRESSATRICE
•	PRESSING COLLAR
•	PRESSSCHLINGE
•	CHAÎNE
•	MORDAZA CADENA

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196076003 76,1 4,2 1

196088003 88,9 4,5 1

196108003 108 5,6 1

Novopress ECO 301 (ø76÷108 mm PN10)
ADATTATORE PER CATENE ZB323
•	ADAPTER FOR COLLARS ZB323
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN ZB323
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES ZB323
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS ZB323

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196076108E* 76,1 - 88,9 - 108 (1°) 3,8 1

(*):  Per pressatura preliminare diametro 108 mm; il giunto DN 108 mm deve essere pressato una seconda volta con adattatore codice 
196000108E. Preliminary pressing for diameter 108 mm; DN 108 mm joint must be pressed a second time with adapter item 196000108E.

Novopress ECO 301 (ø76÷108 mm PN10)
ADATTATORE PER CATENE ZB324
•	ADAPTER FOR COLLARS ZB324
•	ZWISCHENBACKE FÜR PRESSSCHLINGEN ZB324
•	ADAPTEUR POUR MACHOIRES ZB324
•	ADAPTADOR PARA MORDAZAS ZB324

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196000108E 108 (2°) 3,8 1
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Novopress ECO 301
VALIGIA CON CATENE Ø 42÷54 + ADATTATORE ZB303
•	CASE WITH PRESSING COLLARS Ø 42÷54 + ADAPTER ZB303
•	LEER KOFFER MIT PRESS SCHLINGEN Ø 42÷54 + ZWISCHENBACKE ZB303
•	COFFRET AVEC CHAÎNES Ø 42÷54 + ADAPTEUR ZB303
•	CAJA CON CADENA Ø 42÷54 + ADAPTADOR ZB303

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196042054VE 42 - 54 7,5 1

Novopress ECO 301 (ø76÷108 mm PN10)
VALIGIA CON CATENE Ø 76,1÷88,9 + ADATTATORE ZB323
•	CASE WITH PRESSING COLLARS Ø 76,1÷88,9 + ADAPTER ZB323
•	LEER KOFFER MIT PRESS SCHLINGEN Ø 76,1÷88,9 + ZWISCHENBACKE ZB323
•	COFFRET AVEC CHAÎNES Ø 76,1÷88,9 + ADAPTEUR ZB323
•	CAJA CON CADENA Ø 76,1÷88,9 + ADAPTADOR ZB323

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196076088VE 76,1 - 88,9 14,5 1

Novopress ECO 301 (ø76÷108 mm PN10)
VALIGIA CON CATENA Ø 108 + ADATTATORE ZB324
•	CASE WITH PRESSING COLLAR Ø 108 + ADAPTER ZB324
•	LEER KOFFER MIT PRESS SCHLINGE Ø 108 + ZWISCHENBACKE ZB324
•	COFFRET AVEC CHAÎNE Ø 108 + ADAPTEUR ZB324
•	CAJA CON CADENA Ø 108 + ADAPTADOR ZB324

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm kg

196000108VE 108 11,5 1
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116/1
TAGLIATUBI MANUALE
•	PIPE CUTTER
•	ROHRSCHNEIDER
•	COUPE-TUBES
•	CORTATUBO

 B 50 51 

CODE De 
mm kg

116000011 12 - 67 0,95 1

116/2
ROTELLA TAGLIATUBI
•	CUTTING WHEEL
•	SCHNEIDRAD FÜR ROHRSCHNEIDER
•	MOLETTE POUR COUPE-TUBES
•	CUCHILLA

 B 50 51 

CODE Version De 
mm g

116000012 For pipe cutter code / Per 
tagliatubi codice 116000011 12 - 67 38 1

116000002 For pipe cutter code / Per 
tagliatubi codice 116000001 12 - 67 38 1

116/0  (ø12÷54 mm)
SBAVATORE UNIVERSALE TUBI
•	PIPE DEBURRER
•	ENTGRATER
•	EBAVUREUR DE TUBE
•	DESBARBADOR

 B 50 51 

CODE De 
mm g

116000000 10 - 54 612 1

116/3 (ø76÷108 mm)
SBAVATORE UNIVERSALE TUBI
•	PIPE DEBURRER
•	ENTGRATER
•	EBAVUREUR DE TUBE
•	DESBARBADOR

 B 50 51 

CODE De 
mm g

116000003 63 - 110 1942 1
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116/6
SPELATUBI
•	DISMANTLING TOOL
•	ABMANTELGERÄT
•	DÉNUDEUR
•	PELADOR

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm g

116000006 15 - 22 236 1

116000016 18 - 28 320 1

116000026 35 - 42 703 1

116000036 54 477 1

274/0 (ø15÷54 mm)
MARCATORE
•	MARKER
•	MARKIERLEHRE
•	MARQUEUR
•	MARCATUBO

 B 50 51 

CODE De 
mm g

274000000 15 - 54 26 1

274/1 (ø76÷108 mm)
MARCATORE
•	MARKER
•	MARKIERLEHRE
•	MARQUEUR
•	MARCATUBO

 B 50 51 

NEW

CODE De 
mm g

274000001 76,1 - 108 190 1
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O-Ring EPDM
NERO
•	BLACK
•	SCHWARZ
•	NOIR
•	NEGRO
NOTE:	� Impieghi / Application field / Einsatzgebiete / Champs d’application / 

Aplicaciones: 
Idrosanitaria / riscaldamento / raffrescamento 
Sanitary / Heating / Cooling 
Sanitär / Heizung / Kühlung 
Sanitaire / Chauffage /Circuits réfrigérants 
Agua sanitaria / Calefacción / Circuito refrigeracion

 B 50 52 

CODE De 
mm Version g

11501525N 15 1 20

11501825N 18 1 20

11502230N 22 1 20

11502830N 28 2 20

11503530N 35 2 20

11504240N 42 5 20

11505440N 54 6 20

11507770N 76,1 14 10

11509070N 88,9 17 10

11510909N 108 33 10

11507770NM 76,1 Profilo M / M profil 14 10

11509070NM 88,9 Profilo M / M profil 17 10

11510909NM 108 Profilo M / M profil 33 10

O-Ring NBR-HNBR
GIALLO
•	YELLOW
•	GELB
•	JAUNE
•	AMARILLO
NOTE:	� Impieghi / Application field / Einsatzgebiete / Champs d’application / 

Aplicaciones: 
Gas / Gas / Gas / Gaz / Gas

 B 50 52 

CODE De 
mm Version g

11501526G 15 1 20

11501826G 18 1 20

11502231G 22 1 20

11502831G 28 2 20

11503532G 35 2 20

11504241G 42 5 20

11505441G 54 6 20

11507670G* 76,1 14 10

11508870G* 88,9 17 10

11510809G* 108 33 10

11507670GM* 76,1 Profilo M / M profil 14 10

11508870GM* 88,9 Profilo M / M profil 17 10

11510809GM* 108 Profilo M / M profil 33 10

(*) HNBR
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O-Ring FKM
VERDE
•	GREEN
•	GRÜN
•	VERT
•	VERDE
NOTE:	� Impieghi / Application field / Einsatzgebiete / Champs d’application / 

Aplicaciones: 
Solare / Solar / Solar / Solaire / Solares 
Olio / Pil / Öl / Huile / Aceite

 B 50 52 

CODE De 
mm Version g

11501525V 15 1 20

11501825V 18 1 20

11502230V 22 1 20

11502830V 28 2 20

11503530V 35 2 20

11504240V 42 5 20

11505440V 54 6 20

11507770V 76,1 14 10

11509070V 88,9 17 10

11510909V 108 33 10

11507770VM 76,1 Profilo M / M profil 14 10

11509070VM 88,9 Profilo M / M profil 17 10

11510909VM 108 Profilo M / M profil 33 10

O-Ring MVQ
ROSSO
•	RED
•	ROT
•	ROUGE
•	ROJO
NOTE:	� Impieghi / Application field / Einsatzgebiete / Champs d’application / 

Aplicaciones: 
Applicazioni industriali - chiedere ad RM 
Industrial applications - ask RM 
Industrieanwendungen - fragen RM 
Applications industrielles - demander RM 
Aplicaciones industriales - preguntar RM

 B 50 52 

CODE De 
mm Version g

11501525R 15 1 20

11501825R 18 1 20

11502230R 22 1 20

11502830R 28 2 20

11503530R 35 2 20

11504240R 42 5 20

11505440R 54 6 20

11507770R 76,1 Profilo M / M profil 14 10

11509070R 88,9 Profilo M / M profil 17 10

11510990R 108 Profilo M / M profil 33 10
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115/EPDM
GUARNIZIONE EPDM
•	EPDM GASKET
•	DICTUNG AUS EPDM
•	JOINT EPDM
•	JUNTA EN EPDM
NOTE:	� Impieghi / Application field / Einsatzgebiete / Champs d’application / 

Aplicaciones: 
Idrosanitaria / riscaldamento / raffrescamento 
Sanitary / Heating / Cooling 
Sanitär / Heizung / Kühlung 
Sanitaire / Chauffage /Circuits réfrigérants 
Agua sanitaria / Calefacción / Circuito refrigeracion

 B 50 52 

CODE De 
mm

S 
mm

D1 
mm

D2 
mm g

115683304E 15 - 18 - 22 2,5 24 14 1 20

115683100E 18 - 22 - 28 2,5 30 20 1 20

115683114E 28 - 35 2,5 39 27 2 20

115683112E 35 2,5 44,5 34 3 20

115183134E 42 2,5 50,5 42 3 20

115683134E 42 2,5 50,5 38 4 20

115183540E 54 3 65,5 53,5 4 20

115183154E 54 3 65,5 45 4 20

115/FKM
GUARNIZIONE FKM
•	FKM GASKET
•	DICTUNG AUS FKM
•	JOINT FKM
•	JUNTA EN FKM
NOTE:	� Impieghi / Application field / Einsatzgebiete / Champs d’application / 

Aplicaciones: 
Solare / Solar / Solar / Solaire / Solares.

 B 50 52 

CODE De 
mm

S 
mm

D1 
mm

D2 
mm g

115683304F 15 - 18 2,5 24 14 1 20

115683100F 22 2,5 30 20 1 20

115683114F 28 2,5 39 27 2 20

115183112F 35 2,5 44,5 34 3 20
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850NS
BENDA DI PROTEZIONE BUTILICA 
RACCORDI STEELPRES
•	BANDAGE PROTECTION FOR STEELPRES FITTINGS
•	SCHUTZBAND FÜR STEELPRES FITTINGE
•	BANDE DE PROTECTION POUR RACCORDS 

STEELPRES
•	FUNDA DE PROTECCION PIEZAS STEELPRES

 B 60 60 

CODE Lg x L 
cm x m g

850NS000000 5 cm x 9,15 m 734 24

Raccomandato per impianti di raffrescamento
Recommended for cooling installation
Empfehlt fuer Kuehlungsanlagen
Recommandé pour installations de refroidissement
Recomendado para instalaciones de refrigeracion

Umidità e condensa:  
quando si forma, perché?
La condensa è un fenomeno naturale che si 
manifesta quando l’aria carica di vapore acqueo 
entra in contatto con superfici fredde.
La differenza di temperatura tra aria calda e 
superfice fredda provoca la trasformazione del 
vapore in gocce d’acqua.

Effetto della condensa sui tubi in 
acciaio al carbonio zincati
Negli impianti di raffrescamento realizzati 
con tubi zincati non adeguatamente protetti, 
l’eventuale formazione di condensa sulla 
superficie esterna del tubo in presenza di 
ossigeno, provoca la formazione di ossido 
di zinco. Una volta consumato tutto lo zinco 
superficiale, sulla sottostante superfice in 
acciaio al carbonio si innesca una corrosione 
generalizzata con formazione di ossido di ferro.

Come risolvere il problema?
Per preservare il tubo in acciaio al carbonio è 
necessario rivestire la sua superficie con un 
materiale protettivo che non si ossidi e che 
svolga azione di barriera fisica tra tubazione 
ed atmosfera.

Quale soluzione offre RM?
Per facilitare la fase di installazione e 
protezione delle tubazioni e dei raccordi 
Steelpres, mettiamo a disposizione tubo in 
acciaio al carbonio zincato rivestito con PP e 
bende butiliche da nastrare sopra i raccordi.
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Humidity and condensate: when 
and why it creates
Condensate is a natural event appearing when 
the air rich in water vapour comes into contact 
with cold surfaces.
The difference in temperature between 
hot air and cold surfaces brings about the 
transformation of vapour in water drops.

Effects of condensate on zinc-
plated carbon steel pipes
In cooling systems obtained from not suitably 
protected zinc-plated pipes, possible condensate 
creation on pipes’ outer surface in presence of 
oxygen causes the formation of zinc oxide. After 
superficial zinc consumption, on carbon steel 
surface under zinc coating a general corrosion 
starts with the formation of iron oxide.

How to solve the problem
In order to protect carbon steel pipes, it is 
necessary to coat its surface by a protective 
material that does not oxidise and acts as 
physical barrier between pipe and atmosphere.

RM’s solution
To ease the phases of installation and protection 
of Steelpres piping and joints, we offer a 

zinc-plated carbon steel pipe coated with PP 
and butyl tapes to be applied onto fittings.

Protection of pipelines and 
connections from external 
corrosion
The butanol-adhesive tape has high tensile 
and high adhesive strength and is selffluxing. 
It requires no adherent primer, lets surfaces 
perfectly repel water and insulates against 
atmospheric influences and free chemicals. 
The high tensibility provides the tapes with 
comprehensive applicability for all types of 
surfaces, even for irregular surfaces such as 
bends, T-piece, sleeves, etc. 
For the application, it is sufficient that the 
surface is clean but not wet. 
The tape must be under pressure and cleaned 
depending on the situation. It extends over 
700% compared to its original length, while the 
width at the end depends on the extension. 
It is recommended to overlap the tape with at 
least 10% of the tape width. A coating protection 
with the help of tapes and/or varnish must 
always occur after a trial run of the system.

Protezione di tubi e raccordi 
dalla corrosione esterna
Il nastro adesivo isobutilico presenta grande 
allungabilità in entrambi i sensi ed un forte 
potere adesivo ed auto amalgamante. 
Lo stesso non necessita di primer aggrappante, 
impermeabilizza perfettamente le superfici, 
isolando da agenti atmosferici e chimici blandi. 
La grande allungabilità conferisce ai nastri 
un’adattabilità pressochè universale su tutte le 
superfici, anche le più irregolari quali curve, Tee, 
giunti a bicchiere etc.  

Per applicarlo e sufficiente che la superficie 
sia pulita e non umida. Il nastro va spellicolato 
esercitando la tensione necessaria a seconda 
delle situazioni. Esso si allunga infatti fino al 
700% della sua lunghezza iniziale mentre lo 
spessore finale e in funzione della trazione 
esercitata. È consigliabile una sovrapposizione  
di almeno un 10% della larghezza del nastro.  
La protezione attraverso il rivestimento
con fasce e/o verniciatura, deve comunque 
avvenire sempre dopo la prova impianto.
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NOTE
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Raccorderie Metalliche Drain
RM DRAIN è un sistema di scarico composto da elementi 

tubiformi e raccordi in acciaio inossidabile AISI 316L 

(1.4404) a parete sottile, particolarmente adatto per 

convogliare, sia a gravità che sottovuoto, acque reflue 

frequentemente contaminate da sostanze organiche e chimiche 

corrosive. Il vasto assortimento dei componenti è disponibile dal 

DN 40 al DN 125 (DN 150 – 200 in fase di realizzazione). Grazie 

alla loro elevata resistenza al fuoco (Certificati Classe A, non 

combustibili), consente di soddisfare molteplici installazioni, 

in particolare quelle in ambito navale (navi da crociera, navi 

militari, yacht, strutture offshore, ecc.).

RM DRAIN is a draining system consisting of tubes and 

joints in AISI 316L (1.4404) stainless steel, thin wall, 

suitable to convey, with gravity or under vacuum, waste waters 

which are frequently contaminated with organic or chemical 

corrosive substances. The wide range of products is available 

from DN 40 to DN 125 (DN 150 – 200 work in progress). 

As they are consistently fire resistant, (certified class A, not 

combustible), they allow to comply with many installation 

requirements as for marine installations (cruise ships, military 

ships, yacht, offshore structures, etc.).
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Il montaggio del sistema RM DRAIN richiede semplici e rapide 

operazioni manuali che non obbliganol’utilizzo di particolari e 

spesso costose attrezzature.

The RM DRAIN assembling procedure asks for simple and rapid 

manual operations, with no specific or expensive tool.

SISTEMI DI SCARICO
Waste systems • Abflusssysteme • Systèmes de evacuation • Sistemas de evacuación 

Verificare pulizia componenti / Verify the components’ cleaning

1

3

5

7

2

4

6

8

Verificare posizionamento guarnizione / Verify the correct gasket’s position

bordo accostato al raccordo
edge close to the fitting

quota d’innesto
insertion’s depth

Lubrificazione zona interna guarnizione / Internal gasket lubrification

Pulizia di eventuale grasso residuo / Cleaning of the grease residual

Inserire guarnizione nel bicchiere / Insert the gasket into socket

Marcatura quota d’innesto / Marking the insertion’s depth

Inserimento tubo nel raccordo / Inserting of the pipe into the fitting

Controllo completo inserimento del tubo nel bicchiere //  Check of 
complete pipe’s insertion into the fitting
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Pipes and fittings for vacuum and gravity Drain System - RM DRAIN 14/20035 DN 40 ÷ 100

Pipes and fittings for vacuum and gravity Drain System - RM DRAIN P-14708 DN 40 ÷ 100

RM DRAIN tubazioni di scarico a gravità e vuoto MAC - 199115CS DN 40 ÷ 100

Certificazione DN 125 in corso / DN 125 certification in progress

Certificazioni /  Certification

Nuovo assortimento DN 125 / New assortment DN 125

DIMENSIONI DEL BICCHIERE / SOCKET SIZE
DN D 

mm
S

mm
D1

mm
D2

mm
D3

mm
P

mm

DN 40 42 1 45 48 45 30

DN 50 53 1 56 60 56 38

DN 65 73 1,25 76 81 76 55

DN 80 88,9 1,25 92 99 92 60

DN 100 102 1,25 106 114 107 70

DN 125 133 1,5 138 147 140 75 D

S

P

D3

D2

D1
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802
TUBO CON UN BICCHIERE
•	PIPE WITH ONE SOCKET
•	ROHR MIT EINER MUFFE
•	TUYAU AVEC UNE EMBOITURE
•	TUBO CON UN MANGUITO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 101 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm kg

802040025

40

42 250 30 0,295

802040050 42 500 30 0,550

802040075 42 750 30 0,810

802040100 42 1000 30 1,065

802040150 42 1500 30 1,580

802040200 42 2000 30 2,100

802040250 42 2500 30 2,610

802040300 42 3000 30 3,120

802050025

50

53 250 38 0,385

802050050 53 500 38 0,710

802050075 53 750 38 1,040

802050100 53 1000 38 1,365

802050150 53 1500 38 2,020

802050200 53 2000 38 2,670

802050250 53 2500 38 3,320

802050300 53 3000 38 3,970

802065025

65

73 250 55 0,710

802065050 73 500 55 1,270

802065075 73 750 55 1,850

802065100 73 1000 55 2,400

802065150 73 1500 55 3,550

802065200 73 2000 55 4,650

802065250 73 2500 55 5,800

802065300 73 3000 55 6,900

802080025

80

88,9 250 60 0,875

802080050 88,9 500 60 1,600

802080075 88,9 750 60 2,250

802080100 88,9 1000 60 2,950

802080150 88,9 1500 60 4,320

802080200 88,9 2000 60 5,700

802080250 88,9 2500 60 7,700

802080300 88,9 3000 60 8,450

802100025

100

102 250 70 1,050

802100050 102 500 70 1,850

802100075 102 750 70 2,620

802100100 102 1000 70 3,400

802100150 102 1500 70 4,980

802100200 102 2000 70 6,550

802100250 102 2500 70 8,130

802100300 102 3000 70 9,700

802125025
125

133 250 75 1,650

802125050 133 500 75 2,885
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802
TUBO CON UN BICCHIERE
•	PIPE WITH ONE SOCKET
•	ROHR MIT EINER MUFFE
•	TUYAU AVEC UNE EMBOITURE
•	TUBO CON UN MANGUITO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 101 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm kg

802125075

125

133 750 75 4,125

802125100 133 1000 75 5,360

802125150 133 1500 75 7,830

802125200 133 2000 75 10,300

802125250 133 2500 75 12,775

802125300 133 3000 75 15,250

803
TUBO CON DUE BICCHIERI
•	PIPE WITH TWO SOCKETS
•	ROHR MIT ZWEI MUFFEN
•	TUYAU AVEC DEUX EMBOITURES
•	TUBO CON DOS MANGUITOS
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 101 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm kg

8030400250

40

42 250 30 0,330

8030400500 42 500 30 0,580

8030400750 42 750 30 0,860

8030401000 42 1000 30 1,100

8030401500 42 1500 30 1,600

8030402000 42 2000 30 2,150

8030402500 42 2500 30 2,650

8030403000 42 3000 30 3,150

8030500250

50

53 250 38 0,420

8030500500 53 500 38 0,755

8030500750 53 750 38 1,080

8030501000 53 1000 38 1,400

8030501500 53 1500 38 2,100

8030502000 53 2000 38 2,700

8030502500 53 2500 38 3,350

8030503000 53 3000 38 4,010

8030650250

65

73 250 55 0,760

8030650500 73 500 55 1,330

8030650750 73 750 55 1,880

8030651000 73 1000 55 2,450

8030651500 73 1500 55 3,560

8030652000 73 2000 55 4,700

8030652500 73 2500 55 5,820

8030653000 73 3000 55 6,950
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803
TUBO CON DUE BICCHIERI
•	PIPE WITH TWO SOCKETS
•	ROHR MIT ZWEI MUFFEN
•	TUYAU AVEC DEUX EMBOITURES
•	TUBO CON DOS MANGUITOS
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 101 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm kg

8030800750

80

88,9 750 60 2,300

8030801000 88,9 1000 60 3,000

8030801500 88,9 1500 60 4,360

8030802000 88,9 2000 60 5,780

8030802500 88,9 2500 60 7,110

8030803000 88,9 3000 60 8,480

8031000750

100

102 750 70 2,670

8031001000 102 1000 70 3,500

8031001500 102 1500 70 5,050

8031002000 102 2000 70 6,600

8031002500 102 2500 70 8,180

8031003000 102 3000 70 9,750

8031250750

125

133 750 75 4,200

8031251000 133 1000 75 5,400

8031251500 133 1500 75 7,900

8031252000 133 2000 75 10,350

8031252500 133 2500 75 12,950

8031253000 125 3000 75 15,300

804/87
CURVA 87°
•	ELBOW 87°
•	ROHRBOGEN 87°
•	COUDE 87°
•	CURVA 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

804040087 40 42 102 30 105 63 0,193

804050087 50 53 130 38 133 80 0,310

804065087 65 73 172 55 176 110 0,700

804080087 80 88,9 199 60 204 133 1,180
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804/45
CURVA 45°
•	ELBOW 45°
•	ROHRBOGEN 45°
•	COUDE 45°
•	CURVA 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

804040045 40 42 68 30 71 63 0,146

804050045 50 53 85 38 88 80 0,229

804065045 65 73 112 55 117 110 0,521

804080045 80 88,9 128 60 133 133 0,864

804/30
CURVA 30°
•	ELBOW 30°
•	ROHRBOGEN 30°
•	COUDE 30°
•	CURVA 30°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

804040030 40 42 59 30 62 63 0,129

804050030 50 53 73 38 76 80 0,201

804065030 65 73 98 55 102 110 0,462

804080030 80 88,9 109 60 114 133 0,752

804/15
CURVA 15°
•	ELBOW 15°
•	ROHRBOGEN 15°
•	COUDE 15°
•	CURVA 15°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

804040015 40 42 51 30 54 63 0,114

804050015 50 53 62 38 65 80 0,173

804065015 65 73 82 55 86 110 0,393

804080015 80 88,9 90 60 95 133 0,632
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805/T
CURVA TECNICA 87°
•	TECNICAL ELBOW 87°
•	TECHNISCHE ROHRBOGEN 87°
•	COUDE TECHNIQUE 87°
•	CURVA TÉCNICA 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/G (Ø 40 ÷ 50) 

cod. 826/GV (Ø 65)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

805040000 40 42 64 20 79 42 0,159

805050000 50 53 81,5 26 98,5 53 0,252

805065000 65 73 127 55 142 73 0,720

805/87
CURVA RAGGIO STRETTO 87°
•	ELBOW S.R. 87°
•	ROHRBOGEN KURZE RADIUS 87°
•	COUDE RAYON COURT 87°
•	CURVA RADIO ESTRECHO 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

805040087 40 42 85 30 88 42 0,199

805050087 50 53 103 38 106 53 0,302

805065087 65 73 138 55 142 73 0,693

805080087 80 88,9 157 60 162 88,9 0,955

805100087 100 102 180 70 186 102 1,258

805125087 125 133 216 75 222 133 1,959

805/45
CURVA RAGGIO STRETTO 45°
•	ELBOW S.R. 45°
•	ROHRBOGEN KURZE RADIUS 45°
•	COUDE RAYON COURT 45°
•	CURVA RADIO ESTRECHO 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

805040045 40 42 60 30 63 42 0,156

805050045 50 53 74 38 77 53 0,241

805065045 65 73 98 55 102 73 0,549

805080045 80 88,9 109 60 114 88,9 0,744

805100045 100 102 120 70 126 102 0,958

805125045 125 133 147 75 154 133 1,502
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805/30
CURVA RAGGIO STRETTO 30°
•	ELBOW S.R. 30°
•	ROHRBOGEN KURZE RADIUS 30°
•	COUDE RAYON COURT 30°
•	CURVA RADIO ESTRECHO 30°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 100 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

805100030 100 102 110 70 115 102 0,877

805125030 125 133 125 75 131 133 1,298

805/15
CURVA RAGGIO STRETTO 15°
•	ELBOW S.R. 15°
•	ROHRBOGEN KURZE RADIUS 15°
•	COUDE RAYON COURT 15°
•	CURVA RADIO ESTRECHO 15°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/G (Ø 100 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

A 
mm

H 
mm

R 
mm kg

805100015 100 102 96 70 101 102 0,877

805125015 125 133 107 75 112 133 1,100

806
DISASSAMENTO 75/130/200 MM
•	OFFSET 75/130/200 MM
•	ETAGENBOGEN 75/130/200 MM
•	DÉSAXEMENT 75/130/200 MM
•	CURVA DESVIACIÓN 75/130/200 MM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

E 
mm

L 
mm

A 
mm

B 
mm

C 
mm

R 
mm kg

806065075 65 73 75 329 55 101 98 110 0,950

806080075 80 88,9 75 352 60 114 109 133 1,000

806100075 100 102 75 321 70 126 120 102 1,200

806125075 125 133 75 375 75 154 146,5 133 1,996

806065130 65 73 130 359 55 117 113 110 0,880

806080130 80 88,9 130 391 60 133 128 133 1,350

806100130 100 102 130 376 70 126 120 102 1,520

806125130 125 133 130 430,5 75 154 146,5 133 2,381

806065200 65 73 200 430 55 117 113 110 1,120

806080200 80 88,9 200 461 60 133 128 133 1,550

806100200 100 102 200 446 70 126 120 102 1,780

806125200 125 133 200 500,5 75 154 146,5 133 2,870
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807
CURVA PROLUNGATA
•	STREMLINE BEND
•	LANG ROHRBOGEN
•	COUDE PROLONGÉE
•	CURVA EXTENDIDA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

Articolo speciale a richiesta.
Special code on demand.

CODE  DN D1 
mm

L1 
mm

L2 
mm

A 
mm

R 
mm kg

807080000 80 88,9 388 383 60 133 1,850

807100000 100 102 362,5 356,5 70 102 2,100

807125000 125 133 414 407 75 133 3,292

807/R
GOMITO RIDOTTO 87°
•	REDUCED ELBOW 87°
•	REDUZIERTE ROHRBOGEN 87°
•	COUDE RÉDUIT 87°
•	CURVA REDUCIDA 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 50 ÷ 65)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

Articolo speciale a richiesta.
Special code on demand.

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A 
mm

L 
mm

H 
mm

F 
mm

R 
mm kg

807050040 50 40 53 42 30 85 124 62 42 0,290

807065050 65 50 73 53 38 103 161 60 53 0,390

808/87
BRAGA 87°
•	BRANCH 87°
•	ABZWEIG 87°
•	EMBRANCHEMENT 87°
•	DERIVACIÓN M-H 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

808040087 40 42 30 137 67 70 0,193

808050087 50 53 38 165 81 84 0,291

808065087 65 73 55 209 109 106 0,639

808080087 80 88,9 60 235 122 119 0,863

808100087 100 102 70 291 138 148 1,196

808125087 125 133 125 360 159 182 2,219
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808/45
BRAGA 45°
•	BRANCH 45°
•	ABZWEIG 45°
•	EMBRANCHEMENT 45°
•	DERIVACIÓN M-H 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

808040045 40 42 30 155 100 55 0,233

808050045 50 53 38 198 132,5 65 0,382

808065045 65 73 55 255 170 85 0,864

808080045 80 88,9 60 295 210 95 1,200

808100045 100 102 70 335 225 110 1,517

808125045 125 133 125 415 285 130 2,936

809
BRAGA RIDOTTA 87°
•	REDUCED BRANCH 87°
•	REDUZIERTE ABZWEIG 87°
•	EMBRANCHEMENT RÉDUIT 87°
•	DERIVACIÓN M-H REDUCIDA 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A1 
mm

A2 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

809050040 50 40 53 42 38 30 165 73 84 0,269

809065040 65 40 73 42 55 30 209 83 106 0,528

809065050 65 50 73 53 55 38 209 91 106 0,547

809080050 80 50 88,9 53 60 38 235 99 119 0,726

809100040 100 40 102 42 70 30 216 97 110 0,749

809100050 100 50 102 53 70 38 226 105 115 0,800

809100065 100 65 102 73 70 55 291 123 148 1,092

809100080 100 80 102 88,9 70 60 291 128 148 1,136

809125050 125 50 133 53 75 38 294 121 149 1,551

809125065 125 65 133 73 75 55 294 139 149 1,633

809125100 125 80 133 102 75 60 294 153 149 1,723
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810
BRAGA RIDOTTA 45°
•	REDUCED BRANCH 45°
•	REDUZIERTE ABZWEIG 45°
•	EMBRANCHEMENT RÉDUIT 45°
•	DERIVACIÓN M-H REDUCIDA 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A1 
mm

A2 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

810050040 50 40 53 42 38 30 198 147,5 65 0,373

810065040 65 40 73 42 55 30 205 145 60 0,563

810065050 65 50 73 53 55 38 230 155 75 0,651

810080050 80 50 88,9 53 60 38 245 173 72 0,820

810080065 80 65 88,9 73 60 55 255 180 85 0,961

810100040 100 40 102 42 70 30 250 185 65 0,916

810100050 100 50 102 53 70 38 270 195 75 1,019

810100065 100 65 102 73 70 55 300 210 90 1,257

810100080 100 80 102 88,9 70 60 320 220 100 1,408

810125050 125 50 133 53 75 38 300 225 75 1,671

810125065 125 65 133 73 75 55 330 240 90 2,236

810125100 125 100 133 102 75 70 365 260 105 2,294

811/87
BRAGA DOPPIA 87°
•	DOUBLE BRANCH 87°
•	DOPPELABZWEIG 87°
•	EMBRANCHEMENT DOUBLE 87°
•	DERIVACIÓN DOBLE M-H 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 50 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 100 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

811050087 50 53 38 165 81 84 0,359

811065087 65 73 55 209 109 107 0,792

811100087 100 102 70 291 138 148 1,451

811125087 125 133 75 360 159 182 2,616
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811/45
BRAGA DOPPIA 45°
•	DOUBLE BRANCH 45°
•	DOPPELABZWEIG 45°
•	EMBRANCHEMENT DOUBLE 45°
•	DERIVACIÓN DOBLE M-H 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 50 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 100 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

811050045 50 53 38 198 132,5 65 0,497

811065045 65 73 55 255 170 85 1,078

811100045 100 102 70 335 225 110 1,953

811125045 125 133 75 415 285 130 3,780

812
BRAGA DOPPIA RIDOTTA 87°
•	REDUCED DOUBLE BRANCH 87°
•	REDUZIERTE DOPPELABZWEIG 87°
•	EMBRANCHEMENT DOUBLE RÉDUIT 87°
•	DERIVACIÓN DOBLE M-H REDUCIDA 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A1 
mm

A2 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

812050040 50 40 53 42 38 30 165 73 84 0,315

812065050 65 50 73 53 55 38 209 91 106 0,610

812080050 80 50 88,9 53 60 38 235 99 120 0,788

812100050 100 50 102 53 70 38 226 105 115 0,860

812100065 100 65 102 73 70 55 291 123 148 1,242

812100080 100 80 102 88,9 70 60 291 128 148 1,330

812125100 125 100 133 102 75 70 294 153 149 1,949

813
BRAGA DOPPIA RIDOTTA 45°
•	REDUCED DOUBLE BRANCH 45°
•	REDUZIERTE DOPPELABZWEIG 45°
•	EMBRANCHEMENT DOUBLE RÉDUIT 45°
•	DERIVACIÓN DOBLE M-H REDUCIDA 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A1 
mm

A2 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

813050040 50 40 53 42 38 30 168 118 50 0,383

813065050 65 50 73 53 55 38 230 155 75 0,771

813080050 80 50 88,9 53 60 38 245 173 72 0,945

813100065 100 65 102 73 70 55 300 210 90 1,540

813100080 100 80 102 88,9 70 60 320 220 100 1,780

813125100 125 100 133 102 75 70 365 260 105 2,741
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814/87
BRAGA SCAGNO 87°
•	CORNER BRANCH 87°
•	WINKEL ABZWEIG 87°
•	TÉ DOUBLE ÉQUERRE 87°
•	T DOBLE ESCUADRA 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 50 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

814050087 50 53 38 165 81 84 0,350

814065087 65 73 55 209 109 106 0,930

814080087 80 88,9 60 235 122 119 1,230

814100087 100 102 70 291 138 148 1,810

814125087 125 133 75 359,5 159 182 2,602

814/45
BRAGA SCAGNO 45°
•	CORNER BRANCH 45°
•	WINKEL ABZWEIG 45°
•	TÉ DOUBLE ÉQUERRE 45°
•	T DOBLE ESCUADRA 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 50 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

Articolo speciale a richiesta.
Special code on demand.

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

814050045 50 53 38 188 123 65 0,450

814065045 65 73 55 255 170 85 1,000

814080045 80 88,9 60 295 210 95 1,450

814100045 100 102 70 335 225 110 2,400

814125045 125 133 75 415 285 130 3,757

815/87
BRAGA SCAGNO RIDOTTA 87°
•	REDUCED CORNER BRANCH 87°
•	REDUZIERT WINKEL ABZWEIG 87°
•	TÉ DOUBLE ÉQUERRE RÉDUIT 87°
•	T DOBLE ESCUADRA REDUCIDA 87°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A1 
mm

A2 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

815050040 50 40 53 42 38 30 165 73 84 0,410

815065050 65 50 73 53 55 38 209 91 106 0,720

815080050 80 50 88,9 53 60 38 235 99 120 1,160

815100065 100 65 102 73 70 55 291 123 148 1,440

815100080 100 80 102 88,9 70 60 291 128 148 1,590

815125100 125 100 133 102 75 70 293,5 153 149 1,949
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816/45
BRAGA SCAGNO RIDOTTA 45°
•	REDUCED CORNER BRANCH 45°
•	REDUZIERT WINKEL ABZWEIG 45°
•	TÉ DOUBLE ÉQUERRE RÉDUIT 45°
•	T DOBLE ESCUADRA REDUCIDA 45°
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 100 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

Articolo speciale a richiesta.
Special code on demand.

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A1 
mm

A2 
mm

L1 
mm

L2 
mm

B 
mm kg

816050040 50 40 53 42 38 30 168 118 50 0,350

816065050 65 50 73 53 55 38 230 155 75 0,850

816100065 100 65 102 73 70 55 300 210 90 1,900

816125100 125 100 133 102 75 70 365 260 105 2,742

817
RIDUZIONE CONCENTRICA
•	CONCENTRIC REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION CONCENTRIQUE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 100)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A 
mm

L 
mm

B 
mm kg

817050040 40 50 42 53 30 120 62 0,150

817065040 40 65 42 73 30 121 60 0,234

817065050 50 65 53 73 38 140 60 0,230

817100050 50 100 53 102 38 162 87 0,500

817080065 65 80 73 88,9 55 210 80 0,475

817100065 65 100 73 102 55 190 85 0,545

817125065 65 125 73 133 55 200 95 0,818

817100080 80 100 88,9 102 60 195 85 0,583

817125100 100 125 102 133 70 220 85 0,833 
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818
RIDUZIONE ECCENTRICA
•	ECCENTRIC REDUCER
•	REDUZIERSTÜCK EXZENTRISCH
•	RÉDUCTION EXCENTRIQUE
•	REDUCCIÓN EXCÉNTRICA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 100)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

A 
mm

L 
mm

B 
mm kg

818050040 40 50 42 53 30 140 45 0,170

818065050 50 65 53 73 38 167 70 0,322

818100050 50 100 53 102 38 197 87 0,474

818080065 65 80 73 88,9 55 187 77 0,465

818100065 65 100 73 102 55 207 87 0,590

818100080 80 100 88,9 102 60 207 87 0,635

818125100 100 125 102 133 70 239 94 1,037

819/000
MANICOTTO
•	COUPLING
•	MUFFE
•	MANCHON
•	MANGUITO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L 
mm kg

819040000 40 42 30 84 0,098

819050000 50 53 38 94 0,138

819065000 65 73 55 135 0,335

819080000 80 88,9 60 145 0,438

819100000 100 102 70 180 0,622

819125000 125 133 75 190 1,000

819/001
MANICOTTO PASSANTE
•	SLIP COUPLING
•	SCHIEBEMUFFE
•	MANCHON LONG
•	MANGUITO SIN TOPE
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm kg

819040001 40 42 142 0,163

819050001 50 53 176 0,251

819065001 65 73 255 0,654

819080001 80 88,9 294 0,865

819100001 100 102 334 1,130

819125001 125 133 405 2,100
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819/002
MANICOTTO PROLUNGATO
•	SLIDE COUPLING
•	DEHNUNGSMUFFE
•	MANCHON PROLONGÉE
•	MANGUITO EXTENDIDO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

B 
mm

L 
mm kg

819040002 40 42 70 120 0,132

819050002 50 53 95 155 0,214

819065002 65 73 140 205 0,486

819080002 80 88,9 135 210 0,605

819100002 100 102 150 240 0,794

819125002 125 133 158 260 1,300

819/003
TAPPO
•	STOP END
•	VERSCHLUSSSTOPFEN
•	BOUCHON
•	TAPÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

D2 
mm

B 
mm kg

819040003 40 42 50 30 0,068

819050003 50 53 60 38 0,106

819065003 65 73 80 55 0,230

819080003 80 88,9 98 60 0,317

819100003 100 102 112 70 0,420

819125003 125 133 145 77 0,634 

819/004
ISPEZIONE
•	CLEANOUT PORT
•	REVISIONSROHR
•	OUVERTURE DE NETTOYAGE
•	INSPECCIÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

A 
mm

L 
mm M Screw Nr. B 

mm kg

819040004 40 42 42 70 30 143 M6 4 70 0,286

819050004 50 53 53 80 38 165 M6 4 84 0,380

819065004 65 73 73 105 55 225 M8 4 115 0,795

819080004 80 88,9 88,9 125 60 255 M8 4 130 1,070

819100004 100 102 88,9 125 70 291 M8 4 148 1,292

819125004 125 133 133 165 75 360 M8 8 182 2,647
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827
COLLARE ANTISFILAMENTO
•	SAFETY COLLAR
•	SICHERHEITSSCHELLE
•	COLLIER DE SÉCURITÉ
•	ABRAZADERA DE SEGURIDAD
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

D2 
mm

H 
mm kg

827040000 40 42 56 27 0,120

827050000 50 53 68 31 0,150

827065000 65 73 92,5 40 0,300

827080000 80 88,9 110,5 44 0,380

827100000 100 102 124,5 53 0,500

819/006
TAPPO CON VITE
•	EXPANSION PLUG
•	EXPANSION KAPPE
•	BOUCHON À EXPANSION
•	TAPÓN A EXPANSIÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*): gomma - rubber - Gummi - 

caoutchouc - caucho 40 Shore

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

D2 
mm kg

819040006 40 43 47 0,095

819050006 50 54 58 0,132

819065006 65 74 79 0,228

819080006 80 90 95 0,329

819100006 100 105 110 0,435

819125006 125 138 145 0,740

PN 6

820/PN6
BOCCHELLO CON FLANGIA GIREVOLE
•	SLEEVE / ROTARY FLANGE
•	LOSE-FLANSCH / AUSSEN
•	BRIDE TOURNANTE / SORTIE A BRIDE
•	BRIDA LOCA / TRONCO EMBRIDADO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*) S235JR (Fe 360) zincata - 

galvanized - verzinkt - galvanisés - 
galvanizado

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

D4 
mm

D5 
mm

D6 
mm Holes Nr. kg

820040006 40 42 70 12 100 14 130 54,5 80 4 1,304

820050006 50 53 80 12 110 14 140 67 90 4 1,544

820065006 65 73 100 12 130 14 160 86 110 4 1,975

820080006 80 88,9 110 14 150 18 190 99 128 4 3,166

820100006 100 102 130 14 170 18 210 118 148 4 3,805

820125006 125 133 150 14 200 18 240 140 178 8 4,77
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PN 16

820/PN16
BOCCHELLO CON FLANGIA GIREVOLE 
PN16
•	SLEEVE / ROTARY FLANGE PN16
•	LOSE-FLANSCH / AUSSEN PN16
•	BRIDE TOURNANTE / SORTIE A BRIDE PN16
•	BRIDA LOCA / TRONCO EMBRIDADO PN16
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*) S235JR (Fe 360) zincata - 

galvanized - verzinkt - galvanisés - 
galvanizado

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

D4 
mm

D5 
mm

D6 
mm Holes Nr. kg

820040010 40 42 70 16 110 18 150 54,5 88 4 2,181

820050010 50 53 80 18 125 18 165 67 102 4 2,978

820065010 65 73 100 18 145 18 185 86 122 4 3,659

820080010 80 88,9 110 20 160 18 200 99 138 8 4,580

820100010 100 102 130 20 180 18 220 118 158 8 5,455

820125010 125 133 150 22 210 18 250 140 188 8 7,377

820/I
BRAGA RIDOTTA CON ISPEZIONE
•	REDUCED BRANCH WITH CLEANOUT
•	REDUZIERTE BRANCH / INSPEKTION
•	EMBRANCHEMENT RÉDUIT / INSPECTION
•	DERIVACIÓN REDUCIDA / INSPECCIÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

Articolo speciale a richiesta.
Special code on demand.

CODE DN1 DN2 D1 
mm

D2 
mm

B 
mm

C 
mm

E 
mm kg

820205000 65 50 73 53 165 240 205 2,120

820260000 65 50 73 53 220 240 260 2,280

820/R
RIDUZIONE L=1000 MM
•	REDUCER WITHOUT SOCKET L=1000 MM
•	REDUZIERSTÜCK A-A L=1000 MM
•	RÉDUCTION L=1000 MM
•	REDUCCIÓN L=1000 MM
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

Articolo speciale a richiesta.
Special code on demand.

CODE D1 
mm

D2 
mm

L 
mm

L1 
mm kg

820065040 42 73 1000 70 1,336
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820/F
RACCORDO FILETTATO FEMMINA
•	FEMALE THREADED CONNECTOR
•	ÜBERGANGSSTÜCK MIT IG
•	RACCORD FILETÉ FEMELLE
•	RACOR ROSCA HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

DN 
inch

L 
mm kg

820040100 40 42 1” 140 0,370

820040114 40 42 1”1/4 140 0,310

820040112 40 42 1”1/2 140 0,350

820050114 50 53 1”1/4 140 0,390

820050112 50 53 1”1/2 140 0,340

820050200 50 53 2” 140 0,560

820/S
SIFONE
•	TRAP
•	SYPHON
•	SIPHON
•	SIFÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 50)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

B 
mm

C 
mm

E 
mm

F 
mm kg

820040000 40 42 30 128 105 162 172 0,700

820050000 50 53 38 161 132,5 198 212 0,990

PN 6

821/PN6
FLANGIA CON RACCORDO MASCHIO
•	FLANGE WITH SPIGOT
•	FLANSCHADAPTER / AUSSEN
•	BRIDE DE RACCORD / MALE
•	BRIDA ADAPTADOR / MACHO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

D4 
mm Holes Nr. kg

821040006 40 42 70 14 100 14 130 4 1,301

821050006 50 53 78,5 14 110 14 140 4 1,475

821065006 65 73 97,5 14 130 14 160 4 1,897

821080006 80 88,9 105 16 150 18 190 4 2,979

821100006 100 102 115 16 170 18 210 4 3,497

821125006 125 133 116 10 200 18 240 8 2,792
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PN 16

821/PN16
FLANGIA CON RACCORDO MASCHIO 
PN16
•	FLANGE WITH SPIGOT PN16
•	FLANSCHADAPTER / AUSSEN PN16
•	BRIDE DE RACCORD / MALE PN16
•	BRIDA ADAPTADOR / MACHO PN16
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

D4 
mm Holes Nr. kg

821040010 40 42 72 16 110 18 150 4 1,968

821050010 50 53 72,5 18 125 18 165 4 2,650

821065010 65 73 101,5 18 145 18 185 4 3,270

821080010 80 88,9 109 20 160 18 200 8 3,995

821100010 100 102 119 20 180 18 220 8 4,670

821125010 125 133 118 12 210 18 250 8 3,625

PN 6

822/PN6
FLANGIA CON RACCORDO FEMMINA
•	FLANGE WITH SOCKET
•	FLANSCHADAPTER / INNEN
•	BRIDE DE RACCORD / FEMELLE
•	BRIDA ADAPTADOR / HEMBRA
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

D4 
mm Holes Nr. kg

822040006 40 42 30 67 14 100 14 130 4 1,304

822050006 50 53 38 75 14 110 14 140 4 1,477

822065006 65 73 55 104 14 130 14 160 4 1,931

822080006 80 88,9 60 100 16 150 18 190 4 2,986

822100006 100 102 70 125 16 170 18 210 4 3,563

822125006 125 133 75 112 10 200 18 240 8 2,815

PN 16

822/PN16
FLANGIA CON RACCORDO FEMMINA 
PN16
•	FLANGE WITH SOCKET PN16
•	FLANSCHADAPTER / INNEN PN16
•	BRIDE DE RACCORD / FEMELLE PN16
•	BRIDA ADAPTADOR / HEMBRA PN16
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

D3 
mm

D4 
mm Holes Nr. kg

822040010 40 42 30 69 16 110 18 150 4 1,972

822050010 50 53 38 79 18 125 18 165 4 2,653

822065010 65 73 55 108 18 145 18 185 4 3,301

822080010 80 88,9 60 104 20 160 18 200 4 4,000

822100010 100 102 70 129 20 180 18 220 8 4,736

822125010 125 133 75 114 12 210 18 250 8 3,648
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PN 6

434/PN 6
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015006 15 - (1/2”) 44 20 2 4 10

434020006 20 - (3/4”) 54 25 2 6 10

434025006 25 - (1”) 64 30 2 9 10

434032006 32 - (1” 1/4) 75 38 2 11 10

434040006 40 - (1” 1/2) 85 45 2 14 10

434050006 50 - (2”) 95 57 2 15 10

434065006 65 - (2” 1/2) 115 76 2 19 10

434080006 80 - (3”) 132 89 2 26 10

434100006 100 - (4”) 152 108 2 29 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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PN 
10/16

434/PN 10-16
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE Supplier code  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015000 434015000 15 - (1/2”) 50 20 2 6 10

434020000 434020000 20 - (3/4”) 60 25 2 8 10

434025000 434025000 25 - (1”) 70 30 2 10 10

434032000 434032000 32 - (1” 1/4) 82 38 2 14 10

434040000 434040000 40 - (1” 1/2) 92 45 2 17 10

434050000 434050000 50 - (2”) 108 57 2 22 10

434065000 434065000 65 - (2” 1/2) 127 76 2 27 10

434080000 434080000 80 - (3”) 142 89 2 30 10

434100000 434100000 100 - (4”) 162 108 2 38 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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823/F1
PASSAGGIO STAGNO F1
•	DECK / BULKHEAD PENETRATION F1
•	WANDDURCHFÜHRUNG F1
•	PASSAGE ÉTANCHE F1
•	PASAJE ESTAÑO F1
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*) S235JR (Fe 360) verniciato - 

painted - bemalt - peint - pintado
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

A 
mm kg

823040000 40 42 161 93 200 30 1,345

823050000 50 53 202 118 200 38 1,410

823065000 65 73 279 165 200 55 1,470

823080000 80 88,9 332 194 200 60 1,510

823100000 100 102 381 223 200 70 2,130

823125000 125 133 479 275 250 75 3,775

823/M1
PASSAGGIO STAGNO M1
•	DECK / BULKHEAD PENETRATION M1
•	WANDDURCHFÜHRUNG M1
•	PASSAGE ÉTANCHE M1
•	PASAJE ESTAÑO M1
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*) S235JR (Fe 360) verniciato - 

painted - bemalt - peint - pintado
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

L2 
mm

D2 
mm

A 
mm kg

823040001 40 42 125 40 61 30 0,533

823050001 50 53 145 50 70 38 0,612

823065001 65 73 175 65 88,9 55 0,926

823080001 80 88,9 185 70 110 60 1,394

823100001 100 102 205 80 121 70 1,501

823125001 125 133 215 85 150 75 1,979
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823/M2
PASSAGGIO STAGNO M2
•	DECK / BULKHEAD PENETRATION M2
•	WANDDURCHFÜHRUNG M2
•	PASSAGE ÉTANCHE M2
•	PASAJE ESTAÑO M2
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*) S235JR (Fe 360) verniciato - 

painted - bemalt - peint - pintado
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

A 
mm kg

823040002 40 42 108 62,5 30 0,485

823050002 50 53 125 75 38 0,645

823065002 65 73 155 101 55 1,180

823080002 80 88,9 178 113,5 60 1,200

823100002 100 102 198 133 70 1,760

823125002 125 133 245 168 75 2,773

823/M3
PASSAGGIO STAGNO M3
•	DECK / BULKHEAD PENETRATION M3
•	WANDDURCHFÜHRUNG M3
•	PASSAGE ÉTANCHE M3
•	PASAJE ESTAÑO M3
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*) S235JR (Fe 360) verniciato - 

painted - bemalt - peint - pintado
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 100)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

H 
mm

A 
mm kg

823040003 40 42 106 62,5 88 30 0,564

823050003 50 53 129,5 75 106 38 0,771

823065003 65 73 174,5 101 142 55 1,510

823080003 80 88,9 201 113,5 162 60 1,485

823100003 100 102 231 133 186 70 2,365
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823/M4
PASSAGGIO STAGNO M4
•	DECK / BULKHEAD PENETRATION M4
•	WANDDURCHFÜHRUNG M4
•	PASSAGE ÉTANCHE M4
•	PASAJE ESTAÑO M4
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
NOTE:	� (*) S235JR (Fe 360) verniciato - 

painted - bemalt - peint - pintado
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 40 ÷ 65) 

EPDM cod. 826/G (Ø 80 ÷ 125)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

L 
mm

L1 
mm

D2 
mm

A 
mm kg

823040004 40 42 180 40 61 30 1,195

823050004 50 53 200 50 70 38 1,320

823065004 65 73 230 65 88,9 55 1,820

823080004 80 88,9 240 70 110 60 2,835

823100004 100 102 260 80 121 70 2,895

823125004 125 133 270 85 150 75 3,462

824/G
FLESSIBILE PER SCARICHI / GRAVITÀ
•	FLEXIBILE PIPE FOR DRAINS / GRAVITY
•	FLEXIBEL ROHR / SCHWERKRAFT
•	TUYAU FLEXIBLE / GRAVITÉ
•	TUBO FLEXIBLE / GRAVITACIÓN
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 50)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L 
mm

B 
mm kg

8240500600 50 53 38 600 55 0,780

8240500750 50 53 38 750 55 0,960

8240501000 50 53 38 1000 55 1,260

8240501250 50 53 38 1250 55 1,550

824/V
FLESSIBILE PER SCARICHI / VUOTO
•	FLEXIBILE PIPE FOR DRAINS / VACUUM
•	FLEXIBEL ROHR / VAKUUM
•	TUYAU FLEXIBLE / VIDE
•	TUBO FLEXIBLE / VACÍO
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404
GASKET:	� EPDM cod. 826/GV (Ø 50)
NORM:	� EN 1124-3

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm

A 
mm

L 
mm

B 
mm kg

8240501100 50 53 38 1100 62 1,000

8240501500 50 53 38 1500 62 1,270

8240502000 50 53 38 2000 62 1,630

8240502500 50 53 38 2500 62 1,980
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825/01
POZZETTO CON FLANGIA / ATTACCO 
ORIZZONTALE
•	SCUPPER WITH FLANGE / HORIZONTAL OUTLET
•	BODENABLAUF MIT FLANSCH / HORIZONTAL 

ABGANG
•	BONDE AVEC BRIDE / LATÉRAL
•	DESAGÜE CON BRIDA / LATÉRAL
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm With trap L 

mm
H 

mm
H1 

mm
D 

mm
D2 

mm kg

825040001 40 42 YES 125,5 124,5 92 138 200 2,250

825040011 40 42 NO 125,5 124,5 92 138 200 1,800

825050001 50 53 YES 125,5 124,5 92 138 200 2,300

825050011 50 53 NO 125,5 124,5 92 138 200 1,750

825065001 65 73 YES 142,5 124,5 88 138 200 2,350

825065011 65 73 NO 142,5 124,5 88 138 200 1,800

825/02
POZZETTO A SALDARE / ATTACCO 
ORIZZONTALE
•	SCUPPER TO WELD / HORIZONTAL OUTLET
•	BODENABLAUF ZU SCHWEISSEN / HORIZONTAL
•	ABGANG � BONDE À SOUDER / LATÉRAL
•	DESAGÜE PARA SOLDAR / LATÉRAL
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm With trap L 

mm
H 

mm
H1 

mm
H2 

mm
D 

mm kg

825040002 40 42 YES 115 124,5 92 45 150 2,300

825040022 40 42 NO 115 124,5 92 45 150 1,750

825050002 50 53 YES 115 124,5 92 45 150 2,400

825050022 50 53 NO 115 124,5 92 45 150 1,750

825065002 65 73 YES 142,5 124,5 88 45 150 2,350

825065022 65 73 NO 142,5 124,5 88 45 150 1,800
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825/03
POZZETTO CON FLANGIA / ATTACCO 
VERTICALE
•	SCUPPER WITH FLANGE / VERTICAL OUTLET
•	BODENABLAUF MIT FLANSCH / VERTIKAL
•	ABGANG � BONDE AVEC BRIDE / VERTICAL
•	DESAGÜE CON BRIDA / VERTICAL
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm With trap L 

mm
H 

mm
D 

mm
D2 

mm kg

825040003 40 42 YES 172 124,5 138 200 2,250

825040033 40 42 NO 172 124,5 138 200 1,800

825050003 50 53 YES 179,5 124,5 138 200 2,300

825050033 50 53 NO 179,5 124,5 138 200 1,750

825065003 65 73 YES 198,5 124,5 138 200 2,350

825065033 65 73 NO 198,5 124,5 138 200 1,800

825/04
POZZETTO A SALDARE / ATTACCO 
VERTICALE
•	SCUPPER TO WELD / VERTICAL OUTLET
•	BODENABLAUF ZU SCHWEISSEN / VERTIKAL
•	ABGANG � BONDE À SOUDER / VERTICAL
•	DESAGÜE PARA SOLDAR / VERTICAL
MATERIAL:	� AISI 316L – 1.4404

 B 100 102 

CODE  DN D1 
mm With trap L 

mm
H 

mm
H2 

mm
D 

mm kg

825040004 40 42 YES 179,5 124,5 45 150 2,300

825040044 40 42 NO 179,5 124,5 45 150 1,750

825050004 50 53 YES 179,5 124,5 45 150 2,500

825050044 50 53 NO 179,5 124,5 45 150 1,750

825065004 65 73 YES 198,5 124,5 45 150 2,300

825065044 65 73 NO 198,5 124,5 45 150 1,800
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826/GV
ANELLO DI TENUTA / GRAVITÀ + VUOTO
•	SEAL / GRAVITY + VACUUM
•	DICHTUNG / SCHWERKRAFT + VAKUUM
•	JOINT / GRAVITÉ + VIDE
•	GUARNICIÓN / GRAVITACIÓN + VACÍO
MATERIAL:	� gomma / rubber EPDM

 B 100 102 

CODE  DN L 
mm kg

826040000 40 34,5 0,010

826050000 50 42,5 0,018

826065000 65 59,5 0,035

Gli elementi RM DRAIN DN 40 - DN 50 e DN 65 vengono forniti dalla fabbrica con guarnizioni modello 
“lungo”, adatte per impianti sia a gravità sia a vuoto, mentre quelli DN 80 ÷ DN 125 vengono forniti con 
guarnizioni modello corto, adatte soltanto per impianti a gravità. Le guarnizioni modello corto sono 
disponibili anche per i diametri DN 40 - DN 50 e DN 65.

RM DRAIN DN 40 - DN 50 e DN 65 are supplied with long seals, suitable for gravity or vacuum systems, 
while DN 80 ÷ DN 125 are supplied with short seals, suitable for gravity systems only. Short seal are 
available for DN 40 - DN 50 and DN 65 as well.

826/G
ANELLO DI TENUTA / GRAVITÀ
•	SEAL / GRAVITY
•	DICHTUNG / SCHWERKRAFT
•	JOINT / GRAVITÉ
•	GUARNICIÓN / GRAVITACIÓN
MATERIAL:	� gomma / rubber EPDM

 B 100 102 

CODE  DN L 
mm kg

826040001 40 15 0,007

826050001 50 18 0,012

826065001 65 21 0,020

826080001 80 22,5 0,029

826100001 100 27 0,051

826125001 125 29 0,080

826/L
TUBETTO LUBRIFICANTE 150 GR
•	LUBRICANT 150 GR
•	SCHMIERSTOFF 150 GR
•	LUBRIFIANT 150 GR
•	LUBRICANTE 150 GR

 B 100 102 

CODE kg

826000002 0,150
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156
COLLARE FISSAGGIO TUBO
•	CLAMP
•	ROHRSCHELLE
•	COLLIER
•	ABRAZADERA
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 

spot welded nut

 A 50 50 

CODE Øi 
mm M V 

mm
F Lg x Sp 

mm
L 

mm g

156114304 42 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 79 94 50

156054304 53 M 8 M 6 x 15 16 x 1,5 94 54 50

156212304 73 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 115 204 20

156300304 88,9 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 128 236 20

156312304 102 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 148 242 20

156/G
COLLARE CON GOMMA
•	CLAMP WITH RUBBER
•	ROHRSCHELLE MIT GUMMIEINLAGE
•	COLLIER DE FIXATION GARNITURE ISOPHONIQUE
•	ABRAZADERA ISOFÓNICA
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
VULCANIZED RUBBER:	� EPDM (-20° 

C/+120° C) 
durezza/hardness 
55 Shore

NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 
spot welded nut

 A 50 50 

Conforme a
Conform to
Entsprechend
Correspondant
Conforme a la

DIN 4109

CODE Øi 
mm M V 

mm
B 

mm
L 

mm
S 

mm g

156114304G 42 M 8 M 6 x 20 20 85 2 96 50

156112304G 53 M 8 M 6 x 20 20 97 2 104 50

156212304G 73 M 10 M 6 x 25 30 128 2 142 10

156300304G 88,9 M 10 M 6 x 25 30 148 2 164 10

156312304G* 102 M 8/10 M 6 x 20 20 160 2 155 10

*Gomma staccabile - Detachable rubber - Abnehmbare Gummi - Caoutchouc amovible - Goma desmontable



200
RACCORDI A SALDARE E FILETTATI IN ACCIAIO INOSSIDABILE
Stainless steel welding and threaded fittings • Schweiss-und Gewindefitttinge aus edelstahl • Raccords en acier inoxydable filetés et à souder • Racores a soldar y roscar 
en acero inoxisable 

201
RACCORDI A SALDARE E FILETTATI IN ACCIAIO INOSSIDABILE

Stainless steel welding and threaded fittings • Schweiss-und Gewindefitttinge aus edelstahl • Raccords en acier inoxydable filetés et à souder • Racores a soldar y roscar 
en acero inoxisable 

Raccordi a saldare 
e filettati in acciaio 
inossidabile

STAINLESS STEEL WELDING AND THREADED FITTINGS

SCHWEISS-UND GEWINDEFITTTINGE AUS EDELSTAHL

RACCORDS EN ACIER INOXYDABLE FILETÉS ET À SOUDER

RACORES A SOLDAR Y ROSCAR EN ACERO INOXISABLE
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RACCORDI A SALDARE E FILETTATI IN ACCIAIO INOSSIDABILE
Stainless steel welding and threaded fittings • Schweiss-und Gewindefitttinge aus edelstahl • Raccords en acier inoxydable filetés et à souder • Racores a soldar y roscar 
en acero inoxisable 

201
RACCORDI A SALDARE E FILETTATI IN ACCIAIO INOSSIDABILE

Stainless steel welding and threaded fittings • Schweiss-und Gewindefitttinge aus edelstahl • Raccords en acier inoxydable filetés et à souder • Racores a soldar y roscar 
en acero inoxisable 

Raccordi a saldare 
e filettati in acciaio 
inossidabile

STAINLESS STEEL WELDING AND THREADED FITTINGS

SCHWEISS-UND GEWINDEFITTTINGE AUS EDELSTAHL

RACCORDS EN ACIER INOXYDABLE FILETÉS ET À SOUDER

RACORES A SOLDAR Y ROSCAR EN ACERO INOXISABLE
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ACCIAI INOSSIDABILI - STAINLESS STEEL - EDELSTAHL - INOX - ACERO INOXIDABLE

Codice / Code
 ASTM (USA)

EN 10088

No Name

AISI 304 1.4301 X5CrNi18-10

AISI 316 1.4401 X5CrNiMo17-12-2

AISI 304L 1.4307 X2CrNi18-9

AISI 316L 1.4404 X2CrNiMo17-12-2

CONFORMITÀ AL DECRETO MINISTERIALE 174/2004 TIFQ-0311R99

Certificazioni /  Certification
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700/304L
CURVA 3D 90° DA TUBO SALDATO
•	WELDED ELBOW 3D 90°
•	ROHRBOGEN GESCHWEISST BA3 90°
•	COURBE 3D 90° À SOUDER
•	CODO 3D 90°
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 11 

Thickness: 2 mm

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

S 
mm

R 
mm g

700213304 15 1/2” 21,3 2 28 40 10 -
700269304 20 3/4” 26,9 2 29 60 10 -
700337304 25 1” 33,7 2 38 100 10 5800
700424304 32 1” 1/4 42,4 2 48 152 10 2560
700483304 40 1” 1/2 48,3 2 57 215 10 1560
700603304 50 2” 60,3 2 76 350 10 1170
700761304 65 2” 1/2 76,1 2 95 560 5 385
700889304 80 3” 88,9 2 114 810 5 350
700101304 90 3” 1/2 101,6 2 133,5 954 4 216
700114304 100 4” 114,3 2 152 1300 4 152
700139304 125 5” 139,7 2 190 2100 1 84
700168304 150 6” 168,3 2 229 2840 1 60
700219304 200 8” 219,1 2 305 5150 1 24

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
S = -12,5% x S / +20 % x S
R = ± 2 mm

700/316L
CURVA 3D 90° DA TUBO SALDATO
•	WELDED ELBOW 3D 90°
•	ROHRBOGEN GESCHWEISST BA3 90°
•	COURBE 3D 90° À SOUDER
•	CODO 3D 90°
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 11 

Thickness: 2 mm

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

S 
mm

R 
mm g

700213316 15 1/2” 21,3 2 28 40 10 -
700269316 20 3/4” 26,9 2 29 60 10 -
700337316 25 1” 33,7 2 38 100 10 5800
700424316 32 1” 1/4 42,4 2 48 152 10 2560
700483316 40 1” 1/2 48,3 2 57 215 10 1560
700603316 50 2” 60,3 2 76 350 10 1170
700761316 65 2” 1/2 76,1 2 95 560 5 385
700889316 80 3” 88,9 2 114 810 5 350
700101316 90 3” 1/2 101,6 2 133,5 954 4 216
700114316 100 4” 114,3 2 152 1300 4 152
700139316 125 5” 139,7 2 190 2100 1 84
700168316 150 6” 168,3 2 229 2840 1 60
700219316 200 8” 219,1 2 305 5150 1 24

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % bx D / ± 0,5 mm
S = -12,5% x S / +20 % x S
R = ± 2 mm
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701/304L
CURVA 3D 90° DA TUBO SALDATO
•	WELDED ELBOW 3D 90°
•	ROHRBOGEN GESCHWEISST BA3 90°
•	COURBE 3D 90° À SOUDER
•	CODO 3D 90°
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 11 

Thickness: 3 mm

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

S 
mm

R 
mm g

701337304 25 1” 33,7 3 38 140 10 5800

701424304 32 1” 1/4 42,4 3 48 210 10 2560

701483304 40 1” 1/2 48,3 3 57 318 10 1560

701603304 50 2” 60,3 3 76 500 10 1170

701761304 65 2” 1/2 76,1 3 95 640 5 385

701889304 80 3” 88,9 3 114 1130 5 350

701101304 90 3” 1/2 101,6 3 133,5 1524 4 216

701114304 100 4” 114,3 3 152 1575 4 152

701139304 125 5” 139,7 3 190 3135 1 84

701168304 150 6” 168,3 3 229 4390 1 60

701219304 200 8” 219,1 3 305 7365 1 24

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
S = -12,5% x S / +20 % x S
R = ± 2 mm

701/316L
CURVA 3D 90° DA TUBO SALDATO
•	WELDED ELBOW 3D 90°
•	ROHRBOGEN GESCHWEISST BA3 90°
•	COURBE 3D 90° À SOUDER
•	CODO 3D 90°
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 11 

Thickness: 3 mm

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

S 
mm

R 
mm g

701337316 25 1” 33,7 3 38 140 10 5800

701424316 32 1” 1/4 42,4 3 48 210 10 2560

701483316 40 1” 1/2 48,3 3 57 318 10 1560

701603316 50 2” 60,3 3 76 500 10 1170

701761316 65 2” 1/2 76,1 3 95 640 5 385

701889316 80 3” 88,9 3 114 1130 5 350

701101316 90 3” 1/2 101,6 3 133,5 1524 4 216

701114316 100 4” 114,3 3 152 1575 4 152

701139316 125 5” 139,7 3 190 3135 1 84

701168316 150 6” 168,3 3 229 4390 1 60

701219316 200 8” 219,1 3 305 7365 1 24

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
S = -12,5% x S / +20 % x S
R = ± 2 mm
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706/304L
CURVA METRICA 90° DA TUBO 
SALDATO
•	METRIC WELDED ELBOW 90°
•	METRISCHE GESCHWEISSTE ROHRBOGEN 90°
•	COURBE METRIQUE 90° À SOUDER
•	CODO 90° MEDIDA MÉTRICA DE TUBO SOLDADO
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 11 

Thickness: 1,5 mm

CODE D 
mm

S 
mm

R 
mm g

706180304 18 1,5 25 30 10
706200304 20 1,5 30 30 10
706230304 23 1,5 35 40 10
706250304 25 1,5 37 50 10
706280304 28 1,5 40 60 10
706300304 30 1,5 45 80 10
706330304 33 1,5 50 80 10
706350304 35 1,5 52,5 90 10
706380304 38 1,5 55 110 10
706400304 40 1,5 60 130 10
706430304 43 1,5 65 150 10
706508304 50,8 1,5 76 220 10
706530304 53 1,5 80 250 10
706635304 63,5 1,5 95 320 5
706700304 70 1,5 92 500 5
706730304 73 1,5 110 530 5

706/316L
CURVA METRICA 90° DA TUBO 
SALDATO
•	METRIC WELDED ELBOW 90°
•	METRISCHE GESCHWEISSTE ROHRBOGEN 90°
•	COURBE METRIQUE 90° À SOUDER
•	CODO 90° MEDIDA MÉTRICA DE TUBO SOLDADO
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 11 

Thickness: 1,5 mm

CODE D 
mm

S 
mm

R 
mm g

706180316 18 1,5 25 30 10
706200316 20 1,5 30 30 10
706230316 23 1,5 35 40 10
706250316 25 1,5 37 50 10
706280316 28 1,5 40 60 10
706300316 30 1,5 45 80 10
706330316 33 1,5 50 80 10
706350316 35 1,5 52,5 90 10
706380316 38 1,5 55 110 10
706400316 40 1,5 60 130 10
706430316 43 1,5 65 150 10
706508316 50,8 1,5 76 220 10
706530316 53 1,5 80 250 10
706635316 63,5 1,5 95 320 5
706700316 70 1,5 92 500 5
706730316 73 1,5 110 530 5
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707/304L
CURVA METRICA 90° DA TUBO 
SALDATO
•	METRIC WELDED ELBOW 90°
•	METRISCHE GESCHWEISSTE ROHRBOGEN 90°
•	COURBE METRIQUE 90° À SOUDER
•	CODO 90° MEDIDA MÉTRICA DE TUBO SOLDADO
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 11 

Thickness: 2 mm

CODE D 
mm

S 
mm

R 
mm g

707200304 20 2 30 40 10

707250304 25 2 37 60 10

707300304 30 2 45 100 10

707380304 38 2 55 140 10

707400304 40 2 60 180 10

707445304 44,5 2 65 200 10

707500304 50 2 71 300 5

707540304 54 2 80 330 5

707570304 57 2 85,5 400 5

707700304 70 2 92 460 5

707840304 84 2 125 830 3

707104304 104 2 155 1190 3

707108304 108 2 142,5 1500 3

707129304 129 2 190 2000 2

707/316L
CURVA METRICA 90° DA TUBO 
SALDATO
•	METRIC WELDED ELBOW 90°
•	METRISCHE GESCHWEISSTE ROHRBOGEN 90°
•	COURBE METRIQUE 90° À SOUDER
•	CODO 90° MEDIDA MÉTRICA DE TUBO SOLDADO
NORM:	� EN 10253-3 (DIN 2605)
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 11 

Thickness: 2 mm

CODE D 
mm

S 
mm

R 
mm g

707200316 20 2 30 40 10

707250316 25 2 37 60 10

707300316 30 2 45 100 10

707380316 38 2 55 140 10

707400316 40 2 60 180 10

707445316 44,5 2 65 200 10

707500316 50 2 71 300 5

707540316 54 2 80 330 5

707570316 57 2 85,5 400 5

707700316 70 2 92 460 5

707840316 84 2 125 830 3

707104316 104 2 155 1190 3

707108316 108 2 142,5 1500 3

707129316 129 2 190 2000 2
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174/304L
RIDUZIONE CONCENTRICA DA TUBO 
SALDATO
•	CONCENTRIC REDUCTION
•	REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION À SOUDER CONCENTRIQUE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 12 

Thickness: 2 mm

CODE DN1 DN2 D 
mm

d 
mm

S 
mm

L 
mm g

174269172 20 10 26,9 17,2 2 38 40 10

174269213 20 15 26,9 21,3 2 38 45 10

174337172 25 10 33,7 17,2 2 51 65 10

174337213 25 15 33,7 21,3 2 51 67 10

174337269 25 20 33,7 26,9 2 51 70 10

174424213 32 15 42,4 21,3 2 51 75 10

174424269 32 20 42,4 26,9 2 51 130 10

174424337 32 25 42,4 33,7 2 51 100 10

174483213 40 15 48,3 21,3 2 64 110 10

174483269 40 20 48,3 26,9 2 64 120 10

174483337 40 25 48,3 33,7 2 64 160 10

174483424 40 32 48,3 42,4 2 64 110 10

174603213 50 15 60,3 21,3 2 76 195 5

174603269 50 20 60,3 26,9 2 76 350 5

174603337 50 25 60,3 33,7 2 76 330 5

174603424 50 32 60,3 42,4 2 76 260 5

174603483 50 40 60,3 48,3 2 76 210 5

174761269 65 20 76,1 26,9 2 89 225 1

174761337 65 25 76,1 33,7 2 89 240 1

174761424 65 32 76,1 42,4 2 89 500 1

174761483 65 40 76,1 48,3 2 89 450 1

174761603 65 50 76,1 60,3 2 89 340 1

174889337 80 25 88,9 33,7 2 89 300 1

174889424 80 32 88,9 42,4 2 89 700 1

174889483 80 40 88,9 48,3 2 89 750 1

174889603 80 50 88,9 60,3 2 89 590 1

174889761 80 65 88,9 76,1 2 89 390 1

174114337 100 25 114,3 33,7 2 102 423 1

174114424 100 32 114,3 42,4 2 102 420 1

174114483 100 40 114,3 48,3 2 102 450 1

174114603 100 50 114,3 60,3 2 102 1460 1

174114761 100 65 114,3 76,1 2 102 1170 1

174114889 100 80 114,3 88,9 2 102 920 1

174139603 125 50 139,7 60,3 2 127 660 1

174139761 125 65 139,7 76,1 2 127 650 1

174139889 125 80 139,7 88,9 2 127 2100 1

174139101 125 90 139,7 101,6 2 127 1730 1

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
S = -12,5% x S / +20 % x S
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
L = +/-2 mm ø 17,2÷219,1 mm (1/2”÷8”)
L = +/-3 mm ø 273 mm (10”)
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174/304L
RIDUZIONE CONCENTRICA DA TUBO 
SALDATO
•	CONCENTRIC REDUCTION
•	REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION À SOUDER CONCENTRIQUE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 12 

Thickness: 2 mm

CODE DN1 DN2 D 
mm

d 
mm

S 
mm

L 
mm g

174139114 125 100 139,7 114,3 2 127 1190 1

174168603 150 50 168,3 60,3 2 140 900 1

174168761 150 65 168,3 76,1 2 140 910 1

174168889 150 80 168,3 88,9 2 140 3590 1

174168114 150 100 168,3 114,3 2 140 2630 1

174168139 150 125 168,3 139,7 2 140 1780 1

174219889 200 80 219,1 88,9 2 152 1350 1

174219114 200 100 219,1 114,3 2 152 1350 1

174219139 200 125 219,1 139,7 2 152 5320 1

174219168 200 150 219,1 168,3 2 152 4100 1

174273139 250 125 273 139,7 2 178 2000 1

174273168 250 150 273 168,3 2 178 2050 1

174273219 250 200 273 219,1 2 178 2200 1

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
S = -12,5% x S / +20 % x S
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
L = +/-2 mm ø 17,2÷219,1 mm (1/2”÷8”)
L = +/-3 mm ø 273 mm (10”)
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176/316L
RIDUZIONE CONCENTRICA DA TUBO 
SALDATO
•	CONCENTRIC REDUCTION
•	REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION À SOUDER CONCENTRIQUE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 12 

Thickness: 2 mm

CODE DN1 DN2 D 
mm

d 
mm

S 
mm

L 
mm g

176269172 20 10 26,9 17,2 2 38 40 10

176269213 20 15 26,9 21,3 2 38 45 10

176337172 25 10 33,7 17,2 2 51 65 10

176337213 25 15 33,7 21,3 2 51 67 10

176337269 25 20 33,7 26,9 2 51 70 10

176424213 32 15 42,4 21,3 2 51 75 10

176424269 32 20 42,4 26,9 2 51 130 10

176424337 32 25 42,4 33,7 2 51 100 10

176483213 40 15 48,3 21,3 2 64 110 10

176483269 40 20 48,3 26,9 2 64 120 10

176483337 40 25 48,3 33,7 2 64 160 10

176483424 40 32 48,3 42,4 2 64 110 10

176603213 50 15 60,3 21,3 2 76 195 5

176603269 50 20 60,3 26,9 2 76 350 5

176603337 50 25 60,3 33,7 2 76 330 5

176603424 50 32 60,3 42,4 2 76 260 5

176603483 50 40 60,3 48,3 2 76 210 5

176761269 65 20 76,1 26,9 2 89 225 1

176761337 65 25 76,1 33,7 2 89 240 1

176761424 65 32 76,1 42,4 2 89 500 1

176761483 65 40 76,1 48,3 2 89 450 1

176761603 65 50 76,1 60,3 2 89 340 1

176889337 80 25 88,9 33,7 2 89 300 1

176889424 80 32 88,9 42,4 2 89 700 1

176889483 80 40 88,9 48,3 2 89 750 1

176889603 80 50 88,9 60,3 2 89 590 1

176889761 80 65 88,9 76,1 2 89 390 1

176114337 100 25 114,3 33,7 2 102 423 1

176114424 100 32 114,3 42,4 2 102 420 1

176114483 100 40 114,3 48,3 2 102 450 1

176114603 100 50 114,3 60,3 2 102 1460 1

176114761 100 65 114,3 76,1 2 102 1170 1

176114889 100 80 114,3 88,9 2 102 920 1

176139603 125 50 139,7 60,3 2 127 660 1

176139761 125 65 139,7 76,1 2 127 650 1

176139889 125 80 139,7 88,9 2 127 2100 1

176139101 125 90 139,7 101,6 2 127 1730 1

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
S = -12,5% x S / +20 % x S
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
L = +/-2 mm ø 17,2÷219,1 mm (1/2”÷8”)
L = +/-3 mm ø 273 mm (10”)
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176/316L
RIDUZIONE CONCENTRICA DA TUBO 
SALDATO
•	CONCENTRIC REDUCTION
•	REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION À SOUDER CONCENTRIQUE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 12 

Thickness: 2 mm

CODE DN1 DN2 D 
mm

d 
mm

S 
mm

L 
mm g

176139114 125 100 139,7 114,3 2 127 1190 1

176168603 150 50 168,3 60,3 2 140 900 1

176168761 150 65 168,3 76,1 2 140 910 1

176168889 150 80 168,3 88,9 2 140 3590 1

176168114 150 100 168,3 114,3 2 140 2630 1

176168139 150 125 168,3 139,7 2 140 1780 1

176219889 200 80 219,1 88,9 2 152 1350 1

176219114 200 100 219,1 114,3 2 152 1350 1

176219139 200 125 219,1 139,7 2 152 5320 1

176219168 200 150 219,1 168,3 2 152 4100 1

176273139 250 125 273 139,7 2 178 2000 1

176273168 250 150 273 168,3 2 178 2050 1

176273219 250 200 273 219,1 2 178 2200 1

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
S = -12,5% x S / +20 % x S
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
L = +/-2 mm ø 17,2÷219,1 mm (1/2”÷8”)
L = +/-3 mm ø 273 mm (10”)
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200/304L - R
TEE RIBASSATI
•	SHORT TEE
•	KÜRZE T-STÜCK
•	TÉ À SOUDER COURT
•	TE CUELLO CORTO
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 13 

Thickness: 2 mm

CODE  DN D - D1 
mm

S 
mm

F 
mm

F1 
mm g

200213004 15 (1/2”) 21,3 2 25 12 66 10

200269004 20 (3/4”) 26,9 2 28 15 90 10

200337004 25 (1”) 33,7 2 38 19 146 10

200424004 32 (1” 1/4) 42,4 2 47 23 230 10

200483004 40 (1” 1/2) 48,3 2 57 26 330 10

200603004 50 (2”) 60,3 2 63 33 420 5

200761004 65 (2” 1/2) 76,1 2 76 42 850 5

200889004 80 (3”) 88,9 2 85 48 1050 5

200114004 100 (4”) 114,3 2 105 62 1314 4

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
F – F1 = ± 2 mm
S = -12,5% x S / +20% x S

200/304L - N
TEE NORMALI
•	NORMAL TEE
•	NORMALE T-STÜCK
•	NORMAL TÉ À SOUDER
•	TE CUELLO LARGO
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 10 13 

Thickness: 2 mm

CODE  DN D - D1 
mm

S 
mm

F 
mm g

200213304 15 (1/2”) 21,3 2 25 150 10

200269304 20 (3/4”) 26,9 2 28 170 10

200337304 25 (1”) 33,7 2 38 250 10

200424304 32 (1” 1/4) 42,4 2 47 340 10

200483304 40 (1” 1/2) 48,3 2 57 460 5

200603304 50 (2”) 60,3 2 63 550 5

200761304 65 (2” 1/2) 76,1 2 76 990 5

200889304 80 (3”) 88,9 2 85 1290 5

200114304 100 (4”) 114,3 2 105 1850 4

200139304 125 (5”) 139,7 2 124 2060 1

200168304 150 (6”) 168,3 2 143 2980 1

200219304 200 (8”) 219,1 2 178 4330 1

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
F = ± 2 mm
S = -12,5% x S / +20% x S
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200/316L - R
TEE RIBASSATI
•	SHORT TEE
•	KÜRZE T-STÜCK
•	TÉ À SOUDER COURT
•	TE CUELLO CORTO
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 13 

Thickness: 2 mm

CODE  DN D - D1 
mm

S 
mm

F 
mm

F1 
mm g

200213006 15 (1/2”) 21,3 2 25 12 66 10

200269006 20 (3/4”) 26,9 2 28 15 90 10

200337006 25 (1”) 33,7 2 38 19 146 10

200424006 32 (1” 1/4) 42,4 2 47 23 230 10

200483006 40 (1” 1/2) 48,3 2 57 26 330 10

200603006 50 (2”) 60,3 2 63 33 420 5

200761006 65 (2” 1/2) 76,1 2 76 42 850 5

200889006 80 (3”) 88,9 2 85 48 1050 5

200114006 100 (4”) 114,3 2 105 62 1314 4

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
F – F1 = ± 2 mm
S = -12,5% x S / +20% x S

200/316L - N
TEE NORMALI
•	NORMAL TEE
•	NORMALE T-STÜCK
•	NORMAL TÉ À SOUDER
•	TE CUELLO LARGO
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 13 

Thickness: 2 mm

CODE  DN D - D1 
mm

S 
mm

F 
mm g

200213316 15 (1/2”) 21,3 2 25 150 10

200269316 20 (3/4”) 26,9 2 38 170 10

200337316 25 (1”) 33,7 2 28 250 10

200424316 32 (1” 1/4) 42,4 2 47 340 10

200483316 40 (1” 1/2) 48,3 2 57 460 5

200603316 50 (2”) 60,3 2 63 550 5

200761316 65 (2” 1/2) 76,1 2 76 990 5

200889316 80 (3”) 88,9 2 85 1290 5

200114316 100 (4”) 114,3 2 105 1850 4

200139316 125 (5”) 139,7 2 124 2060 1

200168316 150 (6”) 168,3 2 143 2980 1

200219316 200 (8”) 219,1 2 178 4330 1

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
D = il maggiore tra / the bigger between ± 1 % x D / ± 0,5 mm
F = ± 2 mm
S = -12,5% x S / +20% x S
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800/316L
FONDELLO BOMBATO
•	CAP
•	KLÖPPERBODEN
•	FOND BOMBÉ
•	CAP
NORM:	� EN 10253-3
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 10 14 

Thickness: 2 mm

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

S 
mm

H 
mm g

800213316 15 1/2” 21,3 2 15 20 10

800269316 20 3/4” 26,9 2 14 30 10

800337316 25 1” 33,7 2 17 50 10

800424316 32 1” 1/4 42,4 2 19 70 10

800483316 40 1” 1/2 48,3 2 20 90 10

800603316 50 2” 60,3 2 22 150 10

800761316 65 2” 1/2 76,1 2 25 220 10

800889316 80 3” 88,9 2 28 290 5

800101316 90 3” 1/2” 101,6 2 25 225 5

800108316 - - 108 2 30 248 5

800114316 100 4” 114,3 2 31 270 5

800139316 125 5” 139,7 2 35 650 2

800168316 150 6” 168,3 2 40 900 2

800219316 200 8” 219,1 2 50 1200 2

800273316 250 10” 273 2 60 1200 1

800324316 300 12” 323,9 2 72 2200 1

Tolleranze dimensionali / Dimensional tolerances
S = -12,5% x S / +20 % x S
D1 = ±1% x D1 minimo / minimum 0,5 mm
H = ±4 mm fino a / till ø 114,3 mm (4”)
H = ±7 mm ø 139,7÷323,9 mm (5”÷12”)
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DN
mm

Sp/Thk
mm

33,7 3 90

42,4 3 80

48,2 3 70

60,3 3 55

76,1 3 45

88,9 3 40

101,6 3 30

114,3 3 30

139,7 3 25

168,3 3 20

219,1 3 15

273 3 15

323,9 3 10

NOTE

Pmax (bar) indicative a 20°C raccordi a saldare in acciaio inox AISI 304L/316L
Indicative Pmax (bar) at 20 ° C for welding fittings in stainless steel AISI 304L/316L

Le sopra indicate pressioni massime sono puramente indicative.
Resta cura del progettista la scelta del materiale in funzione alle reali condizioni di utilizzo.
The above maximum pressures are indicative. Planer must choose the materials in according to the real condition of work.

DN
mm

Sp/Thk
mm

21,3 2 90 70 - -

26,9 2 90 55 100 100

33,7 2 80 40 100 90

42,4 2 60 30 90 85

48,2 2 55 25 70 75

54 2 - - 70 -

57 2 - - 60 -

60,3 2 45 20 60 60

70 2 - - 50 -

76,1 2 35 15 50 45

88,9 2 40 10 40 40

101,6 2 30 - 30 -

108 2 - - 30 -

114,3 2 25 10 30 30

133 2 - - 30 -

139,7 2 20 7 20 25

159 2 - - 20

168,3 2 15 5 20 20

193,7 2 - - 20 -

219,1 2 15 5 15 15

244,5 2 - - 15 -

273 2 10 - 10 10

323,9 2 10 - 10 -

PRESSIONE MASSIMA / MAXIMUM PRESSURE (bar)
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SCH. 
10S

714/304L/90
CURVA 90°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 90°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 90°-LR
•	COURBE À SOUDER 90°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 90°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

714090015 15 1/2” 21,3 38 2,11 50 1

714090020 20 3/4” 26,7 38 2,11 80 1

714090025 25 1” 33,4 38 2,77 160 1

714090032 32 1” 1/4 42,2 48 2,77 270 1

714090040 40 1” 1/2 48,3 57 2,77 350 1

714090050 50 2” 60,3 76 2,77 560 1

714090065 65 2” 1/2 73 95 3,05 800 1

714090080 80 3” 88,9 114 3,05 1200 1

714090100 100 4” 114,3 152 3,05 2200 1

714090125 125 5” 141,3 190 3,4 3800 1

714090150 150 6” 168,3 229 3,4 5600 1

714090200 200 8” 219,1 305 3,76 10000 1

SCH. 
10S

716/316L/90
CURVA 90°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 90°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 90°-LR
•	COURBE À SOUDER 90°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 90°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

716090015 15 1/2” 21,3 38 2,11 50 1

716090020 20 3/4” 26,7 38 2,11 80 1

716090025 25 1” 33,4 38 2,77 160 1

716090032 32 1” 1/4 42,2 48 2,77 270 1

716090040 40 1” 1/2 48,3 57 2,77 350 1

716090050 50 2” 60,3 76 2,77 560 1

716090065 65 2” 1/2 73 95 3,05 800 1

716090080 80 3” 88,9 114 3,05 1200 1

716090100 100 4” 114,3 152 3,05 2200 1

716090125 125 5” 141,3 190 3,4 3800 1

716090150 150 6” 168,3 229 3,4 5600 1

716090200 200 8” 219,1 305 3,76 10000 1



216 RACCORDI A SALDARE ANSI
ANSI Welding fittings • ANSI Schweissfittings • Raccord à souder ANSI • Racores para soldar ANSI

SCH. 
40S

744/304L/90
CURVA 90°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 90°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 90°-LR
•	COURBE À SOUDER 90°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 90°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

744090015 15 1/2” 21,3 38 2,77 60 1

744090020 20 3/4” 26,7 38 2,87 80 1

744090025 25 1” 33,4 38 3,38 210 1

744090032 32 1” 1/4 42,2 48 3,56 330 1

744090040 40 1” 1/2 48,3 57 3,68 450 1

744090050 50 2” 60,3 76 3,91 780 1

744090065 65 2” 1/2 73 95 5,16 1480 1

744090080 80 3” 88,9 114 5,49 2370 1

744090100 100 4” 114,3 152 6,02 3300 1

744090125 125 5” 141,3 190 6,55 7050 1

744090150 150 6” 168,3 229 7,11 10200 1

744090200 200 8” 219,1 305 8,18 20700 1

SCH. 
40S

746/316L/90
CURVA 90°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 90°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 90°-LR
•	COURBE À SOUDER 90°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 90°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

746090015 15 1/2” 21,3 38 2,77 60 1

746090020 20 3/4” 26,7 38 2,87 80 1

746090025 25 1” 33,4 38 3,38 210 1

746090032 32 1” 1/4 42,2 48 3,56 330 1

746090040 40 1” 1/2 48,3 57 3,68 450 1

746090050 50 2” 60,3 76 3,91 780 1

746090065 65 2” 1/2 73 95 5,16 1480 1

746090080 80 3” 88,9 114 5,49 2370 1

746090100 100 4” 114,3 152 6,02 3300 1

746090125 125 5” 141,3 190 6,55 7050 1

746090150 150 6” 168,3 229 7,11 10200 1

746090200 200 8” 219,1 305 8,18 20700 1
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SCH. 
10S

714/304L/45
CURVA 45°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 45°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 45°-LR
•	COURBE À SOUDER 45°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 45°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

714045015 15 1/2” 21,3 16 2,11 20 1

714045020 20 3/4” 26,7 19 2,11 40 1

714045025 25 1” 33,4 22 2,77 80 1

714045032 32 1” 1/4 42,2 25 2,77 130 1

714045040 40 1” 1/2 48,3 29 2,77 170 1

714045050 50 2” 60,3 35 2,77 280 1

714045065 65 2” 1/2 73 44 3,05 400 1

714045080 80 3” 88,9 51 3,05 600 1

714045100 100 4” 114,3 64 3,05 1100 1

714045125 125 5” 141,3 79 3,4 1900 1

714045150 150 6” 168,3 95 3,4 2800 1

714045200 200 8” 219,1 127 3,76 5000 1

SCH. 
10S

716/316L/45
CURVA 45°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 45°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 45°-LR
•	COURBE À SOUDER 45°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 45°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

716045015 15 1/2” 21,3 16 2,11 20 1

716045020 20 3/4” 26,7 19 2,11 40 1

716045025 25 1” 33,4 22 2,77 80 1

716045032 32 1” 1/4 42,2 25 2,77 130 1

716045040 40 1” 1/2 48,3 29 2,77 170 1

716045050 50 2” 60,3 35 2,77 280 1

716045065 65 2” 1/2 73 44 3,05 400 1

716045080 80 3” 88,9 51 3,05 600 1

716045100 100 4” 114,3 64 3,05 1100 1

716045125 125 5” 141,3 79 3,4 1900 1

716045150 150 6” 168,3 95 3,4 2800 1

716045200 200 8” 219,1 127 3,76 5000 1
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SCH. 
40S

744/304L/45
CURVA 45°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 45°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 45°-LR
•	COURBE À SOUDER 45°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 45°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

744045015 15 1/2” 21,3 16 2,77 30 1

744045020 20 3/4” 26,7 19 2,87 40 1

744045025 25 1” 33,4 22 3,38 100 1

744045032 32 1” 1/4 42,2 25 3,56 160 1

744045040 40 1” 1/2 48,3 29 3,68 250 1

744045050 50 2” 60,3 35 3,91 360 1

744045065 65 2” 1/2 73 44 5,16 740 1

744045080 80 3” 88,9 51 5,49 1200 1

744045100 100 4” 114,3 64 6,02 1600 1

744045125 125 5” 141,3 79 6,55 3000 1

744045150 150 6” 168,3 95 7,11 5000 1

744045200 200 8” 219,1 127 8,18 10000 1

SCH. 
40S

746/316L/45
CURVA 45°-LR DA TUBO SENZA 
SALDATURA
•	SEAMLESS ELBOW 45°-LR
•	NAHTLOSE ROHRBÖGEN 45°-LR
•	COURBE À SOUDER 45°-LR DE TUBE SANS 

SOUDURE
•	CODO PARA SOLDAR 45°-LR DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

A 
mm

T 
mm g

746045015 15 1/2” 21,3 16 2,77 30 1

746045020 20 3/4” 26,7 19 2,87 40 1

746045025 25 1” 33,4 22 3,38 100 1

746045032 32 1” 1/4 42,2 25 3,56 160 1

746045040 40 1” 1/2 48,3 29 3,68 250 1

746045050 50 2” 60,3 35 3,91 360 1

746045065 65 2” 1/2 73 44 5,16 740 1

746045080 80 3” 88,9 51 5,49 1200 1

746045100 100 4” 114,3 64 6,02 1600 1

746045125 125 5” 141,3 79 6,55 3000 1

746045150 150 6” 168,3 95 7,11 5000 1

746045200 200 8” 219,1 127 8,18 10000 1
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SCH. 
10S

914/304L
RIDUZIONE CONCENTRICA DA TUBO 
SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS CONCENTRIC REDUCTION
•	NAHTLOSE REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION À SOUDER CONCENTRIQUE DE TUBE 

SANS SOUDURE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE D1 
mm

D2 
mm

DN1 
inch

DN2 
inch

T1 
mm

T2 
mm

H 
mm g

914020015 26,7 21,3 3/4” 1/2” 2,11 2,11 38 50 1

914025015 33,4 21,3 1” 1/2” 2,77 2,11 51 110 1

914025020 33,4 26,7 1” 3/4” 2,77 2,11 51 110 1

914032015 42,2 21,3 1” 1/4 1/2” 2,77 2,11 51 140 1

914032020 42,2 26,7 1” 1/4 3/4” 2,77 2,11 51 140 1

914032025 42,2 33,4 1” 1/4 1” 2,77 2,77 51 140 1

914040015 48,3 21,3 1” 1/2 1/2” 2,77 2,11 64 230 1

914040020 48,3 26,7 1” 1/2 3/4” 2,77 2,11 64 230 1

914040025 48,3 33,4 1” 1/2 1” 2,77 2,77 64 230 1

914040032 48,3 42,2 1” 1/2 1” 1/4 2,77 2,77 64 230 1

914050020 60,3 26,7 2” 3/4” 2,77 2,11 76 310 1

914050025 60,3 33,4 2” 1” 2,77 2,77 76 310 1

914050032 60,3 42,2 2” 1” 1/4 2,77 2,77 76 310 1

914050040 60,3 48,3 2” 1” 1/2 2,77 2,77 76 310 1

914065032 73 42,2 2” 1/2 1” 1/4 3,05 2,77 89 480 1

914065040 73 48,3 2” 1/2 1” 1/2 3,05 2,77 89 480 1

914065050 73 60,3 2” 1/2 2” 3,05 2,77 89 480 1

914080032 88,9 42,2 3” 1” 1/4 3,05 2,77 89 580 1

914080040 88,9 48,3 3” 1” 1/2 3,05 2,77 89 580 1

914080050 88,9 60,3 3” 2” 3,05 2,77 89 580 1

914080065 88,9 73 3” 2” 1/2 3,05 3,05 89 580 1

914100050 114,3 60,3 4” 2” 3,05 2,77 102 860 1

914100065 114,3 73 4” 2” 1/2 3,05 3,05 102 860 1

914100080 114,3 88,9 4” 3” 3,05 3,05 102 860 1

914125080 141,3 88,9 5” 3” 3,4 3,05 127 1510 1

914125100 141,3 114,3 5” 4” 3,4 3,05 127 1510 1

914150080 168,3 88,9 6” 3” 3,4 3,05 140 2000 1

914150100 168,3 114,3 6” 4” 3,4 3,05 140 2000 1

914150125 168,3 141,3 6” 5” 3,4 3,4 140 2000 1

914200100 219,1 114,3 8” 4” 3,76 3,05 152 3300 1

914200125 219,1 141,3 8” 5” 3,76 3,4 152 3300 1

914200150 219,1 168,3 8” 6” 3,76 3,4 152 3300 1
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SCH. 
10S

916/316L
RIDUZIONE CONCENTRICA DA TUBO 
SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS CONCENTRIC REDUCTION
•	NAHTLOSE REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION À SOUDER CONCENTRIQUE DE TUBE 

SANS SOUDURE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE D1 
mm

D2 
mm

DN1 
inch

DN2 
inch

T1 
mm

T2 
mm

H 
mm g

916020015 26,7 21,3 3/4” 1/2” 2,11 2,11 38 50 1

916025015 33,4 21,3 1” 1/2” 2,77 2,11 51 110 1

916025020 33,4 26,7 1” 3/4” 2,77 2,11 51 110 1

916032015 42,2 21,3 1” 1/4 1/2” 2,77 2,11 51 140 1

916032020 42,2 26,7 1” 1/4 3/4” 2,77 2,11 51 140 1

916032025 42,2 33,4 1” 1/4 1” 2,77 2,77 51 140 1

916040015 48,3 21,3 1” 1/2 1/2” 2,77 2,11 64 230 1

916040020 48,3 26,7 1” 1/2 3/4” 2,77 2,11 64 230 1

916040025 48,3 33,4 1” 1/2 1” 2,77 2,77 64 230 1

916040032 48,3 42,2 1” 1/2 1” 1/4 2,77 2,77 64 230 1

916050020 60,3 26,7 2” 3/4” 2,77 2,11 76 310 1

916050025 60,3 33,4 2” 1” 2,77 2,77 76 310 1

916050032 60,3 42,2 2” 1” 1/4 2,77 2,77 76 310 1

916050040 60,3 48,3 2” 1” 1/2 2,77 2,77 76 310 1

916065032 73 42,2 2” 1/2 1” 1/4 3,05 2,77 89 480 1

916065040 73 48,3 2” 1/2 1” 1/2 3,05 2,77 89 480 1

916065050 73 60,3 2” 1/2 2” 3,05 2,77 89 480 1

916080032 88,9 42,2 3” 1” 1/4 3,05 2,77 89 580 1

916080040 88,9 48,3 3” 1” 1/2 3,05 2,77 89 580 1

916080050 88,9 60,3 3” 2” 3,05 2,77 89 580 1

916080065 88,9 73 3” 2” 1/2 3,05 3,05 89 580 1

916100050 114,3 60,3 4” 2” 3,05 2,77 102 860 1

916100065 114,3 73 4” 2” 1/2 3,05 3,05 102 860 1

916100080 114,3 88,9 4” 3” 3,05 3,05 102 860 1

916125080 141,3 88,9 5” 3” 3,4 3,05 127 1510 1

916125100 141,3 114,3 5” 4” 3,4 3,05 127 1510 1

916150080 168,3 88,9 6” 3” 3,4 3,05 140 2000 1

916150100 168,3 114,3 6” 4” 3,4 3,05 140 2000 1

916150125 168,3 141,3 6” 5” 3,4 3,4 140 2000 1

916200100 219,1 114,3 8” 4” 3,76 3,05 152 3300 1

916200125 219,1 141,3 8” 5” 3,76 3,4 152 3300 1

916200150 219,1 168,3 8” 6” 3,76 3,4 152 3300 1
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SCH. 
40S

946/316L
RIDUZIONE CONCENTRICA DA TUBO 
SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS CONCENTRIC REDUCTION
•	NAHTLOSE REDUZIERSTÜCK KONZENTRISCH
•	RÉDUCTION À SOUDER CONCENTRIQUE DE TUBE 

SANS SOUDURE
•	REDUCCIÓN CONCÉNTRICA DE TUBO SIN 

SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE D1 
mm

D2 
mm

DN1 
inch

DN2 
inch

T1 
mm

T2 
mm

H 
mm g

946020015 26,7 21,3 3/4” 1/2” 2,87 2,77 38 70 1

946025015 33,4 21,3 1” 1/2” 3,38 2,77 51 130 1

946025020 33,4 26,7 1” 3/4” 3,38 2,87 51 130 1

946032015 42,2 21,3 1” 1/4 1/2” 3,56 2,77 51 200 1

946032020 42,2 26,7 1” 1/4 3/4” 3,56 2,87 51 200 1

946032025 42,2 33,4 1” 1/4 1” 3,56 3,38 51 200 1

946040015 48,3 21,3 1” 1/2 1/2” 3,68 2,77 64 280 1

946040020 48,3 26,7 1” 1/2 3/4” 3,68 2,87 64 280 1

946040025 48,3 33,4 1” 1/2 1” 3,68 3,38 64 280 1

946040032 48,3 42,2 1” 1/2 1” 1/4 3,68 3,56 64 280 1

946050020 60,3 26,7 2” 3/4” 3,91 2,87 76 420 1

946050025 60,3 33,4 2” 1” 3,91 3,38 76 420 1

946050032 60,3 42,2 2” 1” 1/4 3,91 3,56 76 420 1

946050040 60,3 48,3 2” 1” 1/2 3,91 3,68 76 420 1

946065032 73 42,2 2” 1/2 1” 1/4 5,16 3,56 89 780 1

946065040 73 48,3 2” 1/2 1” 1/2 5,16 3,68 89 780 1

946065050 73 60,3 2” 1/2 2” 5,16 3,91 89 780 1

946080032 88,9 42,2 3” 1” 1/4 5,49 3,56 89 1020 1

946080040 88,9 48,3 3” 1” 1/2 5,49 3,68 89 1020 1

946080050 88,9 60,3 3” 2” 5,49 3,91 89 1020 1

946080065 88,9 73 3” 2” 1/2 5,49 5,16 89 1020 1

946100050 114,3 60,3 4” 2” 6,02 3,91 102 1650 1

946100065 114,3 73 4” 2” 1/2 6,02 5,16 102 1650 1

946100080 114,3 88,9 4” 3” 6,02 5,49 102 1650 1

946125080 141,3 88,9 5” 3” 6,55 5,49 127 2750 1

946125100 141,3 114,3 5” 4” 6,55 6,02 127 2750 1

946150080 168,3 88,9 6” 3” 7,11 5,49 140 4000 1

946150100 168,3 114,3 6” 4” 7,11 6,02 140 4000 1

946150125 168,3 141,3 6” 5” 7,11 6,55 140 4000 1

946200100 219,1 114,3 8” 4” 8,18 6,02 152 6600 1

946200125 219,1 141,3 8” 5” 8,18 6,55 152 6600 1

946200150 219,1 168,3 8” 6” 8,18 7,11 152 6600 1
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SCH. 
10S

200-1/304L
TEE NORMALE SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS TEE
•	NAHTLOSE T-STÜCK
•	TÉ DE TUBE SANS SOUDURE
•	TE IGUAL DE TUBO SIN SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

C - M 
mm

T 
mm g

200104015 15 1/2” 21,3 25 2,11 120 1

200104020 20 3/4” 26,7 29 2,11 150 1

200104025 25 1” 33,4 38 2,77 300 1

200104032 32 1” 1/4 42,2 48 2,77 500 1

200104040 40 1” 1/2 48,3 57 2,77 690 1

200104050 50 2” 60,3 64 2,77 960 1

200104065 65 2” 1/2 73 76 3,05 1490 1

200104080 80 3” 88,9 86 3,05 2040 1

200104100 100 4” 114,3 105 3,05 3210 1

200104125 125 5” 141,3 124 3,4 5000 1

200104150 150 6” 168,3 143 3,4 6400 1

200104200 200 8” 219,1 178 3,76 11700 1
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SCH. 
10S

200-1/316L
TEE NORMALE SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS TEE
•	NAHTLOSE T-STÜCK
•	TÉ DE TUBE SANS SOUDURE
•	TE IGUAL DE TUBO SIN SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

C - M 
mm

T 
mm g

200106015 15 1/2” 21,3 25 2,11 120 1

200106020 20 3/4” 26,7 29 2,11 150 1

200106025 25 1” 33,4 38 2,77 300 1

200106032 32 1” 1/4 42,2 48 2,77 500 1

200106040 40 1” 1/2 48,3 57 2,77 690 1

200106050 50 2” 60,3 64 2,77 960 1

200106065 65 2” 1/2 73 76 3,05 1490 1

200106080 80 3” 88,9 86 3,05 2040 1

200106100 100 4” 114,3 105 3,05 3210 1

200106125 125 5” 141,3 124 3,4 5000 1

200106150 150 6” 168,3 143 3,4 6400 1

200106200 200 8” 219,1 178 3,76 11700 1

SCH. 
40S

200-4/316L
TEE NORMALE SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS TEE
•	NAHTLOSE T-STÜCK
•	TÉ DE TUBE SANS SOUDURE
•	TE IGUAL DE TUBO SIN SOLDATURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

C - M 
mm

T 
mm g

200406015 15 1/2” 21,3 25 2,77 140 1

200406020 20 3/4” 26,7 29 2,87 180 1

200406025 25 1” 33,4 38 3,38 340 1

200406032 32 1” 1/4 42,2 48 3,56 580 1

200406040 40 1” 1/2 48,3 57 3,68 820 1

200406050 50 2” 60,3 64 3,91 1200 1

200406065 65 2” 1/2 73 76 5,16 2110 1

200406080 80 3” 88,9 86 5,49 3050 1

200406100 100 4” 114,3 105 6,02 5160 1

200406125 125 5” 141,3 124 6,55 8000 1

200406150 150 6” 168,3 143 7,11 11800 1

200406200 200 8” 219,1 178 8,18 25000 1
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SCH. 
10S

800-1/304L
FONDELLO BOMBATO
•	CAP
•	KLÖPPERBODEN
•	FOND BOMBÉ
•	CAP
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

H 
mm

T 
mm g

800104015 15 1/2” 21,3 25 2,11 180 1

800104020 20 3/4” 26,7 25 2,11 180 1

800104025 25 1” 33,4 38 2,77 340 1

800104032 32 1 1/4” 42,2 38 2,77 390 1

800104040 40 1 1/2” 48,3 38 2,77 430 1

800104050 50 2” 60,3 38 2,77 530 1

800104065 65 2 1/2” 73 38 3,05 550 1

800104080 80 3” 88,9 51 3,05 650 1

800104100 100 4” 114,3 64 3,05 800 1

800104125 125 5” 141,3 76 3,4 1200 1

800104150 150 6” 168,3 89 3,4 1700 1

800104200 200 8” 219,1 102 3,76 3200 1
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SCH. 
10S

800-1/316L
FONDELLO BOMBATO
•	CAP
•	KLÖPPERBODEN
•	FOND BOMBÉ
•	CAP
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

H 
mm

T 
mm g

800106015 15 1/2” 21,3 25 2,11 180 1

800106020 20 3/4” 26,7 25 2,11 180 1

800106025 25 1” 33,4 38 2,77 340 1

800106032 32 1 1/4” 42,2 38 2,77 390 1

800106040 40 1 1/2” 48,3 38 2,77 430 1

800106050 50 2” 60,3 38 2,77 530 1

800106065 65 2 1/2” 73 38 3,05 550 1

800106080 80 3” 88,9 51 3,05 650 1

800106100 100 4” 114,3 64 3,05 800 1

800106125 125 5” 141,3 76 3,4 1200 1

800106150 150 6” 168,3 89 3,4 1700 1

800106200 200 8” 219,1 102 3,76 3200 1

SCH. 
40S

800-4/316L
FONDELLO BOMBATO
•	CAP
•	KLÖPPERBODEN
•	FOND BOMBÉ
•	CAP
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

H 
mm

T 
mm g

800406015 15 1/2” 21,3 25 2,77 210 1

800406020 20 3/4” 26,7 25 2,87 250 1

800406025 25 1” 33,4 38 3,38 460 1

800406032 32 1 1/4” 42,2 38 3,56 390 1

800406040 40 1 1/2” 48,3 38 3,68 450 1

800406050 50 2” 60,3 38 3,91 550 1

800406065 65 2 1/2” 73 38 5,16 650 1

800406080 80 3” 88,9 51 5,49 850 1

800406100 100 4” 114,3 64 6,02 1200 1

800406125 125 5” 141,3 76 6,55 2400 1

800406150 150 6” 168,3 89 7,11 3400 1

800406200 200 8” 219,1 102 8,18 6400 1
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SCH. 
10S

178-1/304L
STUB-END SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS STUB-END
•	NAHTLOSE STUB-END
•	STUB-END SANS SOUDURE
•	STUB-END SIN SOLDADURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

T 
mm

F 
mm

G 
mm

R 
mm g

178104015 15 1/2” 21,3 2,11 51 35 3 70 1

178104020 20 3/4” 26,7 2,11 51 43 3 100 1

178104025 25 1” 33,4 2,77 51 51 3 140 1

178104032 32 1 1/4” 42,2 2,77 51 64 5 190 1

178104040 40 1 1/2” 48,3 2,77 51 73 6 220 1

178104050 50 2” 60,3 2,77 64 92 8 350 1

178104065 65 2 1/2” 73 3,05 64 105 8 470 1

178104080 80 3” 88,9 3,05 64 127 10 600 1

178104100 100 4” 114,3 3,05 76 157 11 910 1
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SCH. 
10S

178-1/316L
STUB-END SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS STUB-END
•	NAHTLOSE STUB-END
•	STUB-END SANS SOUDURE
•	STUB-END SIN SOLDADURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

T 
mm

F 
mm

G 
mm

R 
mm g

178106015 15 1/2” 21,3 2,11 51 35 3 70 1

178106020 20 3/4” 26,7 2,11 51 43 3 100 1

178106025 25 1” 33,4 2,77 51 51 3 140 1

178106032 32 1 1/4” 42,2 2,77 51 64 5 190 1

178106040 40 1 1/2” 48,3 2,77 51 73 6 220 1

178106050 50 2” 60,3 2,77 64 92 8 350 1

178106065 65 2 1/2” 73 3,05 64 105 8 470 1

178106080 80 3” 88,9 3,05 64 127 10 600 1

178106100 100 4” 114,3 3,05 76 157 11 910 1

SCH. 
40S

178-4/316L
STUB-END SENZA SALDATURA
•	SEAMLESS STUB-END
•	NAHTLOSE STUB-END
•	STUB-END SANS SOUDURE
•	STUB-END SIN SOLDADURA
NORM:	� ASME B16.9
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 60 60 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

T 
mm

F 
mm

G 
mm

R 
mm g

178406015 15 1/2” 21,3 2,77 51 35 3 80 1

178406020 20 3/4” 26,7 2,87 51 43 3 120 1

178406025 25 1” 33,4 3,38 51 51 3 170 1

178406032 32 1 1/4” 42,2 3,56 51 64 5 240 1

178406040 40 1 1/2” 48,3 3,68 51 73 6 290 1

178406050 50 2” 60,3 3,91 64 92 8 480 1

178406065 65 2 1/2” 73 5,16 64 105 8 760 1

178406080 80 3” 88,9 4,49 64 127 10 1040 1

178406100 100 4” 114,3 6,02 76 157 11 1750 1



228 FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 6

410/316L
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� EN 1092-1-01 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 21 

CODE
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

410015316 15 - 1/2” 21,3 22 80 12 55 11 4 M 10 0,402 1

410020316 20 - 3/4” 26,9 27,5 90 14 65 11 4 M 10 0,592 1

410025316 25 - 1” 33,7 34,5 100 14 75 11 4 M 10 0,719 1

410032316 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 120 16 90 14 4 M 12 1,16 1

410040316 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 130 16 100 14 4 M 12 1,35 1

410050316 50 - 2” 60,3 61,5 140 16 110 14 4 M 12 1,48 1

410065316 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 160 16 130 14 4 M 12 1,86 1

410080316 80 - 3” 88,9 90,5 190 18 150 18 4 M 16 2,95 1

410100316 100 - 4” 114,3 116 210 18 170 18 4 M 16 3,26 1

PN 10

426/304L - 427/304L
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� EN 1092-1-01 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

427015304

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 22 95 14 65 14 4 M 12 0,7 1

427020304 20 - 3/4” 26,9 27,5 105 16 75 14 4 M 12 1 1

427025304 25 - 1” 33,7 34,5 115 16 85 14 4 M 12 1,1 1

427032304 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 140 18 100 18 4 M 16 1,8 1

427040304 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 150 18 110 18 4 M 16 2,1 1

427050304

PN
10

=1
6

50 - 2” 60,3 61,5 165 20 125 18 4 M 16 2,6 1

427065304 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 185 20 145 18 8 M 16 3,3 1

427080304 80 - 3” 88,9 90,5 200 20 160 18 8 M 16 3,6 1

427100304 100 - 4” 114,3 116 220 22 180 18 8 M 16 4,4 1

427125304 125 - 5” 139,7 141,5 250 22 210 18 8 M 16 5,4 1

427150304 150 - 6” 168,3 170,5 285 24 240 22 8 M 20 7,2 1

426200304

PN
10

200 - 8” 219,1 221,5 340 24 295 22 8 M 20 9,3 1

426250304 250 - 10” 273 276,5 395 26 350 22 12 M 20 12 1

426300304 300 - 12” 323,9 327,5 445 26 400 22 12 M 20 13,8 1

426350304 350 - 14” 355,6 359,5 505 28 460 22 16 M 20 20,6 1

426400304 400 - 16” 406,4 411 565 32 515 26 16 M 24 28 1

426500304 500 - 20” 508 513,5 670 38 620 26 20 M 24 41 1



229FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 16

427/304L
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� EN 1092-1-01 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

427015304

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 22 95 14 65 14 4 M 12 0,7 1

427020304 20 - 3/4” 26,9 27,5 105 16 75 14 4 M 12 1 1

427025304 25 - 1” 33,7 34,5 115 16 85 14 4 M 12 1,1 1

427032304 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 140 18 100 18 4 M 16 1,8 1

427040304 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 150 18 110 18 4 M 16 2,1 1

427050304

PN
10

=1
6

50 - 2” 60,3 61,5 165 20 125 18 4 M 16 2,6 1

427065304 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 185 20 145 18 8 M 16 3,3 1

427080304 80 - 3” 88,9 90,5 200 20 160 18 8 M 16 3,6 1

427100304 100 - 4” 114,3 116 220 22 180 18 8 M 16 4,4 1

427125304 125 - 5” 139,7 141,5 250 22 210 18 8 M 16 5,4 1

427150304 150 - 6” 168,3 170,5 285 24 240 22 8 M 20 7,2 1

427200304

PN
16

200 - 8” 219,1 221,5 340 26 295 22 12 M 20 9,8 1

427250304 250 - 10” 273 276,5 405 29 355 26 12 M 24 14,5 1

427300304 300 - 12” 323,9 327,5 460 32 410 26 12 M 24 19,3 1

427350304 350 - 14” 355,6 359,5 520 35 470 26 16 M 24 28,5 1

427400304 400 - 16” 406,4 411 580 38 525 30 16 M 27 36,2 1

427500304 500 - 20” 508 513,5 715 46 650 33 20 M 30 64 1



230 FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 10

426/316L - 427/316L
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� EN 1092-1-01 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

427015316

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 22 95 14 65 14 4 M 12 0,7 1

427020316 20 - 3/4” 26,9 27,5 105 16 75 14 4 M 12 1 1

427025316 25 - 1” 33,7 34,5 115 16 85 14 4 M 12 1,1 1

427032316 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 140 18 100 18 4 M 16 1,8 1

427040316 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 150 18 110 18 4 M 16 2,1 1

427050316

PN
10

=1
6

50 - 2” 60,3 61,5 165 20 125 18 4 M 16 2,6 1

427065316 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 185 20 145 18 8 M 16 3,3 1

427080316 80 - 3” 88,9 90,5 200 20 160 18 8 M 16 3,6 1

427100316 100 - 4” 114,3 116 220 22 180 18 8 M 16 4,4 1

427125316 125 - 5” 139,7 141,5 250 22 210 18 8 M 16 5,4 1

427150316 150 - 6” 168,3 170,5 285 24 240 22 8 M 20 7,2 1

426200316

PN
10

200 - 8” 219,1 221,5 340 24 295 22 8 M 20 9,3 1

426250316 250 - 10” 273 276,5 395 26 350 22 12 M 20 12 1

426300316 300 - 12” 323,9 327,5 445 26 400 22 12 M 20 13,8 1

426350316 350 - 14” 355,6 359,5 505 28 460 22 16 M 20 20,6 1

426400316 400 - 16” 406,4 411 565 32 515 26 16 M 24 28 1

426500316 500 - 20” 508 513,5 670 38 620 26 20 M 24 41 1



231FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 16

427/316L
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� EN 1092-1-01 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

427015316

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 22 95 14 65 14 4 M 12 0,7 1

427020316 20 - 3/4” 26,9 27,5 105 16 75 14 4 M 12 1 1

427025316 25 - 1” 33,7 34,5 115 16 85 14 4 M 12 1,1 1

427032316 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 140 18 100 18 4 M 16 1,8 1

427040316 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 150 18 110 18 4 M 16 2,1 1

427050316

PN
10

=1
6

50 - 2” 60,3 61,5 165 20 125 18 4 M 16 2,6 1

427065316 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 185 20 145 18 8 M 16 3,3 1

427080316 80 - 3” 88,9 90,5 200 20 160 18 8 M 16 3,6 1

427100316 100 - 4” 114,3 116 220 22 180 18 8 M 16 4,4 1

427125316 125 - 5” 139,7 141,5 250 22 210 18 8 M 16 5,4 1

427150316 150 - 6” 168,3 170,5 285 24 240 22 8 M 20 7,2 1

427200316

PN
16

200 - 8” 219,1 221,5 340 26 295 22 12 M 20 9,8 1

427250316 250 - 10” 273 276,5 405 29 355 26 12 M 24 14,5 1

427300316 300 - 12” 323,9 327,5 460 32 410 26 12 M 24 19,3 1

427350316 350 - 14” 355,6 359,5 520 35 470 26 16 M 24 28,5 1

427400316 400 - 16” 406,4 411 580 38 525 30 16 M 27 36,2 1

427500316 500 - 20” 508 513,5 715 46 650 33 20 M 30 64 1



232 FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 40

427/304L - 428/304L
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� EN 1092-1-01 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

427015304

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 22 95 14 65 14 4 M 12 0,7 1

427020304 20 - 3/4” 26,9 27,5 105 16 75 14 4 M 12 1 1

427025304 25 - 1” 33,7 34,5 115 16 85 14 4 M 12 1,1 1

427032304 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 140 18 100 18 4 M 16 1,8 1

427040304 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 150 18 110 18 4 M 16 2,1 1

428050304

PN
40

50 - 2” 60,3 61,5 165 20 125 18 4 M 16 2,73 1

428065304 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 185 22 145 18 8 M 16 3,48 1

428080304 80 - 3” 88,9 90,5 200 24 160 18 8 M 16 4,32 1

428100304 100 - 4” 114,3 116 235 26 190 22 8 M 20 6,07 1

428125304 125 - 5” 139,7 141,5 270 28 220 26 8 M 24 8,19 1

428150304 150 - 6” 168,3 170,5 300 30 250 26 8 M 24 10,3 1

428200304 200 - 8” 219,1 221,5 375 36 320 30 12 M 27 17,9 1

428250304 250 - 10” 273 276,5 450 42 385 33 12 M 30 29,3 1

428300304 300 - 12” 323,9 327,5 515 52 450 33 16 M 30 45,1 1



233FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 10

432/304L - 433/304L
FLANGIA CIECA
•	BLIND FLANGE
•	BLINDFLANSCH
•	BRIDE PLEINE
•	BRIDA CIEGA
NORM:	� EN 1092-1-05 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 21 

CODE PN  DN
Flange Bolts

kgD 
mm

C4 
mm

K 
mm

L 
mm N° Thr.

433015304

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 95 16 65 14 4 M 12 0,8 1

433020304 20 - 3/4” 105 18 75 14 4 M 12 1,1 1

433025304 25 - 1” 115 18 85 14 4 M 12 1,4 1

433032304 32 - 1” 1/4 140 18 100 18 4 M 16 2 1

433040304 40 - 1” 1/2 150 18 110 18 4 M 16 2,4 1

433050304

PN
10

=1
6

50 - 2” 165 18 125 18 4 M 16 2,9 1

433065304 65 - 2” 1/2 185 18 145 18 8 M 16 3,7 1

433080304 80 - 3” 200 20 160 18 8 M 16 4,6 1

433100304 100 - 4” 220 20 180 18 8 M 16 5,7 1

433125304 125 - 5” 250 22 210 18 8 M 16 8,1 1

433150304 150 - 6” 285 22 240 22 8 M 20 10,5 1

432200304

PN
10

200 - 8” 340 24 295 22 8 M 20 16,5 1

432250304 250 - 10” 395 26 350 22 12 M 20 24 1

432300304 300 - 12” 445 26 400 22 12 M 20 31 1

PN 16

433/304L
FLANGIA CIECA
•	BLIND FLANGE
•	BLINDFLANSCH
•	BRIDE PLEINE
•	BRIDA CIEGA
NORM:	� EN 1092-1-05 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 21 

CODE PN  DN
Flange Bolts

kgD 
mm

C4 
mm

K 
mm

L 
mm N° Thr.

433015304

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 95 16 65 14 4 M 12 0,8 1

433020304 20 - 3/4” 105 18 75 14 4 M 12 1,1 1

433025304 25 - 1” 115 18 85 14 4 M 12 1,4 1

433032304 32 - 1” 1/4 140 18 100 18 4 M 16 2 1

433040304 40 - 1” 1/2 150 18 110 18 4 M 16 2,4 1

433050304

PN
10

=1
6

50 - 2” 165 18 125 18 4 M 16 2,9 1

433065304 65 - 2” 1/2 185 18 145 18 8 M 16 3,7 1

433080304 80 - 3” 200 20 160 18 8 M 16 4,6 1

433100304 100 - 4” 220 20 180 18 8 M 16 5,7 1

433125304 125 - 5” 250 22 210 18 8 M 16 8,1 1

433150304 150 - 6” 285 22 240 22 8 M 20 10,5 1

433200304

PN
16

200 - 8” 340 24 295 22 12 M 20 16,5 1

433250304 250 - 10” 405 26 355 26 12 M 24 25 1

433300304 300 - 12” 460 28 410 26 12 M 24 35 1



234 FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 10

432/316L - 433/316L
FLANGIA CIECA
•	BLIND FLANGE
•	BLINDFLANSCH
•	BRIDE PLEINE
•	BRIDA CIEGA
NORM:	� EN 1092-1-05 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 21 

CODE PN  DN
Flange Bolts

kgD 
mm

C4 
mm

K 
mm

L 
mm N° Thr.

433015316

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 95 16 65 14 4 M 12 0,8 1

433020316 20 - 3/4” 105 18 75 14 4 M 12 1,1 1

433025316 25 - 1” 115 18 85 14 4 M 12 1,4 1

433032316 32 - 1” 1/4 140 18 100 18 4 M 16 2 1

433040316 40 - 1” 1/2 150 18 110 18 4 M 16 2,4 1

433050316

PN
10

=1
6

50 - 2” 165 18 125 18 4 M 16 2,9 1

433065316 65 - 2” 1/2 185 18 145 18 8 M 16 3,7 1

433080316 80 - 3” 200 20 160 18 8 M 16 4,6 1

433100316 100 - 4” 220 20 180 18 8 M 16 5,7 1

433125316 125 - 5” 250 22 210 18 8 M 16 8,1 1

433150316 150 - 6” 285 22 240 22 8 M 20 10,5 1

432200316

PN
10

200 - 8” 340 24 295 22 8 M 20 16,5 1

432250316 250 - 10” 395 26 350 22 12 M 20 24 1

432300316 300 - 12” 445 26 400 22 12 M 20 31 1

432350316 350 - 14” 505 26 460 22 16 M 20 40 1

432400316 400 - 16” 565 26 515 26 16 M 24 50 1

432500316 500 - 20” 670 28 620 26 20 M 24 75 1



235FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 16

433/316L
FLANGIA CIECA
•	BLIND FLANGE
•	BLINDFLANSCH
•	BRIDE PLEINE
•	BRIDA CIEGA
NORM:	� EN 1092-1-05 tipo/type “A”
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 21 

CODE PN  DN
Flange Bolts

kgD 
mm

C4 
mm

K 
mm

L 
mm N° Thr.

433015316

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 95 16 65 14 4 M 12 0,8 1

433020316 20 - 3/4” 105 18 75 14 4 M 12 1,1 1

433025316 25 - 1” 115 18 85 14 4 M 12 1,4 1

433032316 32 - 1” 1/4 140 18 100 18 4 M 16 2 1

433040316 40 - 1” 1/2 150 18 110 18 4 M 16 2,4 1

433050316

PN
16

50 - 2” 165 18 125 18 4 M 16 2,9 1

433065316 65 - 2” 1/2 185 18 145 18 8 M 16 3,7 1

433080316 80 - 3” 200 20 160 18 8 M 16 4,6 1

433100316 100 - 4” 220 20 180 18 8 M 16 5,7 1

433125316 125 - 5” 250 22 210 18 8 M 16 8,1 1

433150316 150 - 6” 285 22 240 22 8 M 20 10,5 1

433200316 200 - 8” 340 24 295 22 12 M 20 16,5 1

433250316 250 - 10” 405 26 355 26 12 M 24 25 1

433300316 300 - 12” 460 28 410 26 12 M 24 35 1

433350316 350 - 14” 520 30 470 26 16 M 24 48 1

433400316 400 - 16” 580 32 525 30 16 M 27 63,5 1

433500316 500 - 20” 715 44 650 33 20 M 30 133 1



236 FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 16

429/304L
FLANGIA A COLLARINO
•	WELDING NECK FLANGE
•	VORSCHWEISS-FLANSCH
•	BRIDE COLLERETTE
•	BRIDA CUELLO
NORM:	� EN 1092-1-11 tipo/type “B1”
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
D 

mm
C2 

mm
H2 

mm
N1 

mm
S 

mm
R1 

mm
H3 

mm
d1 

mm
K 

mm
f1 

mm
L 

mm N° Thr.

429015304

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 95 16 38 32 2 4 6 45 65 2 14 4 M 12 1 1

429020304 20 - 3/4” 26,9 105 18 40 40 2,3 4 6 58 75 2 14 4 M 12 1 1

429025304 25 - 1” 33,7 115 18 40 46 2,6 4 6 68 85 2 14 4 M 12 1 1

429032304 32 - 1” 1/4 42,4 140 18 42 56 2,6 6 6 78 100 2 18 4 M 16 2 1

429040304 40 - 1” 1/2 48,3 150 18 45 64 2,6 6 7 88 110 3 18 4 M 16 2 1

429050304

PN
10

=1
6

50 - 2” 60,3 165 18 45 74 2,9 6 8 102 125 3 18 4 M 16 2,5 1

429065304 65 - 2” 1/2 76,1 185 18 45 92 2,9 6 10 122 145 3 18 8 M 16 3 1

429080304 80 - 3” 88,9 200 20 50 105 3,2 6 10 138 160 3 18 8 M 16 3,7 1

429100304 100 - 4” 114,3 220 20 52 131 3,6 8 12 158 180 3 18 8 M 16 4,6 1

429125304 125 - 5” 139,7 250 22 55 156 4 8 12 188 210 3 18 8 M 16 6,3 1

429150304 150 - 6” 168,3 285 22 55 184 4,5 10 12 212 240 3 22 8 M 20 7,7 1

429200304

PN
16

200 - 8” 219,1 340 24 62 235 6,3 10 16 268 295 3 22 12 M 20 11 1

429250304 250 - 10” 273 405 26 70 292 6,3 12 16 320 355 3 26 12 M 24 15,6 1

429300304 300 - 12” 323,9 460 28 78 344 7,1 12 16 378 410 4 26 12 M 24 22 1

429350304 350 - 14” 355,6 520 30 82 390 8 12 16 438 470 4 26 16 M 24 32 1

429400304 400 - 16” 406,4 580 32 85 445 8 12 16 490 525 4 30 16 M 27 40 1

429500304 500 - 20” 508 715 36 84 548 8 12 16 610 650 4 33 20 M 30 74 1



237FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

PN 16

429/316L
FLANGIA A COLLARINO
•	WELDING NECK FLANGE
•	VORSCHWEISS-FLANSCH
•	BRIDE COLLERETTE
•	BRIDA CUELLO
NORM:	� EN 1092-1-11 tipo/type “B1”
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
D 

mm
C2 

mm
H2 

mm
N1 

mm
S 

mm
R1 

mm
H3 

mm
d1 

mm
K 

mm
f1 

mm
L 

mm N° Thr.

429015316

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 95 16 38 32 2 4 6 45 65 2 14 4 M 12 1 1

429020316 20 - 3/4” 26,9 105 18 40 40 2,3 4 6 58 75 2 14 4 M 12 1 1

429025316 25 - 1” 33,7 115 18 40 46 2,6 4 6 68 85 2 14 4 M 12 1 1

429032316 32 - 1” 1/4 42,4 140 18 42 56 2,6 6 6 78 100 2 18 4 M 16 2 1

429040316 40 - 1” 1/2 48,3 150 18 45 64 2,6 6 7 88 110 3 18 4 M 16 2 1

429050316

PN
10

=1
6

50 - 2” 60,3 165 18 45 74 2,9 6 8 102 125 3 18 4 M 16 2,5 1

429065316 65 - 2” 1/2 76,1 185 18 45 92 2,9 6 10 122 145 3 18 8 M 16 3 1

429080316 80 - 3” 88,9 200 20 50 105 3,2 6 10 138 160 3 18 8 M 16 3,7 1

429100316 100 - 4” 114,3 220 20 52 131 3,6 8 12 158 180 3 18 8 M 16 4,6 1

429125316 125 - 5” 139,7 250 22 55 156 4 8 12 188 210 3 18 8 M 16 6,3 1

429150316 150 - 6” 168,3 285 22 55 184 4,5 10 12 212 240 3 22 8 M 20 7,7 1

429200316

PN
16

200 - 8” 219,1 340 24 62 235 6,3 10 16 268 295 3 22 12 M 20 11 1

429250316 250 - 10” 273 405 26 70 292 6,3 12 16 320 355 3 26 12 M 24 15,6 1

429300316 300 - 12” 323,9 460 28 78 344 7,1 12 16 378 410 4 26 12 M 24 22 1

429350316 350 - 14” 355,6 520 30 82 390 8 12 16 438 470 4 26 16 M 24 32 1

429400316 400 - 16” 406,4 580 32 85 445 8 12 16 490 525 4 30 16 M 27 40 1

429500316 500 - 20” 508 715 36 84 548 8 12 16 610 650 4 33 20 M 30 74 1

PN 40

429/304L - 430/304L
FLANGIA A COLLARINO
•	WELDING NECK FLANGE
•	VORSCHWEISS-FLANSCH
•	BRIDE COLLERETTE
•	BRIDA CUELLO
NORM:	� EN 1092-1-11 tipo/type “B1”
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 21 

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
D 

mm
C2 

mm
H2 

mm
N1 

mm
S 

mm
R1 

mm
H3 

mm
d1 

mm
K 

mm
f1 

mm
L 

mm N° Thr.

429015304

PN
10

=1
6=

25
=4

0 15 - 1/2” 21,3 95 16 38 32 2 4 6 45 65 2 14 4 M 12 1 1

429020304 20 - 3/4” 26,9 105 18 40 40 2,3 4 6 58 75 2 14 4 M 12 1 1

429025304 25 - 1” 33,7 115 18 40 46 2,6 4 6 68 85 2 14 4 M 12 1 1

429032304 32 - 1” 1/4 42,4 140 18 42 56 2,6 6 6 78 100 2 18 4 M 16 2 1

429040304 40 - 1” 1/2 48,3 150 18 45 64 2,6 6 7 88 110 3 18 4 M 16 2 1

430050304

PN
40

50 - 2” 60,3 165 20 48 75 2,9 6 8 102 125 3 18 4 M 16 2,85 1

430065304 65 - 2” 1/2 76,1 185 22 52 90 2,9 6 10 122 145 3 18 8 M 16 3,68 1

430080304 80 - 3” 88,9 200 24 58 105 3,2 8 12 138 160 3 18 8 M 16 4,78 1

430100304 100 - 4” 114,3 235 24 65 134 3,6 8 12 162 190 3 22 8 M 20 6,46 1

430125304 125 - 5” 139,7 270 26 68 162 4 8 12 188 220 3 26 8 M 24 8,86 1

430150304 150 - 6” 168,3 300 28 75 192 4,5 10 12 218 250 3 26 8 M 24 11,7 1

430200304 200 - 8” 219,1 375 34 88 244 6,3 10 16 285 320 3 30 12 M 27 21 1

430250304 250 - 10” 273 450 38 105 306 7,1 12 18 345 385 3 33 12 M 30 34,2 1

430300304 300 - 12” 323,9 515 42 115 362 8 12 18 410 450 4 33 16 M 30 47,6 1



238 FLANGE
Flanges • Flanschen • Brides • Bridas

150 lb 
SCH. 
40S

437/316L
FLANGIA A COLLARINO
•	WELDING NECK FLANGE
•	VORSCHWEISS-FLANSCH
•	BRIDE COLLERETTE
•	BRIDA CUELLO
NORM:	� ANSI B16.5
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 24 

CODE
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
O 

mm
B 

mm
tf 

mm
X 

mm
Y 

mm
S 

mm
R 

mm
W 

mm
f 

mm N° h 
mm

437406015 15 - 1/2” 21,3 90 15,8 9,6 30 46 2,77 34,9 60,3 2 4 15,88 0,51 1

437406020 20 - 3/4” 26,7 100 21 11,2 38 51 2,87 42,9 69,9 2 4 15,88 0,75 1

437406025 25 - 1” 33,4 110 26,6 12,7 49 54 3,38 50,8 79,4 2 4 15,88 1,08 1

437406032 32 - 1” 1/4 42,2 115 35,1 14,3 59 56 3,56 63,5 88,9 2 4 15,88 1,33 1

437406040 40 - 1” 1/2 48,3 125 40,9 15,9 65 60 3,68 73 98,4 2 4 15,88 1,71 1

437406050 50 - 2” 60,3 150 52,5 17,5 78 62 3,91 92,1 120,7 2 4 19,05 2,58 1

437406065 65 - 2” 1/2 73 180 62,7 20,7 90 68 5,16 104,8 139,7 2 4 19,05 4,31 1

437406080 80 - 3” 88,9 190 77,9 22,3 108 68 5,49 127 152,4 2 4 19,05 5,04 1

437406100 100 - 4” 114,3 230 102,3 22,3 135 75 6,02 157,2 190,5 2 8 19,05 7,2 1

437106125 125 - 5” 141,3 255 128,2 22,3 164 87 6,55 185,7 215,9 2 8 22,23 9,01 1

437406150 150 - 6” 168,3 280 154,1 23,9 192 87 7,11 215,9 241,3 2 8 22,23 11,01 1

437406200 200 - 8” 219,1 345 202,7 27 246 100 8,18 269,9 298,5 2 8 22,23 18,36 1

150 lb 
SCH. 
40S

438/316L
FLANGIA SLIP-ON
•	SLIP-ON FLANGE
•	SLIP-ON FLANSCH
•	BRIDE SLIP-ON
•	BRIDA SLIP-ON
NORM:	� ANSI B16.5
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 24 

CODE
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
O 

mm
B 

mm
tf 

mm
X 

mm
Y 

mm
R 

mm
W 

mm
f 

mm N° h 
mm

438406015 15 - 1/2” 21,3 90 22,2 9,6 30 14 34,9 60,3 2 4 15,88 0,41 1

438406020 20 - 3/4” 26,7 100 27,7 11,2 38 14 42,9 69,9 2 4 15,88 0,6 1

438406025 25 - 1” 33,4 110 34,5 12,7 49 16 50,8 79,4 2 4 15,88 0,83 1

438406032 32 - 1” 1/4 42,2 115 43,2 14,3 59 19 63,5 88,9 2 4 15,88 1 1

438406040 40 - 1” 1/2 48,3 125 49,5 15,9 65 21 73 98,4 2 4 15,88 1,3 1

438406050 50 - 2” 60,3 150 61,9 17,5 78 24 92,1 120,7 2 4 19,05 2,03 1

438406065 65 - 2” 1/2 73 180 74,6 20,7 90 27 104,8 139,7 2 4 19,05 3,44 1

438406080 80 - 3” 88,9 190 90,7 22,3 108 29 127 152,4 2 4 19,05 3,91 1

438406100 100 - 4” 114,3 230 116,1 22,3 135 32 157,2 190,5 2 8 19,05 5,5 1

438406125 125 - 5” 141,3 255 143,8 22,3 164 35 185,7 215,9 2 8 22,23 6,27 1

438406150 150 - 6” 168,3 280 170,7 23,9 192 38 215,9 241,3 2 8 22,23 7,64 1

438406200 200 - 8” 219,1 345 221,5 27 246 43 269,9 298,5 2 8 22,23 12,54 1
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PN 10

440/304 - 441/304 
MICROFUSE-CASTING
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� UNI 2277
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 20 23 

NEW

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

441015304

PN
10

=1
6

15 - 1/2” 21,3 22 95 14 65 14 4 M 12 0,7 1

441020304 20 - 3/4” 26,9 27,5 105 16 75 14 4 M 12 0,9 1

441025304 25 - 1” 33,7 34,5 115 16 85 14 4 M 12 1,1 1

441032304 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 140 18 100 18 4 M 16 1,9 1

441040304 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 150 18 110 18 4 M 16 2,1 1

441050304 50 - 2” 60,3 61,5 165 20 125 18 4 M 16 2,5 1

441065304 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 185 20 145 18 4 M 16 3,3 1

441080304 80 - 3” 88,9 90,5 200 20 160 18 8 M 16 3,94 1

441100304 100 - 4” 114,3 116 220 22 180 18 8 M 16 4,5 1

441125304 125 - 5” 139,7 141,5 250 22 210 18 8 M 16 6,1 1

441150304 150 - 6” 168,3 170,5 285 24 240 22 8 M 20 7,5 1

440200304

PN
10

200 - 8” 219,1 221,5 340 24 295 22 8 M 20 10 1

440250304 250 - 10” 273 276,5 395 26 350 22 12 M 20 13 1

440300304 300 - 12” 323,9 327,5 445 26 400 22 12 M 20 15 1

PN 16

441/304 
MICROFUSE-CASTING
FLANGIA PIANA
•	PLATE FLANGE
•	GLATTE FLANSCH
•	BRIDE PLATE
•	BRIDA PLANA
NORM:	� UNI 2278
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 20 23 

NEW

CODE PN
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

441015304

PN
10

=1
6

15 - 1/2” 21,3 22 95 14 65 14 4 M 12 0,7 1

441020304 20 - 3/4” 26,9 27,5 105 16 75 14 4 M 12 0,9 1

441025304 25 - 1” 33,7 34,5 115 16 85 14 4 M 12 1,1 1

441032304 32 - 1” 1/4 42,4 43,5 140 18 100 18 4 M 16 1,9 1

441040304 40 - 1” 1/2 48,3 49,5 150 18 110 18 4 M 16 2,1 1

441050304 50 - 2” 60,3 61,5 165 20 125 18 4 M 16 2,5 1

441065304 65 - 2” 1/2 76,1 77,5 185 20 145 18 4 M 16 3,3 1

441080304 80 - 3” 88,9 90,5 200 20 160 18 8 M 16 3,94 1

441100304 100 - 4” 114,3 116 220 22 180 18 8 M 16 4,5 1

441125304 125 - 5” 139,7 141,5 250 22 210 18 8 M 16 6,1 1

441150304 150 - 6” 168,3 170,5 285 24 240 22 8 M 20 7,5 1

441200304

PN
16

200 - 8” 219,1 221,5 340 26 295 22 12 M 20 10 1

441250304 250 - 10” 273 276,5 405 29 355 26 12 M 24 16 1

441300304 300 - 12” 323,9 327,5 460 32 410 26 12 M 24 19,5 1
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PN 10

442/304 - 443/304 
MICROFUSE RIDOTTE 
REDUCED CASTING
FLANGIA PIANA SPESSORE RIDOTTO
•	PLATE FLANGE REDUCED THICKNESS
•	GLATTE FLANSCH REDUZIERTE WANDSTAERKE
•	BRIDE PLATE ÉPAISSEUR RÉDUIT
•	BRIDA PLANA ESPESOR REDUCIDO
NORM:	� spessore ridotto / thin thickness
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 20 23 

NEW

CODE
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

442040304 40 - 1” 1/2 48,3 49 150 10 110 18 4 M 16 1,31 1

442050304 50 - 2” 60,3 61,5 165 10 125 18 4 M 16 1,39 1

442065304 65 - 2” 1/2 76,1 77 185 12 145 18 4 M 16 2,2 1

442080304 80 - 3” 88,9 90 200 12 160 18 8 M 16 2,36 1

442100304 100 - 4” 114,3 115,5 220 12 180 18 8 M 16 2,46 1

442125304 125 - 5” 139,7 141 250 14 210 18 8 M 16 3,56 1

442150304 150 - 6” 168,3 170 285 14 240 22 8 M 20 4,38 1

443200304 200 - 8” 219,1 221 340 16 295 22 8 M 20 6,2 1

443250304 250 - 10” 273 275 395 18 350 22 12 M 20 8,3 1

443300304 300 - 12” 323,9 326 445 18 400 22 12 M 20 9,6 1

PN 16

442/304 
MICROFUSE RIDOTTE 
REDUCED CASTING
FLANGIA PIANA SPESSORE RIDOTTO
•	PLATE FLANGE REDUCED THICKNESS
•	GLATTE FLANSCH REDUZIERTE WANDSTAERKE
•	BRIDE PLATE ÉPAISSEUR RÉDUIT
•	BRIDA PLANA ESPESOR REDUCIDO
NORM:	� spessore ridotto / thin thickness
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 20 23 

NEW

CODE
Pipe Flange Bolts

kg
DN A 

mm
B1 

mm
D 

mm
C1 

mm
K 

mm
L 

mm N° Thr.

442040304 40 - 1” 1/2 48,3 49 150 10 110 18 4 M 16 1,31 1

442050304 50 - 2” 60,3 61,5 165 10 125 18 4 M 16 1,39 1

442065304 65 - 2” 1/2 76,1 77 185 12 145 18 4 M 16 2,2 1

442080304 80 - 3” 88,9 90 200 12 160 18 8 M 16 2,36 1

442100304 100 - 4” 114,3 115,5 220 12 180 18 8 M 16 2,46 1

442125304 125 - 5” 139,7 141 250 14 210 18 8 M 16 3,56 1

442150304 150 - 6” 168,3 170 285 14 240 22 8 M 20 4,38 1

442200304 200 - 8” 219,1 221 340 16 295 22 12 M 20 6 1

442250304 250 - 10” 273 275 405 18 355 26 12 M 24 9 1

442300304 300 - 12” 323,9 326 460 18 410 26 12 M 24 10,9 1
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193-005/316L
FLANGIA QUADRA
•	SQUARE FLANGE
•	QUADRATISCH FLANSCH
•	BRIDE CARRÉE
•	BRIDA CUADRADA
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 21 

CODE  DN A 
mm

B1 
mm

D 
mm

C1 
mm

K 
mm

L 
mm Holes Nr. Thread kg

193015005 15 72 22 90 10 65 14 4 M 12 0,32 1

193020005 20 72 27,5 90 10 65 14 4 M 12 0,303 1

193025005 25 78 34,5 95 10 70 14 4 M 12 0,339 1

193032005 32 82 43,5 100 10 75 14 4 M 12 0,344 1

193040005 40 85 49,5 110 10 85 14 4 M 12 0,362 1

193050005 50 95 61,5 120 10 95 14 4 M 12 0,413 1

PN 10

425/000
FLANGIA LIBERA IN ALLUMINIO
•	ALUMINIUM LOOSE FLANGE
•	ALUMINIUM LOSE FLANSCH
•	BRIDE LIBRE D’ALUMINIUM
•	BRIDA LOCA DE ALUMINIO
NORM:	� UNI 6089 - DIN 2642 ISO R64
MATERIAL:	� alluminio/aluminium EN AB 47000 

(UNI 7369/2)

 A 20 21 

CODE
Pipe Flange

Bolts N° kg
DN A 

mm
D 

mm
C1 

mm
B1 

mm
K 

mm
L 

mm

425010010 10 - 3/8” 17,2 90 12 19 60 14 4 0,18 1

425015010 15 - 1/2” 21,3 95 12 24 65 14 4 0,19 1

425020010 20 - 3/4” 26,9 105 12 30 75 14 4 0,22 1

425025010 25 - 1” 33,7 115 12 36 85 14 4 0,27 1

425032010 32 - 1” 1/4 42,4 140 16 46 100 18 4 0,53 1

425040010 40 - 1” 1/2 48,3 150 16 54 110 18 4 0,59 1

425050010 50 - 2” 60,3 165 16 65 125 18 4 0,7 1

425065010 65 - 2” 1/2 76,1 185 16 81 145 18 4 0,87 1

425080010 80 - 3” 88,9 200 18 94 160 18 8 1,05 1

425100010 100 - 4” 114,3 220 18 119 180 18 8 1,16 1

425125010 125 - 5” 139,7 250 18 144 210 18 8 1,45 1

425150010 150 - 6” 168,3 285 18 173 240 22 8 1,7 1

425200010 200 - 8” 219,1 340 20 225 295 22 8 2,5 1

425250010 250 - 10” 273 395 22 279 350 22 12 3,25 1

425300010 300 - 12” 323,9 445 22 329 400 22 12 3,8 1
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177/304L
CARTELLA DI APPOGGIO
•	LAP-JOINT
•	VORSCHWEISSBÖRDEL
•	COLLERETTE
•	VALONA
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 22 

Thickness: 2 mm

CODE  DN DN 
inch

Y 
mm

X 
mm

H 
mm

Sd 
mm

Sc 
mm g

177172304 10 3/8” 40 17,2 6 2 2 20 10

177213304 15 1/2” 43 21,3 7 2 2 25 10

177269304 20 3/4” 58 26,9 8 2 2 38 10

177337304 25 1” 68 33,7 9 2 2 55 10

177424304 32 1” 1/4 78 42,4 10 2 2 68 10

177483304 40 1” 1/2 88 48,3 10 2 2 85 10

177603304 50 2” 102 60,3 12 2 2 115 10

177761304 65 2” 1/2 122 76,1 12 2 2 150 10

177889304 80 3” 138 88,9 12 2 2 170 10

177114304 100 4” 158 114,3 16 2 2 200 10

177139304 125 5” 185 139,7 16 2 2 300 5

177168304 150 6” 212 168,3 17 2 2 350 5

177219304 200 8” 270 219,1 18 2 2 500 2

177/316L
CARTELLA DI APPOGGIO
•	LAP-JOINT
•	VORSCHWEISSBÖRDEL
•	COLLERETTE
•	VALONA
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 22 

Thickness: 2 mm

CODE  DN DN 
inch

Y 
mm

X 
mm

H 
mm

Sd 
mm

Sc 
mm g

177172316 10 3/8” 40 17,2 6 2 2 20 10

177213316 15 1/2” 43 21,3 7 2 2 25 10

177269316 20 3/4” 58 26,9 8 2 2 38 10

177337316 25 1” 68 33,7 9 2 2 55 10

177424316 32 1” 1/4 78 42,4 10 2 2 68 10

177483316 40 1” 1/2 88 48,3 10 2 2 85 10

177603316 50 2” 102 60,3 12 2 2 115 10

177761316 65 2” 1/2 122 76,1 12 2 2 150 10

177889316 80 3” 138 88,9 12 2 2 170 10

177114316 100 4” 158 114,3 16 2 2 200 10

177139316 125 5” 185 139,7 16 2 2 300 5

177168316 150 6” 212 168,3 17 2 2 350 5

177219316 200 8” 270 219,1 18 2 2 500 2
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477/304L
CARTELLA DI APPOGGIO
•	LAP-JOINT
•	VORSCHWEISSBÖRDEL
•	COLLERETTE
•	VALONA
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307

 A 20 22 

Thickness: 3 mm

CODE  DN DN 
inch

Y 
mm

X 
mm

H 
mm

Sd 
mm

Sc 
mm g

477172304 10 3/8” 40 17,2 6 3 3 40 10

477213304 15 1/2” 43 21,3 7 3 3 50 10

477269304 20 3/4” 58 26,9 8 3 3 75 10

477337304 25 1” 68 33,7 9 3 3 80 10

477424304 32 1” 1/4 78 42,4 10 3 3 125 10

477483304 40 1” 1/2 88 48,3 10 3 3 130 10

477603304 50 2” 102 60,3 12 3 3 175 10

477761304 65 2” 1/2 122 76,1 12 3 3 225 10

477889304 80 3” 138 88,9 12 3 3 250 10

477114304 100 4” 158 114,3 16 3 3 316 10

477139304 125 5” 185 139,7 16 3 3 400 5

477168304 150 6” 212 168,3 17 3 3 475 5

477219304 200 8” 270 219,1 18 3 3 725 2

477/316L
CARTELLA DI APPOGGIO
•	LAP-JOINT
•	VORSCHWEISSBÖRDEL
•	COLLERETTE
•	VALONA
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404

 A 20 22 

Thickness: 3 mm

CODE  DN DN 
inch

Y 
mm

X 
mm

H 
mm

Sd 
mm

Sc 
mm g

477172316 10 3/8” 40 17,2 6 3 3 40 10

477213316 15 1/2” 43 21,3 7 3 3 50 10

477269316 20 3/4” 58 26,9 8 3 3 75 10

477337316 25 1” 68 33,7 9 3 3 80 10

477424316 32 1” 1/4 78 42,4 10 3 3 125 10

477483316 40 1” 1/2 88 48,3 10 3 3 130 10

477603316 50 2” 102 60,3 12 3 3 175 10

477761316 65 2” 1/2 122 76,1 12 3 3 225 10

477889316 80 3” 138 88,9 12 3 3 250 10

477114316 100 4” 158 114,3 16 3 3 316 10

477139316 125 5” 185 139,7 16 3 3 400 5

477168316 150 6” 212 168,3 17 3 3 475 5

477219316 200 8” 270 219,1 18 3 3 725 2
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PN 6

434/PN6
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015006 15 - (1/2”) 44 20 2 4 10

434020006 20 - (3/4”) 54 25 2 6 10

434025006 25 - (1”) 64 30 2 9 10

434032006 32 - (1” 1/4) 75 38 2 11 10

434040006 40 - (1” 1/2) 85 45 2 14 10

434050006 50 - (2”) 95 57 2 15 10

434065006 65 - (2” 1/2) 115 76 2 19 10

434080006 80 - (3”) 132 89 2 26 10

434100006 100 - (4”) 152 108 2 29 10

434125006 125 - (5”) 182 133 2 41 10

434150006 150 - (6”) 207 160 2 38 10

434200006 200 - (8”) 262 218 2 58 10

434250006 250 - (10”) 317 273 2 78 10

434300006 300 - (12”) 373 318 2 113 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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PN 
10/16

434/PN10-16
GUARNIZIONE ECOLOGICA PER FLANGE
•	GASKET FOR FLANGE
•	FLANSCHDICHTUNG
•	JOINT POUR BRIDE
•	JUNTA ECOLOGICA PARA BRIDA
NORM:	� EN 1092-1
MATERIAL:	� Sesalit Eco

 R 30 30 

CODE  DN De 
mm

Di 
mm

S 
mm g

434015000 15 - (1/2”) 50 20 2 6 10

434020000 20 - (3/4”) 60 25 2 8 10

434025000 25 - (1”) 70 30 2 10 10

434032000 32 - (1” 1/4) 82 38 2 14 10

434040000 40 - (1” 1/2) 92 45 2 17 10

434050000 50 - (2”) 108 57 2 22 10

434065000 65 - (2” 1/2) 127 76 2 27 10

434080000 80 - (3”) 142 89 2 30 10

434100000 100 - (4”) 162 108 2 38 10

434125000 125 - (5”) 192 140 2 44 10

434150000 150 - (6”) 218 169 2 55 10

434200000 200 - (8”) 273 218 2 71 10

434250000 250 - (10”) 328 273 2 91 10

434300000 300 - (12”) 378 318 2 137 10

434350000 350 - (14”) 438 368 2 162 10

434400000 400 - (16”) 490 420 2 180 10

Sesalit ECO: fibre organiche e sintetiche legate con gomma NBR/SBR esente amianto
IMPIEGHI: Acqua calda e fredda, olii vegetali ed animali, aria, alcuni carburanti (no GAS)
LIMITI DI TEMPERATURA ORIENTATIVI
Temperatura massima per brevi esposizioni: 180°-200° C
Temperatura massima di esercizio continuo per fluidi non aggressivi: 140° C
Temperatura massima di esercizio continuo con vapore: 110° C
OMOLOGAZIONI: acqua potabile KTW-TZW: n. KA 242/09

Sesalit ECO: organic and synthetic fibers bonded with NBR/SBR asbestos-free
USES: hot and cold water, vegetable and animal oils, air, some fuels (no GAS)
GUIDELINE TEMPERATURE LIMITS
Maximum temperature for short exposure: 180°-200° C
Maximum operating temperature for continuous non-aggressive fluids: 140° C
Maximum temperature for continuous operation with steam: 110° C
APPROVAL: potable water KTW-TZW: n. KA 242/09
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435/001
BULLONE E DADO PER FLANGIA
•	HEXAGONAL BOLT AND NUT FOR FLANGE
•	SCHRAUBEN UND MUTTEN FUER FLANSCH
•	BOULON D’ASSEMBLAGE À TÊTE HEXAGONALE 

POUR BRIDE
•	TORNILLO Y TUERCA PARA BRIDA
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 20 21 

CODE Measure g

435012001 M 12 x 50 + dado/nut M 12 70 4 80

435016001 M 16 x 65 + dado/nut M 16 154 4 40

435020001 M 20 x 80 + dado/nut M 20 300 4 24

435024001 M 24 x 100 + dado/nut M 24 610 4 24

BULLONI PER FLANGE / BOLTS AND NUTS FOR FLANGES

DN DN inch
PN6 PN10 PN16 PN25 PN40

viti N° pezzi viti N° pezzi viti N° pezzi viti N° pezzi viti N° pezzi

15 1/2" M10x45 4 M12x50 4 M12x50 4 M12x50 4 M12x50 4

20 3/4" M10x45 4 M12x50 4 M12x50 4 M12x50 4 M12x50 4

25 1" M10x45 4 M12x50 4 M12x50 4 M12x50 4 M12x50 4

32 1 1/4" M12x50 4 M16x65 4 M16x65 4 M16x65 4 M16x65 4

40 1 1/2" M12x50 4 M16x65 4 M16x65 4 M16x65 4 M16x65 4

50 2" M12x50 4 M16x65 4 M16x65 4 M16x65 4 M16x65 4

65 2 1/2" M12x50 4 M16x65 8 M16x65 8 M16x65 8 M16x65 8

80 3" M16x65 4 M16x65 8 M16x65 8 M16x65 8 M16x65 8

100 4" M16x65 4 M16x65 8 M16x65 8 M20x80 8 M20x80 8

125 5" M16x65 8 M16x65 8 M16x65 8 M24x100 8 M24x100 8

150 6" M16x65 8 M20x80 8 M20x80 8 M24x100 8 M24x100 8

200 8" M16x65 8 M20x80 8 M20x80 12 M24x100 12 M27x100 12

NOTE

M10x45 - M27x100 = Non presenti in assortimento. / Absent on product range.
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89
DEVIAZIONE A Y
•	Y-TEE BANDED
•	Y-FITTING MIT INNENGEWINDE
•	Y RACCORD
•	RACOR “Y”
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L 
mm

L1 
mm g

089108316 6 1/8” 17 10 17 40 10

089104316 8 1/4” 21 13 19 64 10

089308316 10 3/8” 25 14 23 100 10

089102316 15 1/2” 29 18 27 128 10

089304316 20 3/4” 35 20 32 193 10

089100316 25 1” 43 23 38 323 10

089114316 32 1” 1/4 52 28 46 485 5

089112316 40 1” 1/2 58 30 48 565 5

089200316 50 2” 71 34 57 890 1

89/P
DEVIAZIONE A Y PER IMPIANTI ARIA 
COMPRESSA
•	Y-TEE BANDED FOR COMPRESSED AIR SYSTEMS
•	Y-FITTING MIT INNENGEWINDE FÜR DRUCKLUFT 

ANLAGE
•	Y RACCORD POUR LES SYSTÈMES D’AIR 

COMPRIMÉ
•	RACOR “Y” PARA INSTALACIONES DE AIRE 

COMPRIMIDO
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE DN1 
inch

DN2 
inch

DN3 
inch

L 
mm

L1 
mm

A 
mm

B 
mm

C 
mm g

089102316P 1/2” 1/2” 1/4” 75 47,5 28 38 6,5 300 5
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90
GOMITO 90° FF
•	ELBOW 90° F/F
•	WINKEL 90° I/I
•	COUDE FF 90°
•	CODO 90 HH
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L1 
mm g

090108316 6 1/8” 17 19 39 10 450

090104316 8 1/4” 21,3 21 61 10 300

090308316 10 3/8” 23,5 21,3 68 10 250

090102316 15 1/2” 29 27 102 10 100

090304316 20 3/4” 36 33 164 10 50

090100316 25 1” 43 38 264 10 70

090114316 32 1” 1/4 52 45 413 5 45

090112316 40 1” 1/2 58 50 521 5 30

090200316 50 2” 71,5 57 808 5 15

090212316 65 2” 1/2 87 69,7 1183 4 8

090300316 80 3” 99,5 77 1380 1 8

090400316 100 4” 126 98,2 2714 1 2

91
GOMITO FF CON FLANGIA
•	WALL PLATE ELBOW F/F
•	DECKENWINKEL MIT INNENGEWINDE
•	COUDE FF AVEC BRIDE
•	CODO PLACA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch degrees L 

mm
A 

mm
B 

mm
C 

mm
D 

mm g

091102045 15 1/2” 45° 22,8 28,5 55 27 25 146 5

091102090 15 1/2” 90° 27,7 28,5 55 27 25 162 5
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92
GOMITO 90° MF
•	ELBOW 90° M/F
•	WINKEL 90° I/A
•	COUDE MF 90°
•	CODO 90 MH
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm

D 
mm g

092108316 6 1/8” 17 19 25 5,5 26 10 600

092104316 8 1/4” 21 21 28,3 7,6 40 10 400

092308316 10 3/8” 25 25 32 10 73 10 200

092102316 15 1/2” 29 28 42 12,7 94 10 120

092304316 20 3/4” 35 33 50,5 17,7 167 10 60

092100316 25 1” 43 38 52 24,8 231 10 80

092114316 32 1” 1/4 52 45 60 33 429 5 45

092112316 40 1” 1/2 58,8 50 65 38 473 5 30

092200316 50 2” 71,7 58 74 48,7 760 5 15

092212316 65 2” 1/2 86,2 69 101 62 1286 4 8

092300316 80 3” 100 77 114,5 74,5 1925 1 6

092400316 100 4” 126,5 97 146,5 100 3100 1 3

121
GOMITO 45° FF
•	ELBOW 45° F/F
•	WINKEL 45° I/I
•	COUDE FF 45°
•	CODO 45 HH
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L1 
mm

L2 
mm g

121108316 6 1/8” 18 18 18 36 10

121104316 8 1/4” 21 17 17 50 10

121308316 10 3/8” 25 20 20 87 10

121102316 15 1/2” 29,5 22 22 118 10

121304316 20 3/4” 35,6 25 25 147 10

121100316 25 1” 43 28 28 246 10

121114316 32 1” 1/4 52,4 33 33 347 5

121112316 40 1” 1/2 58 36 36 416 5

121200316 50 2” 72 43 43 673 5

121212316 65 2” 1/2 87 49 49 918 4

121300316 80 3” 100 55 55 1154 1

121400316 100 4” 125,5 64 64 1993 1
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122
GOMITO 45° MF
•	ELBOW 90° M/F
•	WINKEL 90° I/A
•	COUDE MF 90°
•	CODO 90 MH
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L 
mm

L1 
mm g

122108316 6 1/8” 17 16 21 24 10

122104316 8 1/4” 21 17 23 42 10

122308316 10 3/8” 25 19 27 63 10

122102316 15 1/2” 29 21 31 87 10

122304316 20 3/4” 35 25 36 135 10

122100316 25 1” 43 29 42 230 10

122114316 32 1”1/4 52 34 49 360 5

122112316 40 1”1/2 58 37 51 422 5

122200316 50 2” 71 42 59 710 5

122212316 65 2”1/2 88 49 71 1210 4

122300316 80 3” 101 54 79 1670 2

122400316 100 4” 129 65 96 2860 1

131
TEE NORMALE
•	TEE
•	T-STÜCK
•	TEE
•	TE IGUAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L 
mm g

131108316 6 1/8” 17 19 56 10 300

131104316 8 1/4” 21,3 21 82 10 200

131308316 10 3/8” 23,5 23,6 105 10 150

131102316 15 1/2” 30 28 156 10 70

131304316 20 3/4” 35 33 229 10 40

131100316 25 1” 43 38 369 10 50

131114316 32 1” 1/4 52 45 420 5 30

131112316 40 1” 1/2 58,5 50 702 5 20

131200316 50 2” 71,5 58 1082 5 15

131212316 65 2” 1/2 87 70 1517 1 8

131300316 80 3” 100 78,5 1856 1 4

131400316 100 4” 125 97 3170 1 2
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132
TEE RIDOTTO
•	REDUCING TEE
•	T-STÜCK MIT REDUZIERTEM ABGANG
•	TEE RÉDUIT
•	TE CON SALIDA REDUCIDA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE DN1 
inch

DN2 
inch

A 
mm

C 
mm

L1 
mm

L2 
mm g

132104108 1/4” 1/8” 17 21 18 19 66 10
132308104 3/8” 1/4” 21 23 20 22 70 10
132102308 1/2” 3/8” 23,5 29 26 25 116 10
132304102 3/4” 1/2” 30 37 30 32 230 10
132100102 1” 1/2” 30,5 44 32 33,4 307 10
132100304 1” 3/4” 35,8 44 35 35 324 5
132114102 1” 1/4 1/2” 28,8 51,4 34 38 330 5
132114304 1” 1/4 3/4” 35,8 51,4 38 40 376 5
132114100 1” 1/4 1” 43,3 51,4 40 42 426 5
132112102 1” 1/2 1/2” 28,8 57,9 35 42 420 5
132112304 1” 1/2 3/4” 35,8 57,9 38 43 467 5
132112100 1” 1/2 1” 43,3 57,9 41 45 517 5
132112114 1” 1/2 1” 1/4 51,4 57,9 45 48 579 5

132200102 2” 1/2” 28,8 71 38 48 593 5
132200304 2” 3/4” 35,8 71 41 49 662 5
132200100 2” 1” 43,3 71 44 51 740 5
132200114 2” 1” 1/4 51,4 71 48 54 785 5
132200112 2” 1” 1/2 57,9 71 52 55 872 5

140
MANICOTTO RIDOTTO
•	REDUCTION SOCKET
•	REDUZIERMUFFE
•	MANCHON RÉDUIT
•	MANGUITO REDUCCIÓN
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE DN1 
inch

DN2 
inch

A 
mm

B 
mm

L 
mm g

140108104 1/4” 1/8” 21,5 19 26 31 10
140308104 3/8” 1/4” 26 21,5 29 53 10
140102308 1/2” 3/8” 29 22,4 34 70 10
140304102 3/4” 1/2” 37 28,1 37 116 10
140100102 1” 1/2” 43 29,4 42 154 10
140100304 1” 3/4” 43 32 42 148 10
140114102 1” 1/4 1/2” 52 29 48 230 10
140114304 1” 1/4 3/4” 52 35 48 234 10
140114100 1” 1/4 1” 52,5 39 52 230 10
140112100 1” 1/2 1” 59 43,5 53 292 5
140112114 1” 1/2 1” 1/4 59 50 53 298 5

140200100 2” 1” 72 43 56 456 5
140200114 2” 1” 1/4 72 52 56 430 5
140200112 2” 1” 1/2 72 56,7 57 452 5
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141
RIDUZIONE MF
•	HEXAGONAL BUSHING M/F
•	6-KANT REDUZIERSTÜCK
•	REDUCTION MF
•	TUERCA REDUCCIÓN
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE DN1 
inch

DN2 
inch

L 
mm

T 
mm

F 
mm

SW 
mm g

141104108 1/4” 1/8” 15,2 4,4 10,8 16 10 10

141308108 3/8” 1/8” 16,5 4,1 12,4 18 19 10

141308104 3/8” 1/4” 16,5 4,6 11,9 18 14 10

141102104 1/2” 1/4” 21 5,4 15,6 26 40 10

141102308 1/2” 3/8” 21 5,6 15,4 26 34 10

141304104 3/4” 1/4” 24 6,4 17,6 30 71 10

141304308 3/4” 3/8” 24 6,6 17,4 30 65 10

141304102 3/4” 1/2” 24 6,5 17,5 30 54 10

141100102 1” 1/2” 27 7,3 19,7 35 99 10

141100304 1” 3/4” 27 7,3 19,7 35 77 10

141114102 1” 1/4 1/2” 30 8,1 21,9 45 197 5

141114304 1” 1/4 3/4” 30 8,1 21,9 45 183 5

141114100 1” 1/4 1” 30 8,1 21,9 45 150 5

141112102 1” 1/2 1/2” 38 12,2 25,8 52 312 5

141112304 1” 1/2 3/4” 38 12,2 25,8 52 303 5

141112100 1” 1/2 1” 38 12,2 25,8 52 292 5

141112114 1” 1/2 1” 1/4 38 12,2 25,8 52 202 5

141200100 2” 1” 36 11,2 24,8 63 382 5

141200114 2” 1” 1/4 36 11,2 24,8 63 360 5

141200112 2” 1” 1/2 36 11,2 24,8 63 296 5

141212100 2” 1/2 1” 45 14,1 30,9 81 855 5

141212114 2” 1/2 1” 1/4 45 14,1 30,9 81 796 5

141212112 2” 1/2 1” 1/2 45 14,1 30,9 81 753 5

141212200 2” 1/2 2” 45 14,1 30,9 81 630 5

141300200 3” 2” 47 14 33 95 1041 2

141300212 3” 2” 1/2 47 14 33 95 767 2

141400200 4” 2” 52 12 40 120 1993 2

141400212 4” 2” 1/2 52 12 40 120 1631 2

141400300 4” 3” 52 12 40 120 1493 2
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145
VITE DOPPIA RIDOTTA
•	HEXAGONAL NIPPLE REDUCED
•	6-KANT DOPPELNIPPEL REDUZIERT
•	MAMELON RÉDUIT
•	MACHÓN REDUCIDO
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE DN1 
inch

DN2 
inch

L 
mm

SW 
mm g

145104108 1/4” 1/8” 34 18 29 10

145308108 3/8” 1/8” 35 21 43 10

145308104 3/8” 1/4” 35,5 21 42 10

145102104 1/2” 1/4” 34 26 53 10

145102308 1/2” 3/8” 41 26 63 10

145304104 3/4” 1/4” 37 30 70 10

145304308 3/4” 3/8” 37 30 75 10

145304102 3/4” 1/2” 45 30 105 10

145100102 1” 1/2” 44,2 35 115 10

145100304 1” 3/4” 50 37 146 10

145114102 1” 1/4 1/2” 48 46 199 5

145114304 1” 1/4 3/4” 52 46 219 5

145114100 1” 1/4 1” 54 46 227 5

145112304 1” 1/2 3/4” 53 50 250 5

145112100 1” 1/2 1” 53 50 242 5

145112114 1” 1/2 1” 1/4 59 51,5 311 5

145200100 2” 1” 57 63 361 5

145200114 2” 1” 1/4 58 63 379 5

145200112 2” 1” 1/2 65,4 64 432 5

145212100 2” 1/2 1” 63 80 700 5

145212114 2” 1/2 1” 1/4 66 80 730 5

145212112 2” 1/2 1” 1/2 66 80 739 5

145212200 2” 1/2 2” 77 76,3 934 5

145300200 3” 2” 74 95 1069 2

145300212 3” 2” 1/2 84 92,5 1381 2

145400200 4” 2” 82 125 1754 2

145400212 4” 2” 1/2 82 125 1750 2

145400300 4” 3” 94 117,4 2200 2
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146
MANICOTTO MF (PROLUNGA)
•	HEX. NEG. BUSHUNG F/M
•	MUFFENNIPPEL
•	MANCHON DE PROLONGEMENT
•	MANGUITO HM
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE DN1 
inch

DN2 
inch

L 
mm

F 
mm

SW 
mm g

146104108 1/4” 1/8” 27 10,8 17 23 10

146104104 1/4” 1/4” 28,5 12 17 26 10

146308104 3/8” 1/4” 30,5 11,9 21 38 10

146308308 3/8” 3/8” 31 12,3 21 43 10

146102308 1/2” 3/8” 34,5 12,3 26 64 10

146102102 1/2” 1/2” 37,5 14,6 26 73 10

146304102 3/4” 1/2” 38,5 15,6 32 102 10

146304304 3/4” 3/4” 41 17,5 32 280 10

146100304 1” 3/4” 44 17,5 38 127 10

146100100 1” 1” 46 20,1 38 300 5

146114100 1” 1/4 1” 47 20 50 240 5

146114114 1” 1/4 1” 1/4 49 22 50 389 5

146112114 1” 1/2 1” 1/4 50 22,3 54 263 5

146112112 1” 1/2 1” 1/2 51 23,5 54 400 5

146200112 2” 1” 1/2 54 23,1 68 533 5

146200200 2” 2” 57 26,5 68 537 5
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168/316L
MEZZO MANICOTTO
•	HALF SOCKET
•	MUFFE H.L.
•	DEMI MANCHON
•	MEDIO MANGUITO
NORM:	� UNI/DIN EN 10241 (ex DIN 2986)
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

Da tubo S.S.
From seamless pipe

CODE  DN DN1 
inch

D2 
mm

L 
mm

S 
mm g

168108316 6 1/8” 15 8 2,35 7 10

168104316 8 1/4” 18,5 11 2,4 12 10

168308316 10 3/8” 21,3 12 2,05 14 10

168102316 15 1/2” 26,6 15 2,65 26 10

168304316 20 3/4” 31,8 17 2,55 36 10

168100316 25 1” 39,5 20 3,05 64 10

168114316 32 1” 1/4 48,3 22 3,05 88 5

168112316 40 1” 1/2 54,5 22 3,1 105 5

168200316 50 2” 66,2 26 2,95 164 5

168212316 65 2” 1/2 82 30 4,5 245 1

168300316 80 3” 95 34 3,05 312 1

168400316 100 4” 121,4 40 3,55 630 1

180
CROCE FEMMINA
•	CROSS
•	KREUZSTÜCK
•	CROIX
•	CRUZ
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L 
mm g

180108316 6 1/8” 15,2 17 38 10

180104316 8 1/4” 19,7 18,5 72 10

180308316 10 3/8” 23,3 22,9 103 10

180102316 15 1/2” 28 26,8 144 10

180304316 20 3/4” 34,8 32 249 10

180100316 25 1” 43,6 37,5 435 10

180114316 32 1” 1/4 53 45,9 701 10

180112316 40 1” 1/2 58 47,6 768 10

180200316 50 2” 71 58 1258 10

180212316 65 2” 1/2 87 69 1770 5

180300316 80 3” 99 77 2031 1

180400316 100 4” 125 97 3490 1
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268/304L
MANICOTTO
•	SOCKET
•	MUFFE G.L.
•	MANCHON
•	MANGUITO
NORM:	� UNI/DIN EN 10241 (ex DIN 2986)
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

Da tubo S.S.
From seamless pipe

CODE  DN DN1 
inch

D2 
mm

L 
mm

S 
mm g

268108304 6 1/8” 15 17 2,35 15 10 800

268104304 8 1/4” 18,5 25 2,4 30 10 500

268308304 10 3/8” 21,3 26 2,05 34 10 400

268102304 15 1/2” 26,6 34 2,65 68 10 240

268304304 20 3/4” 31,8 36 2,55 83 10 140

268100304 25 1” 39,5 43 3,05 137 10 150

268114304 32 1” 1/4 48,3 48 3,05 226 5 100

268112304 40 1” 1/2 54,5 48 3,1 266 5 70

268200304 50 2” 66,2 56 2,95 352 5 50

268212304 65 2” 1/2 82 65 4,5 530 1 24

268300304 80 3” 95 71 3,05 650 1 18

268400304 100 4” 121,4 83 3,55 1305 1 10

268/316L
MANICOTTO
•	SOCKET
•	MUFFE G.L.
•	MANCHON
•	MANGUITO
NORM:	� UNI/DIN EN 10241 (ex DIN 2986)
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

Da tubo S.S.
From seamless pipe

CODE  DN DN1 
inch

D2 
mm

L 
mm

S 
mm g

268108316 6 1/8” 15 17 2,35 15 10 800

268104316 8 1/4” 18,5 25 2,4 30 10 500

268308316 10 3/8” 21,3 26 2,05 34 10 400

268102316 15 1/2” 26,6 34 2,65 68 10 240

268304316 20 3/4” 31,8 36 2,55 83 10 140

268100316 25 1” 39,5 43 3,05 137 10 150

268114316 32 1” 1/4 48,3 48 3,05 226 5 100

268112316 40 1” 1/2 54,5 48 3,1 266 5 70

268200316 50 2” 66,2 56 2,95 352 5 50

268212316 65 2” 1/2 82 65 4,5 530 1 24

268300316 80 3” 95 71 3,05 650 1 18

268400316 100 4” 121,4 83 3,55 1305 1 10
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280
VITE DOPPIA
•	HEXAGON NIPPLE
•	6-KANT DOPPELNIPPEL
•	MAMELON DOUBLE
•	MACHÓN DOBLE
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

H 
mm

d 
mm

SW 
mm g

280108316 6 1/8” 23,6 5,9 4,3 12 12 10 700

280104316 8 1/4” 27,8 5,8 7 16 22 10 600

280308316 10 3/8” 28 3,6 9,4 19 39 10 400

280102316 15 1/2” 34 4,3 13,7 21,6 50 10 200

280304316 20 3/4” 40 7 19 30 84 10 100

280100316 25 1” 46 6,9 25,5 36 120 10 130

280114316 32 1” 1/4 52,5 9,5 32 46 230 5 80

280112316 40 1” 1/2 54 9,7 38,5 50 261 5 60

280200316 50 2” 62 13,2 50,2 64,5 399 5 40

280212316 65 2” 1/2 70 13 63,8 79,5 698 2 18

280300316 80 3” 78,4 15 77 90 898 2 12

280400316 100 4” 94 17,6 102 120 1488 1 4

291
TAPPO MASCHIO TESTA QUADRA
•	SQUARE PLUG
•	4-KANT STOPFEN
•	BOUCHON M. CARRÉ
•	TAPÓN MACHO CUADRADA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

L1 
mm

H 
mm

SW 
mm g

291108316 6 1/8” 16,5 12,5 6,5 6 x 6 9 10

291104316 8 1/4” 20 12 8 9 x 9 17 10

291308316 10 3/8” 23 13 10 11 x 11 30 10

291102316 15 1/2” 25 15,5 9,5 13 x 13 37 10

291304316 20 3/4” 27 17 10 16 x 16 45 10

291100316 25 1” 32 20 12 20 x 20 95 10

291114316 32 1” 1/4 35 22 13 24 x 24 137 5

291112316 40 1” 1/2 36 22 14 25 x 25 151 5

291200316 50 2” 38 24 14 32 x 32 242 5

291212316 65 2” 1/2 48 30 18 42 x 42 617 1

291300316 80 3” 52 34 18 46 x 46 913 1

291400316 100 4” 62 39,5 22,5 58 x 58 1588 1



258 RACCORDI FILETTATI
Threaded fittings • Gewindefittings • Raccords filetés • Piezas de empalme roscadas

292
TAPPO MASCHIO TESTA ESAGONALE
•	HEXAGONAL PLUG
•	6-KANT STOPFEN
•	BOUCHON M. HEXAGONAL
•	TAPÓN MACHO HEXAGONAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

L1 
mm

T 
mm

SW 
mm g

292108316 6 1/8” 17 8,5 8,5 12 12 10

292104316 8 1/4” 17,5 12,5 5 16 20 10

292308316 10 3/8” 18 12 6 20 36 10

292102316 15 1/2” 25 16,5 8,5 24 51 10

292304316 20 3/4” 26 17,5 8,5 30 76 10

292100316 25 1” 29 20,5 8,5 38 119 10

292114316 32 1” 1/4 35 26,5 8,5 46 195 5

292112316 40 1” 1/2 38 26,5 11,5 52 297 5

292200316 50 2” 39 27,5 11,5 65 432 5

292212316 65 2” 1/2 44 30,5 13,5 81 806 3

292300316 80 3” 54 40,5 13,5 94 1164 2

292400316 100 4” 55 40,5 14,5 119 1961 1

300
CALOTTA ESAGONALE
•	HEXAGONAL CAP
•	6-KANT KAPPE
•	BOUCHON FEMELLE HEXAGONALE
•	TAPÓN HEMBRA HEXAGONAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

T 
mm

SW 
mm g

300108316 6 1/8” 14 3 15 12 10

300104316 8 1/4” 18 3 18 21 10

300308316 10 3/8” 19 3 21 32 10

300102316 15 1/2” 21 3 27 58 10

300304316 20 3/4” 24 4 30 67 10

300100316 25 1” 25 4 38 116 10

300114316 32 1” 1/4 28 4,5 50 231 5

300112316 40 1” 1/2 28 4,5 55 254 5

300200316 50 2” 34 4 70 506 5

300212316 65 2” 1/2 40 6,5 92 1207 2

300300316 80 3” 45 6 109 1925 1

300400316 100 4” 50 6 132 2693 1
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310
CONTRODADO
•	BACK NUT
•	6-KANT GEGENMUTTER
•	CONTRE ECROU
•	CONTRATUERCA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

H 
mm

SW 
mm g

310108316 6 1/8” 6,2 14 18 10

310104316 8 1/4” 7 23 19 10

310308316 10 3/8” 8 26 22 10

310102316 15 1/2” 10 31 39 10

310304316 20 3/4” 11 37 56 10

310100316 25 1” 10 46 79 10

310114316 32 1” 1/4 11 55 110 10

310112316 40 1” 1/2 12 63 154 10

310200316 50 2” 13 76 227 5

310212316 65 2” 1/2 16 95 450 1

310300316 80 3” 19 105 575 1

310400316 100 4” 20 131 775 1

330
GIUNTO A 3 PEZZI FF
•	UNION CONICAL F/F
•	VERSCHRAUBUNG I/I
•	MANCHON UNION FF CONIQUE
•	ENLACE 3 PIEZAS CÓNICA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

T 
mm

SW 
mm g

330108316 6 1/8” 29 13,5 25 54 10

330104316 8 1/4” 37,5 13,5 30 101 10

330308316 10 3/8” 38 15,5 35 128 10

330102316 15 1/2” 42 17 42 198 10

330304316 20 3/4” 49 19 47 275 10

330100316 25 1” 48 20,5 53 314 10

330114316 32 1” 1/4 59 23 71 737 5

330112316 40 1” 1/2 65 26 77 815 5

330200316 50 2” 69 28,5 92 1221 5

330212316 65 2” 1/2 80 28,5 112 1879 1

330300316 80 3” 88 30 126 2591 1

330400316 100 4” 108 38 157 4340 1
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340
GIUNTO A 3 PEZZI A SALDARE A TASCA
•	UNION CONICAL SOCKET WELDED
•	VERSCHRAUBUNG ZUM EINSTECKSCHWEISSEN
•	MANCHON UNION A SOUDER
•	ENLACE 3 PIEZAS SOLDAR CÓNICA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch/mm

L 
mm

T 
mm

SW 
mm g

340108316 6 1/8” - 11 29 13,5 25 50 10

340104316 8 1/4” - 14,4 37,5 13,5 30 98 10

340308316 10 3/8” - 17,8 38 15,5 35 121 10

340102316 15 1/2” - 22 42 17 42 199 10

340304316 20 3/4” - 27,4 50,4 19 47 265 10

340100316 25 1” - 34,1 48 20,5 53 301 10

340114316 32 1” 1/4 - 42,9 59 23 71 721 5

340112316 40 1” 1/2 - 48,9 65 26 78 799 5

340200316 50 2” - 61,4 69 28,5 92 1200 1

340212316 65 2” 1/2 - 74,1 80 28,5 112 1868 1

340300316 80 3” - 90,1 88 30 127 2561 1

340/BW
GIUNTO A 3 PEZZI A SALDARE DI TESTA
•	UNION CONICAL BUTT WELDING
•	VERSCHRAUBUNG ZUM ANSCHWEISSEN
•	RACCORD UNION A SOUDER B.W.
•	ENLACE 3 PIEZAS PARA SOLDAR CÓNICA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE DN 
inch

d 
mm

L 
mm

T 
mm

SW 
mm g

3403080BW 3/8” 12,7 38 15,5 35 104 10

3401020BW 1/2” 16,7 42 17 42 173 10

3403040BW 3/4” 21,5 50,4 19 47 233 10

3401000BW 1” 26,5 48 20,5 53 329 10

3401140BW 1” 1/4 35,8 59 23 71 635 5

3401120BW 1” 1/2 42 64 26 78 668 5

3402000BW 2” 53,3 69 28,5 92 1039 1
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340/FBW
GIUNTO A 3 PEZZI F A SALDARE DI 
TESTA
•	UNION CONICAL FEMALE BUTT WELDING
•	VERSCHRAUBUNG ZUM ANSCHWEISSEN MIT 

INNENGEWINDE
•	RACCORD UNION FEMELLE A SOUDER B.W.
•	ENLACE 3 PIEZAS H PARA SOLDAR CÓNICA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

T 
mm

SW 
mm g

340308FBW 10 3/8” 38 15,5 35 109 10

340102FBW 15 1/2” 42 17 42 188 10

340304FBW 20 3/4” 50,4 19 47 270 10

340100FBW 25 1” 48 20,5 53 320 10

340114FBW 32 1” 1/4 59 23 71 666 5

340112FBW 40 1” 1/2 64 26 78 726 5

340200FBW 50 2” 69 28,5 92 1126 1

340/MBW
GIUNTO A 3 PEZZI M A SALDARE DI 
TESTA
•	UNION CONICAL MALE BUTT WELDING
•	VERSCHRAUBUNG ZUM ANSCHWEISSEN MIT 

AUSSENGEWINDE
•	RACCORD UNION MALE A SOUDER B.W.
•	ENLACE 3 PIEZAS M PARA SOLDAR CÓNICA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

T 
mm

SW 
mm g

340308MBW 10 3/8” 50 15,5 35 129 10

340102MBW 15 1/2” 58,4 17 42 209 10

340304MBW 20 3/4” 66 19 47 308 10

340100MBW 25 1” 64,4 20,5 53 399 10

340114MBW 32 1” 1/4 83 23 71 827 5

340112MBW 40 1” 1/2 86,3 26 78 925 5

340200MBW 50 2” 94 28,5 92 1432 1
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341
GIUNTO A 3 PEZZI MF
•	UNION CONICAL M/F
•	VERSCHRAUBUNG I/A
•	MANCHON UNION MF
•	ENLACE 3 PIEZAS MH CÓNICA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm

T 
mm

SW 
mm g

341108316 6 1/8” 40 13,5 25 59 10

341104316 8 1/4” 50 13,5 30 108 10

341308316 10 3/8” 50 15,5 35 133 10

341102316 15 1/2” 58 17 42 230 10

341304316 20 3/4” 67 19 47 332 10

341100316 25 1” 68,3 20,5 53 403 10

341114316 32 1” 1/4 83 23 71 865 5

341112316 40 1” 1/2 86,3 26 78 978 5

341200316 50 2” 94 28,5 92 1509 1

341212316 65 2” 1/2 113,3 28,5 112 2457 1

341300316 80 3” 127 30 126 3450 1

341400316 100 4” 154,5 38 157 5720 1

342
BOCCHETTONE CURVO MF
•	UNION CONICAL ELBOW M/F
•	WINKEL KUPPLUNG I/A
•	COUDE UNION MF
•	ENLACE 3 PIEZAS CURVA MH
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L1 
mm

L2 
mm

T 
mm

SW 
mm g

342104316 8 1/4” 58,6 21 13,5 30 147 10

342308316 10 3/8” 61 25 15,5 35 187 10

342102316 15 1/2” 71 28 17 42 269 10

342304316 20 3/4” 78,7 33 19 47 409 10

342100316 25 1” 88,4 38 20,5 53 602 10

342114316 32 1” 1/4 102,9 45 23 71 1142 5

342112316 40 1” 1/2 110,3 50 26 77 1315 5

342200316 50 2” 119,4 58 28,5 92 1992 1
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343
BOCCHETTONE CURVO FF
•	UNION CONICAL ELBOW F/F
•	WINKEL KUPPLUNG I/I
•	COUDE UNION FF
•	ENLACE 3 PIEZAS CURVA HH
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L1 
mm

L2 
mm

T 
mm

SW 
mm g

343104316 8 1/4” 46,2 21 13,5 30 139 10

343308316 10 3/8” 49 25 15,5 35 164 10

343102316 15 1/2” 56 28 17 42 266 10

343304316 20 3/4” 62,7 33 19 47 364 10

343100316 25 1” 68 38 20,5 53 598 10

343114316 32 1” 1/4 79,5 45 23 71 1009 5

343112316 40 1” 1/2 88 50 26 78 1181 5

343200316 50 2” 93,8 58 28,5 92 1847 1

344
PORTAGOMMA M
•	HOSE NIPPLE
•	SCHLAUCHNIPPEL
•	TETON M
•	ENTRONQUE MANGUERA
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

D 
mm

L 
mm

SW 
mm g

344108316 6 1/8” 7 45 12,5 15 10

344104316 8 1/4” 9 47 16,5 31 10

344308316 10 3/8” 11 55 20 41 10

344102316 15 1/2” 13 64 23,5 71 10

344304316 20 3/4” 16 68 31 118 10

344100316 25 1” 25 71 38,5 235 5

344114316 32 1” 1/4 33 80 46 267 5

344112316 40 1” 1/2 39 95 52 428 5

344200316 50 2” 51 105 62 666 1
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530/304L
VITE DI ALLUNGAMENTO (BARILOTTO) 
DA TUBO SALDATO
•	BARREL NIPPLE
•	ROHRDOPPELNIPPEL
•	MAMELON
•	ENTRONQUE DOBLE TUBO SOLDADO
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

D2 
mm

S 
mm

L1 
mm

B 
mm g

530108304 6 1/8” 10,3 2 35 10 13 10 -

530104304 8 1/4” 13,7 2,3 40 10 20 10 400

530308304 10 3/8” 17,2 2,3 40 10 27 10 200

530102304 15 1/2” 21,3 2,6 60 13 61 10 200

530304304 20 3/4” 26,9 2,6 60 15 71 10 150

530100304 25 1” 33,7 3,2 60 17 110 10 100

530114304 32 1” 1/4 42,4 3,2 80 19 190 8 8

530112304 40 1” 1/2 48,3 3,2 80 19 220 8 8

530200304 50 2” 60,3 3,6 100 23 400 6 6

530212304 65 2” 1/2 76,1 3,6 100 27 490 6 6

530300304 80 3” 88,9 4 120 30 770 6 6

530400304 100 4” 114,3 4,5 120 36 900 6 6

530/316L
VITE DI ALLUNGAMENTO (BARILOTTO) 
DA TUBO SALDATO
•	BARREL NIPPLE
•	ROHRDOPPELNIPPEL
•	MAMELON
•	ENTRONQUE DOBLE TUBO SOLDADO
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

D2 
mm

S 
mm

L1 
mm

B 
mm g

530108316 6 1/8” 10,3 2 35 10 13 10 -

530104316 8 1/4” 13,7 2,3 40 10 20 10 400

530308316 10 3/8” 17,2 2,3 40 10 27 10 200

530102316 15 1/2” 21,3 2,6 60 13 61 10 200

530304316 20 3/4” 26,9 2,6 60 15 71 10 150

530100316 25 1” 33,7 3,2 60 17 110 10 100

530114316 32 1” 1/4 42,4 3,2 80 19 190 8 8

530112316 40 1” 1/2 48,3 3,2 80 19 220 8 8

530200316 50 2” 60,3 3,6 100 23 400 6 6

530212316 65 2” 1/2 76,1 3,6 100 27 490 6 6

530300316 80 3” 88,9 4 120 30 770 6 6

530400316 100 4” 114,3 4,5 120 36 900 6 6
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531
NIPPLO SEMPLICE
•	PARALLEL NIPPLE
•	GEWINDENIPPEL
•	MAMELON SIMPLE
•	MANGUITO INTERIOR
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

L 
mm g

531104316 8 1/4” 18 7 10

531308316 10 3/8” 22 12 10

531102316 15 1/2” 25 17 10

531304316 20 3/4” 30 24 10

531100316 25 1” 35 49 10

531114316 32 1” 1/4 38 70 10

531112316 40 1” 1/2 38 95 10

531200316 50 2” 45 127 5

531212316 65 2” 1/2 55 188 1

531300316 80 3” 60 271 1

531400316 100 4” 70 504 1
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600/304L
TRONCHETTO DA TUBO SALDATO
•	WELDING NIPPLE
•	ANSCHWEISSENDE
•	DEMI MAMELON
•	ENTRONQUE TUBO SOLDADO
MATERIAL:	� AISI 304L / W. 1.4307
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

D2 
mm

S 
mm

L 
mm

B 
mm g

600108304 6 1/8” 10,3 2 30 10 11 10 500

600104304 8 1/4” 13,7 2,3 30 10 15 10 600

600308304 10 3/8” 17,2 2,3 30 10 23 10 400

600102304 15 1/2” 21,3 2,6 35 13 33 10 400

600304304 20 3/4” 26,9 2,6 40 15 52 10 200

600100304 25 1” 33,7 3,2 40 17 77 10 200

600114304 32 1” 1/4 42,4 3,2 50 19 120 10 100

600112304 40 1” 1/2 48,3 3,2 50 19 150 5 100

600200304 50 2” 60,3 3,6 50 23 200 5 50

600212304 65 2” 1/2 76,1 3,6 60 27 310 6 36

600300304 80 3” 88,9 4 70 30 470 6 6

600400304 100 4” 114,3 4,5 80 36 760 6 6

600/316L
TRONCHETTO DA TUBO SALDATO
•	WELDING NIPPLE
•	ANSCHWEISSENDE
•	DEMI MAMELON
•	ENTRONQUE TUBO SOLDADO
MATERIAL:	� AISI 316L / W. 1.4404
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
RATING:	� 150 PSI – PN10

 A 30 30 

CODE  DN DN 
inch

D2 
mm

S 
mm

L 
mm

B 
mm g

600108316 6 1/8” 10,3 2 30 10 11 10 500

600104316 8 1/4” 13,7 2,3 30 10 15 10 600

600308316 10 3/8” 17,2 2,3 30 10 23 10 400

600102316 15 1/2” 21,3 2,6 35 13 33 10 400

600304316 20 3/4” 26,9 2,6 40 15 52 10 200

600100316 25 1” 33,7 3,2 40 17 77 10 200

600114316 32 1” 1/4 42,4 3,2 50 19 120 10 100

600112316 40 1” 1/2 48,3 3,2 50 19 150 5 100

600200316 50 2” 60,3 3,6 50 23 200 5 50

600212316 65 2” 1/2 76,1 3,6 60 27 310 6 36

600300316 80 3” 88,9 4 70 30 470 6 6

600400316 100 4” 114,3 4,5 80 36 760 6 6
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T (C°)
P (bar)

Min MAX
-20 40 20

40 100 16,5

100 120 15

120 150 12

150 200 10

INFORMAZIONI TECNICHE
Technical info

I raccordi filettati IN OX sono usati per tipici impianti di trasporto acqua, aria, gas, olio e vapore.
La “Classe” di prodotto dei raccordi inox è 150 psi.
Il range di temperatura di utilizzo è -20 / +200 °C, mentre la pressione di esercizio è dipendente dalla temperatura secondo tabella 
seguente (dati ricavati dagli standards ISO 4144 e ANSI/MSS SP-114)

Threaded fittings are used for typical plants to transport water, air, gas, oil and steam.
The “class” product of stainless steel fittings is 150 psi.
The range of operating temperature is -20 / + 200 ° C while the pressure depend from temperature in according to the following 
table (data obtained from the standards ISO 4144 and ANSI / MSS SP-114).
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981
VALVOLA A SFERA 1 PZ PASSAGGIO 
RIDOTTO 1-PC BALL
•	 1-PC BALL VALVE WITH REDUCED PORT
•	KUGELHAHN 1-TEILIG MIT REDUZIERTEM 

DURCHGANG
•	BOISSEAU SPHERIQUE MONOBLOC PASSAGE 

RÉDUIT
•	VÁLVULA DE BOLA UNA PIEZA PASO REDUCIDO
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
NOTE:	� NOT “silicone free”

 A 40 40 

CODE  DN DN 
inch

D1 
mm

L 
mm

H 
mm

W 
mm

S 
mm g

981104000 8 1/4” 5 40 26 66,5 17 70 1

981308000 10 3/8” 7 44 27 76,5 20,5 130 1

981102000 15 1/2” 9,2 57 35 94 25 170 1

981304000 20 3/4” 12,5 59,5 38 94 32 250 1

981100000 25 1” 16 71 44 112 38 420 1

981114000 32 1” 1/4 20 78 48 112 48 680 1

981112000 40 1” 1/2 24,5 82,5 55 137 53 850 1

981200000 50 2“ 32 99 61 137 64 1390 1

POS. PARTICOLARE – DETAIL MATERIALE – MATERIAL
1 Corpo – Body AISI 316 – 1.4401
2 Inserto – Insert AISI 316 – 1.4401
3 Sfera – Ball AISI 316 – 1.4401
4 Anello di sede – Ball seat PTFE
5 Guarnizione - Joint gasket PTFE
6 Stelo - Stem AISI 316 – 1.4401
7 Rondella di spinta - Thrust washer PTFE
8 Tenuta stelo - Stem packing PTFE
9 Guarnizione stelo - Stem washer AISI 304 – 1.4301
10 Leva – Handle AISI 304 – 1.4301
11 Rondella “grower” – Spring washer AISI 304 – 1.4301
12 Dado leva – Stem Nut AISI 304 – 1.4301
13 Copertura leva – Plastic cover PVC
14 Lucchetto – Lock device AISI 304 – 1.4301

D1

L

S

H

W

1/4”~1-1/4”

1-1/2”~2”
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982
VALVOLA A SFERA 2 PZ PASSAGGIO 
TOTALE
•	2-PC BALL VALVE WITH FULL PORT
•	KUGELHAHN 2-TEILIG MIT VOLLEM DURCHGANG
•	BOISSEAU SPHERIQUE 2 PIECÈS PASSAGE TOTAL
•	VÁLVULA DE BOLA DOS PIEZAS PASO TOTAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
NOTE:	� NOT “silicone free”

 A 40 40 

CODE  DN DN 
inch

D1 
mm

L 
mm

H 
mm

W 
mm

S 
mm

S1 
mm

X 
mm BL g

982104000 8 1/4” 11,6 50 48 98 16,5 10,2 5 M8 200 1

982308000 10 3/8” 12,5 50 48 98 16,5 10,2 5 M8 210 1

982102000 15 1/2” 15 60 52 98 16,5 10,2 5 M8 290 1

982304000 20 3/4” 20 65 61 120 20 13,5 6 M8 440 1

982100000 25 1” 25 80 65 154 23,5 16 7 M10 620 1

982114000 32 1” 1/4 32 92 79 154 23,5 16 7 M10 1080 1

982112000 40 1” 1/2 38 105 83 184 25,5 17 8 M12 1490 1

982200000 50 2” 50 125 97 184 25,5 17 8 M12 2560 1

982212000 65 2” 1/2 65 156 129 245 41 29,5 12 M16 5040 1

982300000 80 3” 76 183 138 245 41 29,5 12 M16 8150 1

POS. PARTICOLARE – DETAIL MATERIALE – MATERIAL
1 Corpo – Body AISI 316 – 1.4401
2 Tappo - Cap AISI 316 – 1.4401
3 Sfera – Ball AISI 316 – 1.4401
4 Anello di sede – Ball seat PTFE
5 Guarnizione - Joint gasket PTFE
6 Stelo - Stem AISI 316 – 1.4401
7 Rondella di spinta - Thrust washer PTFE
8 Tenuta stelo - Stem packing PTFE
9 Dado premistoppa - Gland nut AISI 304 – 1.4301
10 Leva – Handle AISI 304 – 1.4301
11 Rondella “grower” – Spring washer AISI 304 – 1.4301
12 Dado leva – Stem Nut AISI 304 – 1.4301
13 Copertura leva – Plastic cover PVC
14 Lucchetto – Lock device AISI 304 – 1.4301

H

D1

W

S S1

L

BL

X

Dado leva
Stem Nut
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983
VALVOLA A SFERA 3 PZ PASSAGGIO 
TOTALE
•	3-PC BALL VALVE WITH FULL PORT
•	KUGELHAHN 3-TEILIG MIT VOLLEM DURCHGANG
•	BOISSEAU SPHERIQUE 3 PIECÈS PASSAGE 

INTÉGRAL
•	VÁLVULA DE BOLA TRES PIEZAS PASO TOTAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� EN 10226-1 (ex ISO 7/1)
NOTE:	� NOT “silicone free”

 A 40 40 

CODE  DN DN 
inch

D1 
mm

L 
mm

H 
mm

W 
mm

X 
mm

BL 
inch g

983104000 8 1/4” 11,6 58 56 98 5 5/16” 430 1

983308000 10 3/8” 12,8 58 56 98 5 5/16” 410 1

983102000 15 1/2” 15 62 56 98 5 5/16” 540 1

983304000 20 3/4” 20 76 70 118 6,5 3/8” 730 1

983100000 25 1” 25 85 76 143 8 7/16” 1130 1

983114000 32 1” 1/4 32 100 81 143 8 7/16” 1670 1

983112000 40 1” 1/2 38 115 92 173 9 1/2” 2430 1

983200000 50 2“ 50 132 103 173 9 1/2” 3500 1

983212000 65 2 1/2“ 65 165 130 223 12 3/4” 7400 1

983300000 80 3” 80 183 141 223 12 3/4” 12400 1

983400000 100 4” 100 232 170 308 16 1” 22000 1

POS. PARTICOLARE – DETAIL MATERIALE – MATERIAL
1 Corpo – Body AISI 316 – 1.4401
2 Tappo - Cap AISI 316 – 1.4401
3 Sfera – Ball AISI 316 – 1.4401
4 Anello di sede – Ball seat PTFE
5 Guarnizione - Joint gasket PTFE
6 Stelo - Stem AISI 316 – 1.4401
7 Rondella di spinta - Thrust washer PTFE
8 Tenuta stelo - Stem packing PTFE
9 Dado premistoppa - Gland nut AISI 304 – 1.4301
10 Leva – Handle AISI 304 – 1.4301
11 Rondella stelo – Stem washer AISI 304 – 1.4301
12 Dado leva – Stem Nut AISI 304 – 1.4301
13 Copertura leva – Plastic cover PVC
14 Lucchetto – Lock device AISI 304 – 1.4301
15 Bulloni - Bolt AISI 304 – 1.4301
16 Rondella “grower” – Spring washer AISI 304 – 1.4301
17 Dadi - Hex nut AISI 304 – 1.4301

Dado leva
Stem Nut

BL

X

SCREWED END

2-1/2"~4" 1/4"~2"

D1

L

H

W
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983/SW
VALVOLA A SFERA 3 PZ PASSAGGIO TOTALE 
SALDARE A TASCA
•	3-PC BALL VALVE WITH FULL PORT SOCKET WELDING
•	KUGELHAHN 3-TEILIG MIT VOLLEM DURCHGANG ZUM 

EINSTECKSCHWEISSEN
•	BOISSEAU SPHERIQUE 3 PIECÈS PASSAGE INTÉGRAL À SOUDER 

S.W.
•	VÁLVULA DE BOLA TRES PIEZAS PARA SOLDAR PASO TOTAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
NOTE:	� NOT “silicone free”

 A 40 40 

CODE  DN DN 
inch

D1 
mm

L 
mm

H 
mm

W 
mm

B1 
mm

B 
mm

X 
mm

BL 
inch g

983104001 8 1/4” 11,6 58 56 98 14,1 19 5 5/16” 430 1

983308001 10 3/8” 12,8 58 56 98 17,6 22,5 5 5/16” 410 1

983102001 15 1/2” 15 62 56 98 21,7 27 5 5/16” 540 1

983304001 20 3/4” 20 76 70 118 27,1 33 6,5 3/8” 730 1

983100001 25 1” 25 85 76 143 33,8 40 8 7/16” 1130 1

983114001 32 1” 1/4 32 100 81 143 42,6 48,8 8 7/16” 1670 1

983112001 40 1” 1/2 38 115 92 173 48,7 55 9 1/2” 2430 1

983200001 50 2“ 50 132 103 173 61,1 67,2 9 1/2” 3500 1

983212001 65 2 1/2“ 65 165 130 223 76,9 86,4 12 3/4” 7400 1

983300001 80 3” 80 183 141 223 89,5 103 12 3/4” 12400 1

983400001 100 4” 100 232 170 308 115,5 130 16 1” 22000 1

Dado leva
Stem Nut

BL

X

SOCKET WELD END

D1

L

H

W

B1B

POS. PARTICOLARE – DETAIL MATERIALE – MATERIAL
1 Corpo – Body AISI 316 – 1.4401
2 Tappo - Cap AISI 316 – 1.4401
3 Sfera – Ball AISI 316 – 1.4401
4 Anello di sede – Ball seat PTFE
5 Guarnizione - Joint gasket PTFE
6 Stelo - Stem AISI 316 – 1.4401
7 Rondella di spinta - Thrust washer PTFE
8 Tenuta stelo - Stem packing PTFE
9 Dado premistoppa - Gland nut AISI 304 – 1.4301
10 Leva – Handle AISI 304 – 1.4301
11 Rondella stelo – Stem washer AISI 304 – 1.4301
12 Dado leva – Stem Nut AISI 304 – 1.4301
13 Copertura leva – Plastic cover PVC
14 Lucchetto – Lock device AISI 304 – 1.4301
15 Bulloni - Bolt AISI 304 – 1.4301
16 Rondella “grower” – Spring washer AISI 304 – 1.4301
17 Dadi - Hex nut AISI 304 – 1.4301
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983/BW
VALVOLA A SFERA 3 PZ PASSAGGIO TOTALE 
SALDARE DI TESTA
•	3-PC BALL VALVE WITH FULL PORT BUTT WELDING
•	KUGELHAHN 3-TEILIG MIT VOLLEM DURCHGANG ZUM 

EINSTECKSCHWEISSEN
•	BOISSEAU SPHERIQUE 3 PIECÈS PASSAGE INTÉGRAL À SOUDER 

B.W. 
•	VÁLVULA DE BOLA TRES PIEZAS PARA SOLDAR PASO TOTAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
NOTE:	� NOT “silicone free”

 A 40 40 

CODE  DN DN 
inch

D1 
mm

L 
mm

H 
mm

W 
mm

B1 
mm

B 
mm

X 
mm

BL 
inch g

983104002 8 1/4” 11,6 58 56 98 12 17,6 5 5/16” 430 1
983308002 10 3/8” 12,8 58 56 98 14 17,6 5 5/16” 410 1
983102002 15 1/2” 15 62 56 98 17,1 21,5 5 5/16” 540 1
983304002 20 3/4” 20 76 70 118 22,5 27,1 6,5 3/8” 730 1
983100002 25 1” 25 85 76 143 28 34 8 7/16” 1130 1
983114002 32 1” 1/4 32 100 81 143 35,5 42,5 8 7/16” 1670 1
983112002 40 1” 1/2 38 115 92 173 43 49 9 1/2” 2430 1

983200002 50 2“ 50 132 103 173 53 60,8 9 1/2” 3500 1
983212002 65 2 1/2“ 65 165 130 223 65 76,2 12 3/4” 7400 1
983300002 80 3” 80 183 141 223 80 92 12 3/4” 12400 1
983400002 100 4” 100 232 170 308 100 116 16 1” 22000 1

Dado leva
Stem Nut

BL

X

D1

L

H

W

B1B

BUTT WELD END

37.5°

POS. PARTICOLARE – DETAIL MATERIALE – MATERIAL
1 Corpo – Body AISI 316 – 1.4401
2 Tappo - Cap AISI 316 – 1.4401
3 Sfera – Ball AISI 316 – 1.4401
4 Anello di sede – Ball seat PTFE
5 Guarnizione - Joint gasket PTFE
6 Stelo - Stem AISI 316 – 1.4401
7 Rondella di spinta - Thrust washer PTFE
8 Tenuta stelo - Stem packing PTFE
9 Dado premistoppa - Gland nut AISI 304 – 1.4301
10 Leva – Handle AISI 304 – 1.4301
11 Rondella stelo – Stem washer AISI 304 – 1.4301
12 Dado leva – Stem Nut AISI 304 – 1.4301
13 Copertura leva – Plastic cover PVC
14 Lucchetto – Lock device AISI 304 – 1.4301
15 Bulloni - Bolt AISI 304 – 1.4301
16 Rondella “grower” – Spring washer AISI 304 – 1.4301
17 Dadi - Hex nut AISI 304 – 1.4301
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985
VALVOLA A SFERA FLANGIATA TIPO 
WAFER A PASSAGGIO TOTALE
•	WAFER TYPE BALL VALVE FULL PORT
•	KUGELHAHN WAFER TYP MIT VOLLEM 

DURCHGANG
•	VANNE WAFER PASSAGE INTÉGRAL
•	VÁLVULA DE BOLA CON BRIDAS PASO TOTAL
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
NOTE:	� NOT “silicone free”

 A 40 40 

CODE DN 
PN16

D1 
mm N/I Holes Nr. B 

mm
F 

mm
P 

mm
L 

mm
D 

mm
K 

mm
H 

mm
W 

mm
S 

mm
S1 

mm
X 

mm BL g

985102000 1/2” - 15 15 4 - M 12 x 1,75 14 45 34,5 40 95 65 63 125 17 10,5 6,5 10 1470 1

985304000 3/4” - 20 20 4 - M 12 x 1,75 14 58 38,5 44 105 75 68 125 17 10,5 6,5 10 1700 1

985100000 1” - 25 25 4 - M 12 x 1,75 14,5 68 44,6 53 115 85 81 160 24 16,5 8,7 14 2980 1

985114000 1” 1/4 - 32 32 4 - M 16 x 2 15 78 51 58,4 135 100 87 160 24 16,5 8,7 14 3600 1

985112000 1” 1/2 - 40 38 4 - M 16 x 2 16,5 88 55 62 145 110 98 200 29 21 10 16 4000 1

985200000 2” - 50 50 4 - M 16 x 2 17,5 102 63 72 155 125 105 200 29 21 10 16 5350 1

985212000 2” 1/2 - 65 65 4 - M 16 x 2 18 122 73,5 94 185 145 121 250 36 26 12 20 9200 1

985300000 3” - 80 76 8 - M 16 x 2 19,5 138 94 118 200 160 153 285 36 26 12 20 13500 1

985400000 4” - 100 96 8 - M 16 x 2 19,5 158 105,5 140 220 180 164 338 36 26 12 20 19340 1

POS. PARTICOLARE – DETAIL MATERIALE – MATERIAL
1 Corpo – Body AISI 316 – 1.4401
2 Inserto – Insert AISI 316 – 1.4401
3 Sfera – Ball AISI 316 – 1.4401
4 Anello di sede – Seat PTFE
5 Guarnizione – Joint gasket PTFE
6 Stelo – Stem AISI 316 – 1.4401
7 Rondella di spinta – Thrust washer PTFE
8 Guarnizione – Stem packing PTFE
9 Rondella alta - High washer AISI 304 – 1.4301
10 Leva – Handle AISI 304 – 1.4301
11 Rondella “grower” – Spring washer AISI 304 – 1.4301
12 Dado leva – Stem Nut AISI 304 – 1.4301
13 Copertura leva – Plastic cover POLIVINILE - VINYL
14 Blocco - Stop AISI 304 – 1.4301

W

W

H

D K F

P

D1

BN/I

X

BL

L

S S1
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986
VALVOLA DI RITEGNO STAMPATA
•	CHECK VALVE
•	RÜCKSCHLAGVENTIL
•	VANNE AVEC CLAPET ANTI-RETOUR
•	VÁLVULA DE RETENCIÓN ESTAMPADA
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
NOTE:	� impiego acqua (no gas)

 A 40 40 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

B 
mm

C 
mm g

986104000 8 1/4” 18 55 32 94 1

986308000 10 3/8” 20 55 32 91 1

986102000 15 1/2” 25 55 32 93 1

986304000 20 3/4” 29 70 44 129 1

986100000 25 1” 36 84 53 191 1

986114000 32 1” 1/4 45 99 62 281 1

986112000 40 1” 1/2 51 119 78 388 1

986200000 50 2“ 64 123 89 704 1

986212000 65 2 1/2“ 80 147 113 1425 1

986300000 80 3” 93 166 132 2085 1

986400000 100 4” 120 193 167 3415 1

Valvola di ritegno in acciaio inox tornito (Dim. 1/4” - 3/8” - 1/2”)
Valvola di ritegno in acciaio inox stampato (Dim. 3/4” - 1” - 1” 1/4 - 1” 1/2 - 2” - 2” 1/2 - 3” - 4”)
- Corpo e parti metalliche in acciaio inossidabile AISI 304; - Tenuta: FPM; - Connessioni filettate femmina: ISO 228/1 (ex DIN 259) femmina cilindrica; - 
Pressione di apertura: max 0,03 bar - min 0,025 bar; - Pressione di lavoro: 16 bar; - Temperatura di esercizio: -20ºC ÷ +150ºC

Stainless steel turned check valve (Dim. 1/4”- 3/8” - 1/2”)
Stainless steel molded check valve (Dim. 3/4”- 1” - 1”1/4 - 1”1/2 - 2”- 2”1/2 - 3”- 4”)
- Body and fittings in stainless steel AISI 304; - Seal: FPM; - Threaded female: ISO 228/1 (ex DIN 259) female cylindrical; - Opening pressure: 0,03 bar 
max - min 0,025 bar; - Working pressure: 16 bar; - Operating temperature: -20ºC to + 150ºC

DIAGRAMMI PERDITE DI CARICO (3/4”÷4”)
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984
FILTRO A Y
•	Y FEMALE STRAINER
•	Y-FILTER MIT INNENGEWINDE
•	FILTRE Y
•	FILTRO “Y”
MATERIAL:	� AISI 316 / W. 1.4401
THREAD:	� ISO 228/1 (ex DIN 259)

 A 40 40 

CODE  DN DN 
inch

A 
mm

L 
mm

H 
mm

W 
mm

D 
mm g

984102000 15 1/2” 15 65 51 2 1 250 1

984304000 20 3/4” 20 80 60 2 1 400 1

984100000 25 1” 25 90 72 2 1 700 1

984114000 32 1” 1/4 32 105 77 2 1 900 1

984112000 40 1” 1/2 40 120 87 2 1 1200 1

984200000 50 2“ 50 140 103 2 1 1900 1
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VALORE CV / KV PER FILTRI A Y FILETTATI

CODICE
CODE

DN CV
US gallon / min

KV
m3 / h

984102000 1/2” 4,55 3,91

984304000 3/4” 10,64 9,15

984100000 1” 19,72 16,96

984114000 1” 1/4 31,50 27,09

984112000 1” 1/2 46,42 39,92

984200000 2” 86,77 74,62

POS. PARTICOLARE – DETAIL MATERIALE – MATERIAL
1 Corpo – Body AISI 316 (CF8M) – 1.4408 (1.4401)
2 Filtro – Screen AISI 316 – 1.4401
3 Guarnizione – Gasket PTFE
4 Stelo – Bonnet AISI 316 (CF8M) – 1.4408 (1.4401)
5 O-ring FLUOROELASTOMERO FKM
6 Scarico – Blow off AISI 316 (CF8M) – 1.4408 (1.4401)

NOTE

Cv = portata in US galloni per minuto di acqua alla temperature di 
60° F con una perdita di carico sul filtro di 1 psi.
Kv = portata in m3/h per acqua alla temperature tra 5 e 40°C con 
una perdita di carico sul filtro di 1 bar
Kv = 0.86 x Cv Valvole per liquidi: Q (m3/h) = Kv* DP (bar)
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155
COLLARE FISSAGGIO TUBO CON VITE E TASSELLO
•	CLAMP WITH BOLT-WOOD SCREW AND PLUG
•	ROHRSCHELLE MIT HOLZSCHRAUBE UND DÜBEL
•	COLLIER DE FIXATION AVEC CHEVILLE ET VIS FER-BOIS
•	ABRAZADERA CON TACO NI TORNILLO
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 

spot welded nut

 A 50 50 

CODE DN 
inch

Øi 
mm M T 

mm
S 

mm
V 

mm
F Lg x Sp 

mm
L 

mm g

155308304 3/8” 16 - 18 M 8 10 x 70 M 8 x 90 M 6 x 20 20 x 2,5 53,5 79 100
155102304 1/2” 20 - 22 M 8 10 x 70 M 8 x 90 M 6 x 20 20 x 2,5 58 79 100
155304304 3/4” 25 - 28 M 8 10 x 70 M 8 x 90 M 6 x 20 20 x 2,5 63,5 84 100
155100304 1” 31 - 35 M 8 10 x 70 M 8 x 90 M 6 x 20 20 x 2,5 70 89 50
155114304 1” 1/4 39 - 43 M 8 10 x 70 M 8 x 90 M 6 x 20 20 x 2,5 79 94 50
155112304 1” 1/2 45 - 48,5 M 8 10 x 70 M 8 x 90 M 6 x 20 20 x 2,5 85 99 50

155200304 2“ 58 - 61 M 8 10 x 70 M 8 x 90 M 6 x 20 20 x 2,5 97 107 50
155212304 2 1/2“ 73 - 76,5 M 10 14 x 70 M 10 x 120 M 6 x 25 30 x 2,5 115 119 20
155300304 3” 86 - 89 M 10 14 x 70 M 10 x 120 M 6 x 25 30 x 2,5 128 300 20
155312304 3 1/2“ 99 - 103 M 10 14 x 70 M 10 x 120 M 6 x 25 30 x 2,5 148 320 20
155400304 4” 110 - 115 M 10 14 x 70 M 10 x 120 M 6 x 25 30 x 2,5 153,5 330 20
155500304 5” 139 - 143 M 10 14 x 70 M 10 x 120 M 6 x 25 30 x 2,5 198 310 10
155600304 6” 166 - 170 M 10 14 x 70 M 10 x 120 M 6 x 25 30 x 2,5 230 360 10
155800304 8” 217 - 221 M 10 14 x 70 M 10 x 120 M 6 x 25 30 x 2,5 281 450 10

156
COLLARE FISSAGGIO TUBO
•	CLAMP
•	ROHRSCHELLE
•	COLLIER DE FIXATION
•	ABRAZADERA
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 

spot welded nut

 A 50 50 

CODE DN 
inch

Øi 
mm M V 

mm
F Lg x Sp 

mm
L 

mm g

156308304 3/8” 16 - 18 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 53,5 60 50
156102304 1/2” 20 - 22 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 58 68 50
156304304 3/4” 25 - 28 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 63,5 76 50
156100304 1” 31 - 35 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 70 78 50
156114304 1” 1/4 39 - 43 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 79 94 50
156112304 1” 1/2 45 - 48,5 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 85 100 50

156200304 2“ 58 - 61 M 8 M 6 x 20 20 x 2,5 97 114 50
156212304 2 1/2“ 73 - 76,5 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 115 204 20
156300304 3” 86 - 89 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 128 236 20
156312304 3 1/2“ 99 - 103 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 148 242 20
156400304 4” 110 - 115 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 153,5 268 20
156500304 5” 139 - 143 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 198 332 10
156600304 6” 166 - 170 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 230 390 10
156800304 8” 217 - 221 M 10 M 6 x 25 30 x 2,5 281 484 10
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156/G
COLLARE CON GOMMA
•	CLAMP WITH RUBBER
•	ROHRSCHELLE MIT GUMMIEINLAGE
•	COLLIER DE FIXATION GARNITURE ISOPHONIQUE
•	ABRAZADERA ISOFÓNICA
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
VULCANIZED RUBBER:	� EPDM (-20° C/+120° C) 

durezza/hardness 55 Shore
NOTE:	� dado saldato con puntatura elettrica 

spot welded nut

 A 50 50 

Conforme a
Conform to
Entsprechend
Correspondant
Conforme a la

DIN 4109

CODE DN 
inch

Øi 
mm M V 

mm
B 

mm
L 

mm
S 

mm g

156150304G Ø 15 mm 15 - 18 M 8 M 6 x 20 20 58 2 72 50

156308304G 3/8” 16 - 18 M 8 M 6 x 20 20 58 2 76 50

156102304G 1/2” 20 - 24 M 8 M 6 x 20 20 63,5 2 86 50

156304304G 3/4” 25 - 28 M 8 M 6 x 20 20 70 2 94 50

156100304G 1” 31 - 35 M 8 M 6 x 20 20 79 2 112 50

156114304G 1” 1/4 39 - 43 M 8 M 6 x 20 20 85 2 120 50

156112304G 1” 1/2 - 54 mm 47 - 54 M 8 M 6 x 25 20 97 2 142 50

156200304G 2“ 58 - 61 M 8 M 6 x 20 20 107 2 156 20

156212304G 2 1/2“ 73 - 76,5 M 10 M 6 x 25 30 128 2 308 10

156300304G 3” 86 - 89 M 10 M 6 x 25 30 148 2 346 10

156400304G 4” 110 -115 M 10 M 6 x 25 30 166 2 382 10

157
PROFILO 2 M
•	FIXING RAIL 2 M
•	MONTAGESCHIENE 2 M
•	RAIL 2M
•	GUÍA PERFORADA 2 M
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE Dimensions Section 
cm²

Jx 
cm4

Jy 
cm4

Wx 
cm³

Wy 
cm³ kg/m

157027000 27 x 18 x 1,2 0,84 0,36 0,95 0,33 0,70 0,55 6 barre

sse di riferimento X-X
Il momento d’inerzia Jx-Jy ed i moduli di resistenza Wx-Wy sono calcolati in corrispondenza di una sezione omogenea (fori esclusi).
F1 - F2 - F3 - Q = (daN) 1 daN≈ 1 kgf	 Calcolato su 1/3 del carico di rottura.

Reference axis X-X
Moment of inertia Jx-Jy and strength modulus Wx-Wy are calculated in correspondence with homogeneous section (holes excluded).
F1 - F2 - F3 - Q = (daN) 1 daN≈ 1 kgf	 Calculated on 1/3 of tensile strength.

157027000 L (mm)

27x18x1,2 500 1000 1500 2000

F1 41 21 10 6

F2 29 23 6 4

F3 21 9 5 3

Q 82 42 20 12
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158/212
ANGOLARE PER PROFILO
•	CONNECTION PLATE
•	MONTAGE-WINKEL
•	EQUERRE
•	ESCUADRA DE MONTAJE
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE L 
mm

S 
mm

A 
mm

B 
mm degrees D 

mm g

158212045 50 5 25 10 135° 25 78 100

158212090 54 5 25 10 90° 25 78 100

158/219
TRONCHETTO FILETTATO
•	THREADED ROD
•	GEWINDESTANGE
•	TIGE FILETÉE
•	ESPÁRRAGO SEPARADOR
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE M L 
mm g

158219008 M 8 30 10 100

158219010 M 10 30 14 100

158/215
DADO ESAGONALE MEDIO
•	BACK NUT
•	6-KANT GEGENMUTTER
•	ÉCROU HEXAGONAL
•	TUERCA HEXAGONAL
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE M C 
mm

H 
mm g

158215008 M 8 13 6,5 4 100

158215010 M 10 17 8 10 100

158/218
RONDELLA PIANA
•	WASHER
•	UNTERLEGSCHEIBE
•	RONDELLE
•	ARANDELA PLANA
NORM:	� DIN 9021
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE D 
mm

d 
mm

S 
mm g

158218008 24 8,4 2 4 100

158218010 30 10,5 2,5 12 100
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158/220
MANICOTTO DI CONGIUNZIONE
•	STUD CONNECTOR
•	EINSCHLAGANKER
•	RACCORD DE JONCTION FF
•	MANGUITO SEPARADOR
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE M D 
mm

L 
mm g

158220008 M 8 11 30 12 100

158220010 M 10 13 30 15 100

158/264
BARRA FILETTATA
•	THREADED ROD
•	GEWINDESTANGE
•	TIGE FILETÉE
•	VARILLA ROSCADA
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE M L 
mm g

158264008 M 8 1000 3120 50

158264010 M 10 1000 4940 25

158/263
FLANGIA A MURO
•	FIXING FLANGE
•	WANDFLANSCHE
•	BASE (POINT FIXE) DE FIXATION
•	PLETINA FIJACIÓN
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE M L 
mm

L1 
mm

S 
mm

S1 
mm

D 
mm

A x B 
mm g

158263008 M 8 70 20 2 8,5 53 6,5 x 8,5 26 100

158263010 M 10 70 20 2 10 53 6,5 x 8,5 30 100
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159
CAVALLOTTO PER FISSAGGIO TUBI
•	U-BOLT CLAMP
•	RUNDSTAHLBÜGEL
•	ÉTRIER AVEC ECROUS
•	ABARCON
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
NOTE:	� dado/back nut DIN 9344 

rondella/washer “grover”

 A 50 50 

CODE DN 
inch M A 

mm
B 

mm
E 

mm g

159308304 3/8” M 6 18 50 35 25 100

159102304 1/2” M 6 22 53 35 27 100

159304304 3/4” M 6 28 59 35 31 100

159100304 1” M 6 34 65 35 34 100

159114304 1” 1/4 M 6 43 74 35 39 100

159112304 1” 1/2 M 8 49 85 40 80 100

159200304 2“ M 8 61 99 40 94 50

159212304 2 1/2“ M 8 77 113 40 109 50

159300304 3” M 8 90 126 40 122 50

159400304 4” M 10 115 155 40 235 25

159500304 5” M 10 144 184 40 281 25

159600304 6” M 10 170 210 40 323 25

159800304 8” M 10 221 259 40 401 25

1591000304 10” M 10 275 313 40 487 25

159/M
CAVALLOTTO PER FISSAGGIO TUBI
•	U-BOLT CLAMP
•	RUNDSTAHLBÜGEL
•	ÉTRIER AVEC ECROUS
•	ABARCON
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301
NOTE:	� dado/back nut DIN 934 

rondella/washer “grover”

 A 50 50 

CODE D 
mm M A 

mm
B 

mm
E 

mm g

1590038304 38 M 6 39 70 35 37 100

1590054304 54 M 8 55 97 40 91 50

1590065304 65 M 8 66 99 40 95 50

1590070304 70 M 8 71 102 40 98 50

1590084304 84 M 8 85 117 40 113 50

1590104304 104 M 10 105 149 40 224 25

1590129304 129 M 10 130 170 40 259 25

1590154304 154 M 10 155 194 40 297 25

1590204304 204 M 10 206 244 40 377 25

1590254304 254 M 10 256 294 40 456 25

1590304304 304 M 10 306 344 50 536 25

1590354304 354 M 10 356 407 50 627 25
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Collars and fixing systems • Rohrschellen und Befestigung • Colliers et articles de fixation • Abrazaderas y articulos de fijación

231/32
MENSOLA SALDATA A PARETE 
32X20X2
•	WALL BRACKET
•	FERTIGKONSOLE
•	CONSOLE
•	SOPORTE
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE L 
mm

H 
mm

B 
mm

S 
mm F DaN F1 DaN Q DaN g

231280304 280 120 40 4 40 75 75 436 20

Versione con tappo di testa montato.
Raccorderie Metalliche garantisce le portate di carico fatto salvo il corretto ancoraggio alla parete.
1 DaN ≈ 1 Kgf

Version with mounted head cap.
Raccorderie Metalliche guarantees the load only in the case of a corrrect wall anchorage.
1 daN ≈ 1 kgf

231/40
MENSOLA SALDATA A PARETE 
40X60X2
•	WALL BRACKET
•	FERTIGKONSOLE
•	CONSOLE
•	SOPORTE
MATERIAL:	� AISI 304 / W. 1.4301

 A 50 50 

CODE L 
mm

H 
mm

B 
mm

S 
mm F DaN F1 DaN Q DaN g

231600304 600 180 80 6 120 240 240 2230 1

Versione con tappo di testa montato.
Raccorderie Metalliche garantisce le portate di carico fatto salvo il corretto ancoraggio alla parete.
1 DaN ≈ 1 Kgf

Version with mounted head cap.
Raccorderie Metalliche guarantees the load only in the case of a corrrect wall anchorage.
1 daN ≈ 1 kgf
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Come ordinare 
how to order

TECHNICAL OFFICE

Giuseppe PESANDO
Tel. +39 0376 96 02 77
giuseppe.pesando@racmet.com

CUSTOMER SERVICE

Sara BELLADELLI 
Tel. +39 0376 96 001
sara.belladelli@racmet.com

BOOK-KEEPING

Giovanni MIRONI
Tel. +39 0376 96 02 21
giovanni.mironi@racmet.com

QUALITY MANAGER

Silvio POZZETTI
Tel. +39 0376 96 02 91
silvio.pozzetti@racmet.com

HEAD OF MARINE DIVISION

Maurizio ROVERATO 
Tel. +39 346 3824217
maurizio.roverato@racmet.com

SALES & BUSINESS 
DEVELOPMENT MARINE 
DIVISION

Alessio PAOLESCHI 
Tel. +39 335 5251961
alessio.paoleschi@racmet.com

MKTG & PRODUCT 
MANAGER

Fabrizio PIZZAMIGLIO
Tel. +39 0376 96 02 09
fabrizio.pizzamiglio@racmet.com

+ 39 0376 96 001

+ 39 0376 96 422

ordini.info@racmet.com

raccorderiemetalliche.com

Struttura commerciale - Sales Network
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Condizioni Generali di Vendita
Di seguito sono riportate le Condizioni Generali di Vendita (“CGV”) applicabili a tutti i rapporti di vendita tra Raccorderie Metalliche S.p.A. 
(“RM” o la “Società”) e i soggetti che effettuano, direttamente o tramite agente, un ordine di merce (gli “Acquirenti” o, singolarmente, 
l’”Acquirente”).
Tutte le CGV, incluse le presenti premesse, si intendono pertanto conosciute ed accettate dagli Acquirenti, senza riserva alcuna, con il 
conferimento dell’ordine a RM, a nulla rilevando eventuali condizioni generali predisposte dall’Acquirente.
Le CGV trovano applicazione ai rapporti di vendita, in quanto non derogate da specifici accordi contrattuali tra RM e gli Acquirenti.
Nell’interpretazione ed esecuzione degli ordini si farà riferimento inoltre alle clausole previste dagli Incoterms edizione 2010.

1. Ordini
1.1 Le nostre offerte sono da considerarsi impegnative solo a fronte di una regolare conferma d’ordine scritta (“CdO”) inviata all’Acquirente
 da RM.
1.2 Gli ordini richiesti a RM non sono vincolanti fino a CdO scritta.
1.3 E’ facoltà di RM di richiedere ulteriori chiarimenti prima di accettare l’ordine ovvero di rifiutarlo a proprio insindacabile giudizio.
1.4 Gli ordinativi di merce si intendono fatti con riferimento al catalogo vigente. I prodotti ed i prezzi riportati sono da considerarsi comunque
 indicativi. E’ facoltà di RM di modificare le caratteristiche tecniche dei prodotti indicati e di rivedere i prezzi.

2. Prezzo
2.1 Il prezzo, le modalità e i termini di pagamento sono quelli indicati nella CdO o in fattura e sono vincolanti per l’Acquirente.
2.2 In nessun caso l’Acquirente potrà ritardare, ridurre o sospendere il pagamento. In caso di mancato o parziale pagamento, l’Acquirente
 sarà considerato in mora senza necessità di formale diffida e saranno applicabili gli interessi legali di mora ai sensi degli articoli 2 lettera
 e), 4 e 5 del D.Lgs. 9 Ottobre 2002 n. 231.
2.3 È sempre salva la facoltà per RM di sospendere l’esecuzione di ordini, qualora l’Acquirente non abbia regolarmente adempiuto ai
 pagamenti relativi a precedenti ordinativi ovvero abbia dimostrato di non essere in grado di adempiere al proprio pagamento. In tale
 caso, l’ordine potrà essere eseguito soltanto a fronte di un pagamento anticipato ovvero a seguito di presentazione di idonea garanzia
 di gradimento di RM.
2.4 Nel caso di aumenti del prezzo della merce in corso d’opera superiori al 5% del prezzo indicato in catalogo, tali diversi importi saranno
 comunicati da RM all’Acquirente. Tali diversi importi sono vincolanti per l’Acquirente, fatto salvo, in questo caso, il suo diritto di rinunciare 
 all’acquisto della merce, senza che l’Acquirente possa avanzare pretese di danni nei confronti di RM.

3. Trasporto
3.1 I costi relativi alle spese di spedizione, imballaggio e quant’altro saranno da intendersi anticipati da RM e dovranno essere rimborsati 
 dall’Acquirente dietro presentazione di fattura.
3.2 La merce viaggia sempre a rischio dell’Acquirente (FCA Campitello come previsto dagli Incoterms 2010) indipendentemente dalle 
 condizioni di trasporto pattuite. Eventuali reclami dovranno pertanto essere fatti esclusivamente nei confronti del vettore, o
 dell’Assicurazione qualora si tratti di merce spedita via mare.

4. Consegna
4.1 I termini di consegna sono da intendersi indicativi e non sono vincolanti per la Società e l’eventuale ritardo non potrà in alcun modo
 dare diritto all’Acquirente di recedere dal contratto, annullare l’ordine, sospendere, ridurre o ritardare il pagamento del prezzo, o
 pretendere il pagamento di danni, di qualunque natura, anche in forma di interessi moratori.
4.2 In ogni caso, i termini di consegna decorrono esclusivamente dalla data della CdO. Sono inefficaci eventuali termini riportati nell’ordine.
4.3 Qualora l’Acquirente necessitasse di specifici termini di consegna, questi dovranno preventivamente essere concordati e per essere
 efficaci dovranno inoltre essere confermati per iscritto nella CdO. In ogni caso, è fatto salvo il caso della forza maggiore, con ciò
 intendendosi, a titolo puramente esplicativo ma non esaustivo, casi di scioperi anche dei vettori, guerre, epidemie, catastrofi, atti 
 terroristici, incidenti, chiusura delle frontiere o impedimento per ordine dell’Autorità.
4.4 Nel caso in cui la consegna diventi impossibile o particolarmente gravosa, RM si riserva il diritto di annullare l’ordine senza che
 l’Acquirente possa avanzare richiesta di danni.

5. Riserva di Proprietà
5.1 RM si riserva il diritto di proprietà sulla merce sino a quando saranno interamente pagati tutti gli importi relativi al prezzo della merce
 ed al trasporto, ivi incluse a titolo esemplificativo ma non esaustivo le spese di imballaggio e di dogana, quest’ultime se applicabili.
5.2 In caso di risoluzione del contratto per inadempimento dell’Acquirente, gli acconti pagati resteranno acquisiti a RM a titolo d’indennità.

6. Reclami
6.1 Eventuali reclami per difetti della merce dovranno essere comunicati entro dieci giorni dal ricevimento della stessa.
6.2 Gli eventuali reclami non danno diritto all’Acquirente di sospendere o ritardare il pagamento nei termini indicati.
6.3 Nel caso in cui l’Acquirente richieda la compatibilità della merce per un uso particolare, tale richiesta dovrà avvenire con l’ordine e avrà
 valore solo se confermata specificatamente per iscritto nella CdO.

7. Garanzia sistemi a pressare Inoxpres, Inoxpres GAS, Steelpres.
7.1 Per quanto concerne la garanzia dei sistemi a pressare Inoxpres, Inoxpres GAS e Steelpres, fanno fede le condizioni ed i termini esposti
 sul Manuale Tecnico Sistemi a Pressare di Raccorderie Metalliche S.p.A.

8. Lingua, Controversie, Legge applicabile
8.1 Eventuali altre traduzioni delle CGV sono da intendersi di mera cortesia e non superano quella italiana, la quale è la sola che fa fede.
8.2 In caso di controversie è competente in via esclusiva il Tribunale del luogo dove ha sede la Società.
8.3 Per quanto non previsto dalle presenti CGV, i rapporti di vendita tra RM e gli Acquirenti saranno regolati dalla legge italiana.
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General Conditions of Sale
Below you can find our General Conditions of Sale (hereinafter, the “GCS”) that shall apply to all sale relationships between Raccorderie 
Metalliche S.p.A. (hereinafter, “RM” or the “Company”) and subjects who place their orders, either directly or through their agents, with the 
latter (hereinafter, the “Purchasers” or, individually, the “Purchaser”).
All GCS (including the recitals) are therefore acknowledged and accepted by the Purchasers, without reservation, on the date of the order 
placement to RM; in case of existing Purchaser’s conditions, the GCS will prevail.
The GCS shall apply to all sale relationships, unless otherwise agreed upon between RM and the Purchasers.
To interpret and execute the orders, the parties shall moreover refer to the provisions provided for by Incoterms 2010.

1. Orders
1.1 Our offers shall be considered as binding only in case of regular order confirmation in written form (hereinafter, the “OC”) sent by RM
 to the Purchaser.
1.2 The orders sent to RM shall be considered to be binding only in case a written OC is sent to the Purchaser.
1.3 RM is entitled to require further information before accepting an order, as well as to decline the latter, at its sole discretion.
1.4 The orders shall refer to RM’s catalogue being in force from time to time. Anyway, both the products and the prices are indicative.
 RM reserves the right to modify the technical features of the products and readjust the prices.

2. Price
2.1 Price, payment method and conditions being indicated in the OC are binding on the Purchaser.
2.2 Under no circumstances, the Purchaser may delay, reduce or cease payments. In case of partial or total non payment, the Purchaser will 
 be considered to be in arrears, with no need to send him formal injunction, and in this case interest of arrears will be applied according
 to articles 2 letter e), 4 and 5 of the Decree Law N° 231, dated 9th October 2002.
2.3 RM reserves the right to stop the execution of orders, in the event the Purchaser has not fulfilled payment relating to preceding orders,
 i.e. has proven not to be in a position to fulfil its payment. In such a case, the orders will only be executed against a payment in advance
 and after RM sends its consent to the Purchaser.
2.4 In case of price increase regarding goods belonging to orders in progress and exceeding 5 % of the price contained in the catalogue,
  RM will inform the Purchaser about the relevant different amounts. The latter will be binding on the Purchaser, who has anyway the
 right to refuse to purchase the goods but not the right to put forward claims against RM.

3. Transport
3.1 Costs concerning shipment, packing, etc will be paid in advance by RM and reimbursed to the latter on presentation of the invoice.
3.2 The goods always travel at Purchaser’s risk (FCA Campitello as provided for by Incoterms 2010) regardless of possible different
 agreements in terms of transport conditions. A possible complaint shall therefore solely be made against the forwarder, or the Insurance
 Company, in case of sea transport.

4. Delivery
4.1 The delivery time is indicative and not binding on the Company and a possible delay does not entitle the Purchaser to back out of a
 contract, cancel an order, cease, reduce, delay a payment of the price, nor claim for any damages and/or interest of arrears.
4.2 In any case, the delivery time starts on the date of the OC. Possible different terms contained in the orders will be considered null and
 void.
4.3 In case the Purchaser requires a specific delivery time, the latter shall preliminarily be agreed and written in the OC to confirm its
 validity. In any case, the foregoing is without prejudice to force majeure including, but not limited to strike (even forwarders’ strike), war,
 epidemics, disasters, terrorist attacks, accidents, closed borders, authority vetoes.
4.4 In the event it is impossible or very difficult to deliver, RM reserves the right to cancel the order and the Purchaser is not entitled to put
 forward claims against RM.

5. Retention of Title
5.1 RM reserves its property right concerning the goods, until all amounts relating to the price of the goods and the freight including, but
 not limited to packing & customs charges (if applicable).
5.2 In case of contract termination due to the Purchaser’s breach, possible down payments shall remain acquired by RM as indemnity.

6. Complaints
6.1 Possible complaints regarding defects of the goods shall be notified within ten days from the receiving of the latter by the Purchaser.
6.2 Possible complaints do not entitle the Purchaser to stop or delay the payment of the goods, which has to be issued within the scheduled
 time.
6.3 In case the Purchaser requires the goods to be conformed to a special purpose, the relevant request shall be made with the order and
 it shall be valid only in case it has been specifically confirmed in writing in the OC.

7. Warranty of Inoxpres, Inoxpres GAS, Steelpres press systems.
7.1 Concerning the warranty of Inoxpres, Inoxpres GAS and Steelpres press systems, the terms and conditions indicated in Press Systems
 Technical Manual of Raccorderie Metalliche S.p.A. shall apply.

8. Language, Disputes, Applicable Law
8.1 Any possible translation other than the present GCS one shall be intended as mere favour and shall not prevail over the Italian text,
 which is the only applicable text.
8.2 All possible disputes shall be subject to the exclusive jurisdiction of the court of the place in which the Company has its registered office.
8.3 For any aspect not provided for by the present GCS, the sales relationships between RM and the Purchasers shall be ruled by the Italian 
 law.
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Progetto grafico:
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RACCORDERIE METALLICHE S.P.A.

Head Office and Manufacturing Plant:

Strada Sabbionetana, 59

46010 Campitello di Marcaria (MN) ITALY

Tel. +39 0376 96001

Fax +39 0376 96422

info@racmet.com
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